
  
    
  


  Marijn en de dolfijn Derby spelen de hoofdrol in vier boeken van Patrick Lagrou:


  Het dolfijnenkind


  Het monster uit de diepte


  De poorten van Atlantis


  De schat van de boekaniers


  19de druk 2003


  Patrick Lagrou


  Het dolfijnenkind


  © 1992 Uitgeverij Clavis, Amsterdam — Hasselt Omslagillustratie: Marijke Meersman


  Trefw.: dierenliefde, avontuur, Bahamas


  NUR 284


  ISBN 90 6822 999 0 - D / 2 0 0 2 / 4 1 2 4 / 0 9 2


  Alle rechten voorbehouden.


  


  HET DOLFIJNENKIND


  Uitgeverij Clavis, Amsterdam - Hasselt


  [image: ]


  1


  


  Vrijdag 26 juni


  ‘En toch hebt u ongelijk!’


  De hele klas schrok toen Marijn Arens deze woorden uit-sprak. Normaal mocht je tegen meneer Poels altijd je mening zeggen. Maar de bitsigheid waarmee dit vandaag gebeurde, waren ze van Marijn helemaal niet gewend. Alle blikken waren nu op meneer Poels gericht. Iedereen vroeg zich af hoe hun klassenleraar zou reageren. En deze schooldag was nog zo rustig begonnen!


  Al een jaar lang kregen de leerlingen van de eerste klas geschiedenis van meneer Poels. Vandaag was de laatste vrijdag van het schooljaar. Daarom wilde meneer Poels iets heel bijzonders doen. Er was net een nieuwe uitgave van Christoffel Columbus’


  logboek verschenen. Meneer Poels had het gekocht en wilde eruit voorlezen.


  Met felle kleurkrijtjes had hij die ochtend een mooie kaart op het bord getekend, een kaart van de eilanden in de Bahama eilandengroep waar de ontdekkingsreiziger in 1492 tussen-door was gevaren. Daarna had meneer Poels fragmenten uit het boek voorgelezen. Na elk fragment had hij met een helrode stippellijn aangegeven hoe ver Columbus op zijn route gekomen was. Daarna las hij verder. Tot hij bij het laatste fragment was gekomen. Niemand had kunnen vermoeden wat dat bij Marijn wakker zou maken.


  ‘Woensdag 17 oktober 1492,’ stond er in het stuk dat meneer Poels voorlas, ‘het was juist middag toen ik dit dorp verliet om rond het eiland Fernandina te varen. Na ongeveer zes mijl ontdekte ik een heel mooie inham met twee toegangen, want in het midden lag er een klein eiland. Beide doorgangen waren smal, maar eenmaal binnen was er ruimte voor wel honderd schepen. Maar ik vreesde dat de inham niet diep genoeg was. Om dit te verkennen, ging ik voor anker en voer ik met de bijboot naar binnen. Het was een goede keuze, want in de inham stond maar weinig water. Wel was er een klein ri-viertje dat daar uitmondde. Ik gaf opdracht de vaten van de schepen te halen en ze met water te vullen.’


  Opnieuw stond meneer Poels op. Hij liep naar het bord.


  ‘Jongens,’ zei hij, ‘let nu goed op. Deze inham is de eerste landingsplaats die Columbus in zijn logboek zo gedetailleerd heeft beschreven. Daarom zal ik hem even voor jullie tekenen.’


  Meneer Poels klapte een vleugel van het bord om, zodat hij de onbeschreven achterkant kon gebruiken. Met enkele vluchtige trekken schetste hij wat Columbus in zijn logboek had beschreven. Het zag eruit als een afgeplatte vaas met een stop erop: de inham met het eilandje. Links onderaan veegde hij met wat speeksel een stukje van de krijdijn weg om er de monding van de rivier te tekenen. Bij elk onderdeel van de tekening gaf hij wat uitleg en alle leerlingen knikten instemmend. Alle? Ja, op Marijn na, want die was het er niet mee eens.


  ‘Scheelt er iets, Marijn?’ vroeg meneer Poels.


  De jongen, die op de eerste bank zat, bleef zijn voorhoofd fronsen. Sinds zijn leraar geschiedenis over de inham was begonnen, had hij het gevoel gehad dat hij de plek herkende.


  En toen meneer Poels de rivier aan de linkerkant had getekend, voelde hij dat dat niet helemaal goed zat. ‘Ik vrees dat er iets niet in orde is!’ zei hij dan ook tegen meneer Poels.


  Daar had je het weer, dacht Joachim Poels, onze brave Marijn heeft weer een fout ontdekt. Zolang Marijn een van zijn leerlingen was, kon hij dat blijven verwachten. Vanaf de allereerste les was het hem opgevallen dat Marijn Arens een heel aandachtige en toegewijde jongen was. Geen enkele andere leerling kon zo stil zitten luisteren naar wat hij te vertellen had. Maar o wee als er iets niet klopte. Dan ging dat vingertje de lucht in: ‘Meneer, u zei daarnet dat… Even tevoren, vanochtend, gisteren, vorige week of enkele maanden geleden hebt u ook gezegd dat… Sorry, meneer, maar dat klopt toch niet!’


  En inderdaad, bijna elke keer moest hij Marijn gelijk geven.


  Die jongen was niet alleen heel aandachtig, hij beschikte blijkbaar ook nog over een bijzonder goed geheugen. Wat anderen niet eens hadden opgemerkt, had hij zonder enige moeite onthouden, om er op het gepaste moment mee uit te pakken. De eerste keren had Joachim Poels zich daar serieus aan geërgerd.


  Maar toen hij doorhad dat Marijn het nooit kwaad bedoelde en zijn opmerkingen altijd bijzonder vriendelijk formuleerde, liet hij maar betijen. Hij had vaak mooi voor schut gestaan, maar hij wende aan de situatie en kreeg er zelfs plezier in. Daarom nam hij ook deze keer de uitdaging heel sportief op. Hij was benieuwd te vernemen wat er aan de tekening verkeerd kon zijn.


  ‘Kijk, meneer,’ zei Marijn, ‘ik weet niet waarom, maar ik denk dat die riviermonding niet aan de linkerkant van de baai ligt, maar aan de rechterkant.’


  ‘En dat was het dan?’ vroeg meneer Poels.


  Deze keer vond hij het maar een pietluttige opmerking. Wat deed het ertoe of die rivier nu aan de noordelijke of aan de zuidelijke kant van de inham uitmondde? Columbus had het in elk geval niet duidelijk in zijn logboek aangegeven. Toch wilde hij de jongen de kans geven zichzelf te verduidelijken.


  ‘Marijn,’ probeerde hij, ‘hoe kom jij daar nou bij?’


  ‘Nou, meneer, ik vind er ook geen verklaring voor, maar die hele omgeving komt me nogal bekend voor. Het is alsof ik er ooit ben geweest, vooral op het stenen bruggetje dat over die rivier loopt!’


  Enkele leerlingen begonnen al te lachen. Ook meneer Poels vond dat Marijn nu toch een beetje overdreef. Dat wilde hij hem met een grapje duidelijk proberen te maken.


  ‘Het spijt me, Marijn, maar in zijn logboek heeft Columbus nergens geschreven dat hij in de Nieuwe Wereld bruggen heeft gebouwd!’


  De hele klas brulde het uit. Maar tegen de verwachtingen van meneer Poels in, kon Marijn er helemaal niet om lachen.


  Integendeel, hij werd heel kwaad, en dat was nog maar heel zelden gebeurd.


  Met een harde klap smakte de voordeur dicht. Meteen wist Saskia Arens dat er met haar zoon iets niet in orde was.


  Gewoonlijk kwam Marijn opgewekt naar huis. Bijna altijd klonk hij even enthousiast. Op school was het weer een interessante dag geweest of hadden ze weer heel wat leuke dingen gedaan. Dat zonnige karakter van hem was voor haar vaak een echte ruggensteun geweest. Want nog steeds had Saskia Arens het niet gemakkelijk.


  Al meer dan tien jaar stond ze er alleen voor. Haar familie had haar haar ‘vergissing’ nooit kunnen vergeven. Dat eerste jaar in dat kleingeestige provinciestadje had ze armoede geleden: ondanks het interessante diploma dat ze op zak had, vond ze maar geen geschikt werk. De grootse plannen die ze had gekoesterd, kon ze definitief begraven. Ze hadden alleen maar voor problemen en ellende gezorgd.


  Uiteindelijk had ze ingezien dat ze pas rust en voorspoed zou kennen wanneer ze totaal met het verleden brak. Toen werd de grote beslissing genomen. Van de ene dag op de andere verhuis-de ze naar de stad. Daar werd ze aanvaard zoals ze was.


  Ook vond ze er snel een interessante baan. Vanaf toen lachte een nieuwe toekomst haar toe. Ze had er dan ook alles voor over zodat niets uit dat vorige leven haar of haar zoon ooit nog zou beïnvloeden. Ze zou zich helemaal aan hem wijden. Behoefte aan een nieuwe partner had ze nauwelijks. Marijn zou al haar aandacht krijgen. Hem zou ze tot de man van haar dromen opvoe-den. Later zou ze naar hem kunnen opkijken. En tot op de dag van vandaag had hij haar niet teleurgesteld, integendeel. Vanaf de eerste schooldag was Marijn een voorbeeldige leerling. In zijn rapporten stonden alleen maar lovende woorden. Enkel zijn omgang met de medeleerlingen viel soms tegen. In de klas was hij steeds een stille leerling gebleven. Als hij dan toch contacten legde, was dat meestal met jongeren uit hogere klassen. Want eigenlijk wilde Marijn zo snel mogelijk groot worden. Vooral de wereld van de volwassenen interesseerde hem. Hoe eerder hij erbij hoorde, hoe liever. Daarom was hij vandaag ook zo kwaad van school weggelopen. Niet alleen had de hele klas hem uit-gelachen, maar, wat veel erger was, meneer Poels had hem niet gesteund. Marijn was er vast van overtuigd dat mams hem wel gelijk zou geven.


  Dat er op school iets verkeerd was gegaan, had Saskia Arens meteen aangevoeld. Vooral van Marijns gezicht had ze kunnen aflezen hij niet ernstig genomen was. Gelukkig wist ze ook dat ze hem er weer gemakkelijk bovenop kon helpen. Want meestal had Marijn wel degelijk gelijk. Alleen moest ze hem geregeld laten inzien dat gelijk hebben nog niet altijd betekende dat je van de anderen ook gelijk kreeg. En vooral, dat zoiets eigenlijk ook niet zo belangrijk was. Telkens als zij hem zo ver kon krijgen, was de woede snel over. Alleen kon Saskia niet vermoeden dat dat vandaag niet zou lukken.


  ‘En toen ik zei dat er nog een bruggetje over die rivier lag, begonnen ze allemaal te grinniken. En toch, mams, ben ik er zeker van dat het daar ken. Dit kan ik toch niet hebben gedroomd! Of wel?’


  Met ontzetting had Saskia naar het verhaal van haar zoon geluisterd. Nu hij haar mening vroeg, kon ze alleen maar bijzonder kort zijn.


  ‘Beste jongen,’ zei ze, ‘voor één keer kan ik je geen gelijk geven. Neem van mij aan dat je dit hebt gedroomd!’ En om hem de kans te ontnemen er verder op in te gaan, stond ze meteen op en liep de kamer uit. Zo kort was ze nog nooit geweest, maar ze had geen keuze.


  Rond dezelfde tijd kwam Joachim Poels zijn werkkamer binnen. Hij greep een koker die in een hoek naast de monumen-tale boekenkast stond. De zeekaarten die erin zaten waren pas tijdens de proefwerken aangekomen. Daardoor had hij nog steeds geen tijd gevonden om ze te bekijken. Nochtans had hij ze vandaag in de klas goed kunnen gebruiken.


  Met een scherp mesje sneed hij het plakband aan een van de uiteinden van de koker los. De rol met zeekaarten kon hij er nu gemakkelijk uit schuiven. Onmiddellijk vond hij de kaart van Long Island, het vroegere Fernandina. Hij zocht bovenaan de kaart de plek waarover Columbus het gehad had. En inderdaad, op een flinke kilometer van Kaap Santa Maria in het noorden lag de inham. Hij zag dat er twee toegangen waren met daartussen een eilandje. Maar wat hem vooral opviel, was dat die rivier wel degelijk rechts in de inham uitmondde en dat er vlakbij een kleine brug lag.


  ‘Verdorie,’ zei hij hardop. ‘Marijn had weer eens gelijk.


  Maar hoe kon die jongen dit nou weten?’
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  Het was bijna elf uur toen Saskia het licht op haar nachtkastje uitknipte. De kamer was opeens pikdonker. Ze kon niet slapen als de straatverlichting door de ramen naar binnen scheen.


  Daarom had ze vanaf de eerste dag in dit huis donkere gordijnen voor de ramen van haar slaapkamer gehangen. Het enige wat haar nog uit haar slaap kon houden, was het doffe getik van de wekker.


  Maar meestal was ze zo moe dat dit haar niet echt stoorde.


  Deze keer kon ze de slaap maar niet vatten. Het getik begon haar steeds meer op de zenuwen te werken. Vandaag was er iets gebeurd dat ze niet meer had verwacht. Na al die jaren had ze gedacht dat het verleden definitief begraven was. En nu opeens stak het zijn kop weer op. Natuurlijk had ze het verschrikkelijk gevonden om Marijn zo te moeten afschepen. Maar aan haar besluit om nooit meer achterom te kijken, wilde ze niet tornen.


  Voorlopig leek de rust te zijn teruggekeerd. Maar voor hoe-lang? Marijn had al vaak bewezen dat hij over een heel goed geheugen beschikte. En al lag er op zijn verste herinneringen al een dikke laag stof, er was blijkbaar niet zoveel nodig om ze weer naar de oppervlakte te brengen. Vandaag had ze daar een heel duidelijk bewijs van gekregen. Als ze hem nog een keer met een kluitje in het riet probeerde te sturen, zou hij dat waarschijnlijk niet meer pikken. Marijn zou geen tweede keer zo gemakkelijk geloven dat alles maar een droom was.


  Daarvoor was hij ondertussen te groot en te slim geworden.


  Saskia kon alleen maar hopen dat het verleden zonet voor de allerlaatste keer van zich had laten horen.


  Op datzelfde ogenblik, maar dan bijna aan de andere kant van de wereld, wilde een luxueus zeiljacht aanleggen. Het voer de baai van Key Largo binnen, een van de vele eilanden ten zuiden van Florida in de Verenigde Staten. De zon begon er net achter de kim te verdwijnen.


  Het schip was een goede week geleden vanuit New York vertrokken, ‘s Middags had het even in Miami aangelegd. Daar was de steenrijke bankier Harold Thompson aan boord gegaan.


  Met zijn privé-jet was hij eerst zijn jacht nagevlogen. Samen met een aantal excentrieke zakenrelaties hoopte hij op de Florida Keys een mooi weekend door te brengen.


  Stil gleed het zeilschip naar een centrale plaats in de baai om er voor anker te gaan. Op de boeg zat David. Hij was klaar om bij het eerste teken het anker in het water te gooien. Het was de eerste keer dat hij in dit tropische gedeelte van de Verenigde Staten kwam. Al dikwijls had hij willen aanmon-steren op een jacht met bestemming Caribische Zee. Maar telkens had zijn gebrek aan ervaring hem parten gespeeld.


  Vorige week was hij er eindelijk in geslaagd. En dan nog op de valreep. Als een andere matroos niet vlak voor de reis ziek was geworden, dan zat hij nu nog in New York.


  Plotseling zag hij in de spiegeling van de laatste zonne-stralen een driehoekige vin het oppervlaktewater doorklieven.


  ‘Een haai,’ riep hij, ‘er zwemt een grote haai om ons schip!’


  Zijn kreten misten hun effect niet. Een van de gasten, de kunstenaar Al Johnson, stormde het dek op en kreeg meteen de beruchte driehoek in het oog.


  ‘Daar rekenen we meteen mee af!’ zei hij.


  Hij sprong de stuurhut weer in en greep de karabijn die hij voor noodgevallen had meegebracht. Vorige winter waren enkele jachten door moderne piraten overvallen. Daarom wilde hij nooit meer ongewapend in dit deel van de wereld rondreizen.


  Kort daarop weerklonken drie schoten door de stille avond.


  Een tiental pelikanen vloog verschrikt de lucht in. Even spatte het water op en langzaam kreeg de zee een rode kleur.


  ‘Moe-moe! Nee! Nee! Je mag niet! Nee, niet weggaan! Moe-moe! Moe-moeeeeeeee!’


  Verschrikt sprong Saskia uit haar bed. Ze was nog maar net in slaap gevallen. Nu hoorde ze haar zoon als een razende roepen.


  Zodra ze de deur van zijn kamer opende, zag ze hem wentelen in zijn bed. Onophoudelijk herhaalde hij dezelfde kreten.


  ‘Moe-moe! Nee, niet weggaan! Alsjeblieft, blijf nog even!’


  Tranen stroomden over zijn wangen en schuim kwam uit zijn mond. Als door de duivel bezeten sloeg hij met zijn armen en benen om zich heen.


  Saskia knipte het licht aan en riep met een verschrikte stem:


  ‘Marijn, ik ben hier. Wees niet bang. Alles is in orde. Ik blijf bij je!’


  Maar haar kalmerende woorden hadden geen vat op hem.


  Ze wilde hem vastgrijpen, maar hij duwde haar ruw van zich af. Bijna had ze een klap gekregen.


  Toen ineens snapte ze het. Het was meer dan tien jaar geleden dat hij dat woord ‘Moe-moe’ nog had gebruikt. Meteen dacht ze aan die dagen in dat ziekenhuis. Daar had ze dit ook meegemaakt. Ze was toen heel bang geweest dat ze hem zou verliezen. Betekende dit dat alles opnieuw begon?


  Saskia wilde geen enkel risico nemen. Daarom greep ze snel in. Zo hard ze kon, liep ze naar de telefoon. Haar werd meteen hulp beloofd. Toen die echter na tien eindeloze minuten kwam opdagen, lag Marijn weer vredig te slapen, alsof er niets meer aan de hand was.


  En toen hij de volgende ochtend op het normale tijdstip wakker werd, kon hij zich nauwelijks nog iets herinneren.


  Behalve dat hij vannacht een verschrikkelijke nachtmerrie moest hebben meegemaakt.


  Die ochtend stond op pagina drie van de Miami Herald het volgende te lezen:


  


  GIPSY PER ONGELUK AFGEMAAKT


  Sinds gisteravond is Key Largo zijn mascotte kwijt. De tamme dolfijn Gipsy, die al jaren in de buurt leefde, werd gisteren omstreeks 6 uur door een opvarende van een jacht beschoten.


  De schutter, een kunstenaar uit New York, dacht dat hij met een haai te maken had. Drie karabijnschoten heeft hij op het dier gelost. Eén ervan heeft de hartstreek getroffen en is Gipsy fataal geworden. Gipsy was een wijfjesdolfijn van ongeveer twintig. Al meer dan zes jaar verbleef ze in de buurt van Key Largo. Ze was gemakkelijk te herkennen aan het litteken onder haar rechteroog. Gipsy was vooral een graag geziene gast langs stranden. Regelmatig kwam ze in kniediep water met kinderen spelen. Vooral peuters en kleuters schenen dol op haar te zijn. Met haar dood heeft Key Largo een grote kindervriend verloren. Voor meer informatie over deze bijzondere dolfijn, voor getuigenis-sen en reacties, verwijzen we naar onze weekendbijlage.
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  Maandag 29 juni


  Het geroep en geschreeuw van de kinderen klonk oorverdovend in de holle ruimte van het dolfinarium. De ene klas na de andere stroomde binnen. Zo hard ze maar konden, renden de kinderen de tribune op om daar een mooi plaatsje te bemachtigen.


  Stil en ineengedoken zat Marijn op het uiteinde van een rij naast de trap. Voor hem mocht de show nu vlug beginnen. Op deze dag had hij lang gewacht.


  Vanmorgen vroeg was de schoolreis begonnen. Hij was heel blij toen de autobus eindelijk vertrok. Nu zou mams niet meer kunnen ingrijpen. Wekenlang had hij zijn mond gehouden. Mam mocht niet te weten komen dat hij vandaag dolfijnen zou zien. Marijn wist niet hoe het kwam, maar telkens als hij thuis over deze dieren begon, veranderde mams van onderwerp. Het was net alsof ze er bang voor was. Toch vond hij dolfijnen de meest sympathieke dieren die hij zich maar kon voorstellen. Hoe vaak had hij niet gedroomd dat hij met hen onder water mee zwom. Die dromen waren net echt.


  Vooral sinds die nachtmerrie van eergisternacht voelde hij meer dan ooit dat hij een heel hechte band met dolfijnen had.


  In het weekend was hij stiekem naar de bibliotheek geweest. Daar had hij alle boeken over dolfijnen bekeken. Voor de zoveelste keer had hij zich afgevraagd waarom mams zo afkerig bleef tegenover dolfijnen en alles wat met water te maken had. Hij was de enige van de klas die niet had mogen leren zwemmen. Nooit mocht hij met de anderen mee naar het zwembad. Lang geleden hadden dokters het haar verboden.


  Dat was het enige wat ze hem had verteld. En toch, Marijn hoefde maar een zwembad te zien of hij kreeg de kriebels om het water in te duiken. En nu stond er vlak voor hem een reusachtig waterbekken met glazen wanden. Hij was benieuwd naar wat er allemaal zou gebeuren.


  Opeens weerklonk er muziek en alle kinderen begonnen te applaudisseren. De presentator kwam de grote ruimte binnen met een draadloze microfoon in de ene hand. Met de andere zwaaide hij. Veel kinderen zwaaiden terug. De man maakte een rondje achter het vijf meter diepe bad. Straks zouden de dolfijnen daarin hun kunstjes laten zien. Vanaf het moment dat hij binnenkwam was Marijn gefascineerd door de glazen wanden van het bad. Hierdoor kon hij vanaf zijn zitplaats op de tribune tot op de bodem van het bassin kijken. Dit reusachtige blauwe aquarium oefende een enorme aantrekkingskracht op hem uit.


  ‘Een goede middag, meisjes en jongens. Welkom bij onze dolfijnenshow.’


  De presentator had zich op een podium achter het bad opgesteld. Afwisselend in het Nederlands en het Frans ver-welkomde hij het publiek. Hij stelde zichzelf en de trainers voor en vertelde wat over het dolfinarium en zijn bewoners.


  Marijn werd langzaam ongeduldig. Hij hoopte dat de dolfijnen niet lang meer op zich zouden laten wachten. Opeens leken ze te komen. Maar de jongen had zich vergist. Vanuit het achter-ste waterbekken kwam er alleen maar een grote zeeleeuw tevoorschijn. De eerste kunstjes van dat beest vond Marijn nog het bekijken waard. Maar ten slotte begon hij het langdradig te vinden. De zeeleeuw deed wel zijn best, maar veel afwisseling had het dier blijkbaar niet te bieden. Het hele optreden was meer een aaneenschakeling van flauwe grapjes. De trainster speelde voor domme clown terwijl de zeeleeuw haar telkens te slim af was. Met zijn tweetalige commentaar zorgde de presentator ervoor dat iedereen elk grapje gemakkelijk kon snappen.


  Dat was goed voor kinderen, vond Marijn, maar niet meer voor hem. Hij hoopte dat de dolfijnenshow veel beter zou zijn.


  Eindelijk klonk het applaus en de zeeleeuw gleed terug in zijn vertrouwde bassin. Vanaf dat moment hield Marijn zijn blik gericht op het kleine zijkanaaltje. Daaruit zouden de eerste dolfijnen tevoorschijn komen. Maar wat kon die presentator toch kletsen! Zo lang dat de minuten wel uren leken. Eindelijk schoof een assistent een luik naar boven en daar kwamen de dolfijnen aangezwommen. Alle kinderen juichten. Maar door het lichaam van Marijn ging een rilling. Vooral toen hij door de glazen wand de ranke dieren door het water zag glijden. Hoe meer de dolfijnen de lucht insprongen of naar de diepte doken, hoe meer van die rillingen in hem opkwamen. Het was alsof hij zijn lichaam niet meer onder controle had. Uiteindelijk trilde hij helemaal.


  Het leek of in zijn binnenste een zware motor op volle toeren was gaan draaien. Marijn wist absoluut niet meer wat hem overkwam. Vreemde krachten waren in hem losgebroken. Ze dreven die trillingen zo op dat hij bijna niets meer kon horen.


  Ook zijn bewustzijn vernauwde, zodat hij amper besefte wat er om hem heen gebeurde. Alleen nog zijn blik bleef strak gericht op de heen en weer zwemmende dieren.


  Opeens aarzelde er een dolfijn. Het was alsof het dier door iets werd gestoord. In plaats van mooi mee te zwemmen met de andere dolfijnen, bleef het traag aan de oppervlakte rond-dobberen. Zijn snoet veranderde telkens van richting, als een speurhond die een geur opsnuift, maar nog niet goed weet van welke kant die komt. Toen kwam er beweging in de dolfijn.


  Het dier zwom tot vlak bij de rand van het bassin en keek door de glazen wand recht naar Marijn. Alsof hij een bekende had herkend, begon hij onophoudelijk te piepen. Tegelijk hielden nu ook de andere dolfijnen op met hun kunstjes. Ze volgden het voorbeeld van de eerste dolfijn.


  De twee trainers bliezen op hun fluitjes en probeerden de aandacht van hun dieren met vis terug te winnen. Het was tevergeefs. Zelfs de presentator, die tot nu toe onophoudelijk was blijven doorpraten, wist opeens niet meer wat hij zeggen moest. Alleen de muziek op de band bleef onverstoorbaar doorspelen. Het publiek, dat nog niets doorhad, dacht dat het om een grapje ging en lachte om de situatie.


  Toen stond Marijn opeens op. Hij had er absoluut geen verklaring voor, maar het was net alsof de dolfijnen hem riepen. Hij kon niets anders doen dan gehoorzamen.


  Stap voor stap daalde hij de trap af, kaarsrecht en met zijn blik strak gericht op de dieren die hem aankeken. Meteen stond hij in het centrum van de belangstelling. Door de microfoon riep de presentator dat hij naar zijn plaats moest terugkeren. Maar Marijn reageerde niet en liep langzaam naar beneden.


  De meeste kinderen dachten nog steeds dat het om een grapje ging en begonnen nog harder te lachen. Alleen de klasgenoten van Marijn lachten niet meer. Ze begrepen niet wat er gebeurde. Vragend keken ze naar meneer Poels, die intussen was opgestaan. Over de benen heen probeerde hij naar het andere uiteinde van de rij te komen.


  Op dat ogenblik had Marijn de rand van het bekken bereikt.


  De dolfijnen waren nu vlak bij hem en werden uiterst geestdriftig. Marijn nam een sprong en trok zich op aan de bovenkant van de doorzichtige wand. Net op tijd zwaaiden zijn benen omhoog. Zijn voeten kwamen buiten het bereik van meneer Poels, die kwam aangerend.


  Alle kinderen gierden van het lachen. De presentator bleef maar dreigen en herhalen dat Marijn moest ophouden. Maar het was net alsof de jongen niets hoorde. Meer zelfs, alsof hij er zich niet van bewust was dat hij alles in de war stuurde.


  Toen gebeurde het. Met een grote plons kwam Marijn in het water terecht, te midden van de dolfijnen. De meeste klasgenoten hielden nu hun hart vast en vreesden het ergste. Marijn, die volgens hen niet kon zwemmen, was in dat diepe water terechtgekomen. Maar hun schrik maakte vlug plaats voor grote verbazing. De ene dolfijn na de andere werd door Marijn gestreeld, alsof ze oude bekenden waren. En daarna kon niemand van de klas zijn ogen nog geloven. Zelfs meneer Poels dacht dat hij droomde.


  Terwijl Marijn zich met één hand vasthield aan de rugvin van een dolfijn, verdween hij onder water, begeleid door de andere dieren. Dwars door de glazen wand konden alle kinderen hem volgen. Ze zagen hoe Marijn met de dolfijnen de vijf meter diepe bodem bereikte en meer dan een minuut door het blauwe water zwom.


  Toen hij eindelijk bovenkwam, applaudisseerde de hele zaal dolenthousiast. En opnieuw verdween Marijn onder water, nagestaard door de trainers en de presentator. Zij hadden alle controle over hun dieren verloren. Radeloos stonden ze erbij.


  Ze wilden ingrijpen, maar wisten niet hoe.


  En opnieuw applaudisseerde het publiek, want nu zat Marijn op de rug van een dolfijn en verdween voor de zoveelste keer onder water. Van zo’n show had geen enkel kind durven dromen. En als het water in dat bassin nog wat warmer was geweest, had de show nog veel langer kunnen duren.


  Maar Marijn begon het koud te krijgen. Hij begaf zich met de dieren langzaam naar de rand van het bassin. Daar werd hij opeens ruw bij de kraag gevat en uit het water gesleurd.


  ‘In orde, ik kom hem onmiddellijk afhalen en ik breng ook droge kleren mee. Tot straks.’


  Saskia legde de telefoon neer. Het onvermijdelijke was gebeurd. Tien jaar lang had ze gehoopt dat het verleden begraven zou blijven, maar vandaag was het in al zijn kracht verrezen. Daar kon niemand meer omheen. Honderden waren er getuige van geweest. Vanavond zou de hele schoolgemeenschap het weten en morgen zou het in de kranten staan. Ze kon op een spervuur van vragen rekenen. Marijn zou de eerste zijn om een verklaring te eisen. De krachten waarvan ze gehoopt had dat ze verdwenen waren, had hij nog altijd in zich. Jaren hadden ze gewacht om uit te breken. Maar nu was het gebeurd.


  En hierbij zou het niet blijven. Er kon nog veel meer gebeuren. En dat moest ze hoe dan ook voor zijn. Ze zou Marijn van alles op de hoogte moeten brengen. Bij voorkeur op de plaats waar het zich allemaal had afgespeeld. Dan kon hij alles ook opnieuw beleven.


  Saskia besefte dat ze voor een heel zware opdracht stond, maar er was geen ontkomen aan. En opeens was ze heel blij dat het straks al vakantie was en dat Marijn voor lange tijd van school weg kon blijven.


  4


  


  Zondag 2 augustus


  De trein minderde vaart en reed het station van Luxemburg binnen. Marijn maakte zich klaar om uit te stappen. Nu nog een halfuurtje met de bus en dan waren ze eindelijk op de luchthaven.


  Deze ochtend was Marijn om vier uur opgestaan. Zo vroeg had zijn moeder hem nog nooit uit zijn bed gehaald. Maar anders dan anders had ze niet veel woorden nodig gehad om hem eruit te krijgen. Wekenlang had hij naar vandaag uitgekeken. Na het avontuur in het dolfinarium was hij bang geweest dat hij streng zou worden gestraft. Maar het verliep totaal anders. Mams had zich niet eens kwaad gemaakt. Integendeel, ze had de verant-woordelijkheid helemaal op zich genomen. Enkele dagen later was ze met dat plan komen aandragen.


  ‘Mijn beste Marijn,’ had ze hem gezegd, ‘straks word je dertien jaar. Je bent al een tijd geen kleine jongen meer. Daarom zijn er een aantal zaken die je moet weten. Vroeger heb je me meer dan eens gevraagd waarom wij niet zijn zoals de meeste anderen. Je wilde ook weten waarom jij geen vader hebt. Toen heb ik je geantwoord dat er dingen zijn voorgevallen en dat je vader opeens verdwenen was. Maar ook dat ik je later, als je groter zou zijn en je het beter zou kunnen begrijpen, veel meer zou vertellen. Ik denk dat die tijd gekomen is. Vanaf nu zul je alles te weten komen, stukje bij beetje. Want als je het allemaal tegelijk te horen kreeg, zou je het misschien niet kunnen verwerken. En om het beter te kunnen begrijpen, gaan we op reis. We gaan naar de plaats waar alles begonnen is. Ik zal je alles laten zien en je zult alles opnieuw kunnen meemaken.’


  Na deze laatste woorden had Saskia een grote zucht ge-slaakt. Het was alsof er een zware last van haar schouders was gevallen. Vanaf nu kon ze haar geheimen met een ander beginnen te delen. Toch was ze nog bang voor wat de toekomst brengen kon. Maar een andere keuze had ze niet.


  Vanaf de eerste week van juli was ze het ene reisbureau na het andere af gelopen. Ze wist dat ze heel laat was om nog goedkope tickets op de kop te tikken. Uiteindelijk slaagde ze er toch nog in iets interessants te vinden. Een rechtstreekse vlucht bleek niet meer mogelijk te zijn. Wel konden ze via New York, met daarna een vlucht van drie uur in zuidelijke richting.


  Wanneer ze zo op het hoofdeiland was aangekomen, moest ze zelf voor haar verdere reis zorgen. Dat hadden ze haar op het reisbureau verteld. Toen ze daarop antwoordde dat ze nog altijd de boot kon nemen, hadden ze haar op dat bureau heel vreemd aangekeken. Iemand die met zo’n bestemming van plan was de boot te nemen, hadden ze sinds lange tijd niet meer als klant gehad.


  Het enige wat Saskia echt vervelend had gevonden, was dat ze nog drie weken moesten wachten voor ze konden vertrekken.


  Toen ze Marijn had verteld dat hij naar Amerika zou gaan, was hij meteen in de wolken. Hij was nooit eerder op reis geweest, behalve een paar weken naar de kust. Niet zonder afgunst had hij aan het begin van het nieuwe schooljaar verhalen gehoord over de reizen die zijn klasgenootjes met hun ouders hadden gemaakt. Zij waren naar Zwitserland, Zuid-Frankrijk en zelfs naar Griekenland gereisd. En nu opeens zou hij naar Amerika vertrekken, net als Columbus. Dat was gewoon bijna te veel van het goede. Tegelijk voelde hij dat die reis ook veel meer zou worden dan zomaar een leerrijk uitstapje. Hij zou ergens heen gaan waar een stukje van hemzelf was achtergebleven.


  Daarom had hij niet alleen reikhalzend uitgekeken naar die datum van vertrek, maar zag hij er ook een heel klein beetje tegenop. Aan die aantrekkelijke reis zouden zeker ook minder leuke kanten vastzitten.


  Dat die reis zou bestaan uit een opeenvolging van in de rij staan en wachten, had mams hem al verteld. Maar dat het zo erg zou worden, dat had Marijn zich nooit kunnen voorstellen.


  De grote vertrekhal van de luchthaven zat stampvol reizigers. Iedereen zeulde met koffers en tassen.


  ‘Moeten al die mensen met ons mee?’ had Marijn meteen gevraagd.


  ‘Niet allemaal, er zijn hier ook reizigers met andere bestem-mingen. Kijk maar naar dat grote bord daarboven. Daar staan de vluchten aangegeven. Je ziet er het nummer van de vlucht, de bestemming, het uur van vertrek en ook of er een vertraging is.’


  ‘Oh ja, ik heb het door,’ riep Marijn, ‘ik zie daar New York staan, maar…’


  ‘Inderdaad, je hebt het goed gezien. Ons vliegtuig heeft al een vertraging van minstens twee uur.’


  ‘Wat! Betekent dat dat we nog twee uur langer moeten wachten voordat we kunnen vertrekken?’


  ‘Jazeker, en het kan gemakkelijk nog langer duren. Met zulke goedkope vluchten weet je het nooit.’


  ‘Dan hadden ze ons deze ochtend nog een paar uur kunnen laten slapen.’


  ‘Ja, Marijn, dat was mooi geweest, maar zo gaat dat nu eenmaal niet. We kunnen beter kijken of we iets kunnen drinken.


  Ik heb dorst gekregen.’


  Saskia wist onmiddellijk welke richting ze moest nemen om de cafetaria van de luchthaven te bereiken. Het was haar trouwens opgevallen dat het gebouw in de voorbije veertien jaar nauwelijks was veranderd.


  Toen had ze deze luchthaven voor het eerst gezien. Toen had ze ook veel meer bagage bij zich dan vandaag. Toen was ze van plan minstens drie maanden weg te blijven. Maar uiteindelijk waren dat een paar jaar geworden.


  Aangekomen bij de cafetaria zag Marijn dat ze niet veel zouden drinken. Ook hier zat het vol. Geen tafeltje of stoel was nog vrij.


  Toen werd het volgende bericht omgeroepen: ‘De reizigers met bestemming New York worden verzocht zich te melden bij de incheckbalie. Ik herhaal…’


  ‘Vooruit, Marijn, die kant op! Er komt schot in de zaak.


  Zodra we die koffers kwijt zijn, krijgen we heel wat meer arm-slag. Daarna kunnen we misschien nog terugkeren en iets drinken.’
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  Met brullende motoren nam het vliegtuig zijn aanloop. Door het kleine raampje zag Marijn het gras aan de rand van de baan steeds sneller voorbijrazen. Toen tilde het toestel zijn neus op en het moment daarop vloog Marijn. De grote reis was eindelijk echt begonnen.


  Na een halfuurtje klonk een signaal en de lichtjes die je vertelden dat je de veiligheidsriem moest omhouden, gingen uit.


  ‘We hebben nu voldoende hoogte bereikt,’ zei Saskia. ‘We zitten bijna tien kilometer boven de grond.’


  ‘En hoe lang blijven we zo vliegen?’ vroeg Marijn.


  ‘Het duurt zeker vijf uur voor de piloot aan de landing begint. Er is dus genoeg tijd voor een heel lang verhaal. Ik heb je bijzonder veel te vertellen.’


  Saskia duwde op een knop aan de rechterkant van haar stoel. De leuning klapte achteruit, zodat ze wat gemakkelijker zat. Marijn volgde haar voorbeeld, maar bij hem ging het nog niet zo vlot. Toen ook hij goed zat, ging Saskia van start.


  ‘Alles begon zowat een jaar voor je geboorte. Toen leerde ik de man kennen die later je vader zou worden. Net een maand daarvoor was ik afgestudeerd aan de universiteit.’


  ‘Hoe oud was je toen?’


  ‘Ik was toen tweeëntwintig en wilde veel van de wereld zien. Vier jaar lang had ik Nederlandse en Engelse letterkunde gestudeerd. Ik droomde ervan journalist te worden. Ik wilde graag voor een tijdschrift werken dat me regelmatig op pad stuurde om interessante reportages te maken. En dat mocht in eigen land zijn, maar ook aan de andere kant van de wereld.’


  ‘Wauw, spannend!’


  ‘Ja, dat dacht ik ook, maar zo ging het niet. In het begin vond ik nergens werk. Daarom wilden mijn ouders dat ik op een school les ging geven. Met mijn diploma kon dat ook.


  Maar ik had helemaal geen zin.’


  ‘Is het daarom dat zij ons later nooit meer wilden zien?’


  ‘Inderdaad, maar vooral om wat er later is gebeurd. Want net op het ogenblik dat mijn vader een baan in het onderwijs voor me had gevonden, leerde ik jouw vader kennen. In een tijdschrift had ik een heel interessante aankondiging gevonden. Een bioloog die zeedieren bestudeerde zocht iemand om hem te vergezellen op zijn eerstvolgende grote reis. Hij was iemand die zich vooral met dolfijnen bezighield.’


  Een schok trok door Marijn heen. Vanaf nu werd hij een en al aandacht.


  ‘Van een Amerikaanse vriend,’ ging Saskia verder, ‘had hij gehoord dat er dicht bij een eiland in de Caribische Zee een groepje dolfijnen leefde. Die zou hij gemakkelijk kunnen bestuderen. Het was de gelegenheid waar hij al jaren op wachtte. Hij wilde er zo snel mogelijk heen, maar in zijn eentje kon hij dat onmogelijk aan. Daarom had hij in een wetenschappelijk tijdschrift die aankondiging geplaatst.’


  ‘En daar heb jij op gereageerd.’


  ‘Goed geraden. Ik kreeg van hem een uitnodiging voor een gesprek op de universiteit van Rotterdam.’


  ‘Was mijn vader dan een Nederlander?’


  ‘Ja. Op dat ogenblik had ik nog niet het minste vermoeden dat ik langer bij hem zou blijven dan ik eerst van plan was geweest. In elk geval, vanaf onze eerste ontmoeting voelden we al dat we op dezelfde golflengte zaten. Kort daarop werd ik aangenomen. Ik mocht met hem op reis gaan en zou voor hem werken. Van mij werd verwacht dat ik zou helpen de dolfijnen te bestuderen en vooral, dat ik de wetenschappelijke gegevens zou bijhouden. Ook was het mijn taak het verslag van de reis op te stellen. Dat zou ik later mogen publiceren. Het klonk bijzonder mooi.’


  ‘Maar hoe heette mijn vader eigenlijk en wat deed hij aan die universiteit?’


  ‘Zijn naam was Ben Jansen. Tot ik hem ontmoette, verrichtte hij daar wetenschappelijk onderzoek. Soms gaf hij ook les, wanneer hij een professor moest vervangen. Maar dat vond hij maar een saaie boel. Al jaren keek hij ernaar uit om de dolfijnen in open water te bestuderen. Toen hij die kans eindelijk kreeg, liet hij er geen gras over groeien. Eind augustus van datzelfde jaar zijn we samen met het vliegtuig naar de Bahamas vertrokken. De dolfijnen die hij op het oog had, leefden in een baai van het Bahamiaanse eiland Long Island.’


  Bij het horen van die naam kreeg Marijn opnieuw rillingen over zijn hele lichaam. Het was alsof een nieuw stukje van de puzzel op zijn plaats werd gelegd. Maar mams praatte verder.


  ‘Ik herinner me nog goed het moment waarop we met het vliegtuig in Nassau aankwamen. Het was volop regenseizoen en toen ik uit het toestel stapte, viel het water met bakken uit de lucht. Ik probeerde zo snel mogelijk van het toestel naar het luchthavengebouw te rennen, maar werd toch nog kletsnat. Je vader echter daalde vrolijk de trap af en liet zich dansend natregenen. Zo blij was hij dat hij uit dat koude Nederland weg was. Toen hij als laatste passagier het gebouw binnenliep, zag hij eruit als een verzopen kat. Maar dat kon hem geen barst schelen.’


  ‘Vertel eens, mams, hoe zag hij er precies uit?’


  ‘Toen ik hem voor het eerst ontmoette, zag hij er heel keurig uit. Een stevig gebouwde, nette kerel in een witte labo-ratoriumjas. Maar zodra we in de tropen aankwamen, werd hij heel wat losser, zowel in de omgang als uiterlijk. Maar wacht eens, ik zal een paar foto’s pakken die ik speciaal voor jou heb opgezocht.’


  Saskia nam haar portefeuille uit haar handtas en haalde er twee gekreukte foto’s uit. Marijn voelde zijn hart opeens veel harder kloppen. De eerste foto was een portret, eigenlijk een vergrote pasfoto. Voor de eerste keer in zijn leven zag hij het gezicht van zijn vader. Onmiddellijk herkende hij enkele trekken. Vooral dat brede gezicht dat hij ook had, viel hem op.


  Om de tweede foto moest hij lachen.


  ‘Wat zag jouw haar er toen grappig uit!’ riep hij.


  En inderdaad, op de tweede foto stonden twee mensen naast een palmboom. Beiden droegen een T-shirt en een korte broek. Ondanks haar ongewone haardracht had Marijn mams onmiddellijk herkend. De man die naast haar stond was niet zo groot, maar wel krachtig gebouwd. Hij zag er wel tien jaar ouder uit dan mams. Zijn arm lag om haar schouder.


  ‘Wanneer werd deze tweede foto gemaakt? Waren jullie toen al verloofd?’


  ‘Nou, Marijn,’ zei Saskia lachend, ‘zoals je ziet, waren we op dat ogenblik al wat meer dan gewone vrienden voor elkaar.


  Maar zeg eens, waar waren we daarnet met ons verhaal gebleven?’


  ‘Als ik me niet vergis, waren jullie net uit het vliegtuig gekomen en allebei kletsnat.’


  ‘Oh, ja. Wel, zodra we toen de luchthaven mochten verlaten, reden we met een open vrachtwagen naar de haven van Nassau. Je vader had een week eerder al het expeditiemateriaal per luchtvracht opgestuurd. Dat moest met ons mee naar Long Island. Eerst in een open vrachtwagen waarin we voor de tweede keer genadeloos nat werden. Daarna per postboot waarbij we in een flinke storm verzeild raakten. Toen kon ik voor de eerste keer vaststellen dat je vader iemand was op wie je kon rekenen.’


  Bij deze woorden glunderde Marijn. Tot nu toe had mams alleen maar goede dingen verteld over zijn vader. Hij hoopte heimelijk dat dat zo zou blijven. Toch was er diep in hem iets wat hem waarschuwde. Straks zou hij waarschijnlijk minder leuke kanten van zijn vader te horen krijgen.


  Intussen vertelde Saskia verder.


  ‘De postboot was nog maar net vertrokken of er brak een tropische storm los. Het schip danste op de golven. In een mum van tijd was bijna iedereen ziek. Alleen de bemanning en je vader hielden zich nog kranig. Ikzelf lag doodziek in mijn kooi. Ik schaamde me er verschrikkelijk voor. Toch heeft hij me geen enkel moment in de steek gelaten. Voortdurend deed hij zijn best om me bij te staan. Of hij veegde mijn gezicht af met een papieren zakdoekje, of hij haalde een bekertje water om de zure smaak in mijn mond weg te spoelen, of hij sprak me moed in. In totaal duurde die storm meer dan een halve dag.


  Rond middernacht waren we met de Day Queen vertrokken, want zo heette die postboot, en pas de volgende dag na de middag begon het op zee wat kalmer te worden. Toen we de omgeving van het eiland Long Island bereikten, werd het zelfs windstil. Maar niet lang daarna begon ik al te hopen op een nieuwe wind.’


  ‘Waarom?’ vroeg Marijn verwonderd.


  ‘Door de zandvlooien.’


  ‘De zandvlooien?’


  ‘Ja, die zul jij straks ook heel goed leren kennen. Wacht maar tot we op onze eindbestemming aankomen. Voor je de zandvlooien te zien krijgt, zul je ze al voelen. Het zijn minus-cule vliegjes die venijnig kunnen bijten. Daarna begint het geweldig te jeuken. Zolang er wat wind staat, blijven ze van je af. Maar bij complete windstilte bestormen ze je met tientallen tegelijk.’


  ‘Kun je er dan niets tegen doen?’


  ‘Jawel, je kunt kleren met lange mouwen en broekspijpen aantrekken, en dat terwijl het buiten zo warm en zo vochtig is als in een sauna. Dat was dan ook het eerste wat ik moest doen, toen we op Long Island aankwamen. En net toen ik die kleren aanhad, kwam er weer zo’n plensbui naar beneden.’


  ‘Is het weer daar dan altijd slecht, mams?’


  ‘Gelukkig niet. Maar je hebt er wel het regenseizoen dat van half augustus tot ongeveer tot half november duurt. In die periode krijg je bijna elke dag één of meerdere keren een flinke bui. De rest van het jaar is het droog. Dit betekent dat er dan bijna geen druppel regen meer valt.’


  ‘Kunnen er dan nog wel planten groeien?’


  ‘Maar natuurlijk! Alle eilanden van de Bahamas zijn bedekt door een bijna ondoordringbaar struikgewas. Dat noemen ze daar de ‘bush’. De planten die er groeien, slorpen in het regenseizoen geweldig veel water op. Dat sparen ze op om door dat droge jaargetijde heen te komen. Maar wacht even. Ik heb hier nog een brochure met foto’s van de Bahamas.’


  Saskia boog voorover en haalde uit haar tas een kleurrijke folder. Ze opende die, zodat Marijn een kaart met mooie afbeeldingen kon zien.


  ‘Mams, zijn die eilanden groot?’


  ‘Meestal niet,’ antwoordde Saskia. ‘De grootste zijn amper honderd kilometer lang en slechts enkele kilometer breed.


  Eigenlijk zijn het bijna twee kusten die aan elkaar zijn geplakt.’


  ‘Wauw, dan zal het niet moeilijk zijn om naar het strand te lopen.’


  ‘Ja, maar opgepast, het is er niet allemaal zandstrand. De kusten aan de kant van de Atlantische Oceaan zijn bijna allemaal rotsen en kliffen. Die storten zich meestal loodrecht in zee. De kust aan de kant van de Caribische Zee is over het alge-meen zo ondiep dat hij dichtbegroeid is met mangroves. Dat zijn kleine bomen die in zeewater kunnen groeien. Ze schieten vooral wortel waar de bodem moerasachtig is, op de grens tussen land en water.’


  ‘Zijn er dan helemaal geen zandstranden op Long Island?’


  ‘Toch wel, vooral de baaien en de inhammen bestaan uit kilometerslange stranden. Trouwens, de inham waar die dolfijnen leefden en waar ik samen met je vader heen moest, bestond uit fijn, wit zand.’


  ‘Oh ja? Vertel verder. Wat hebben jij en mijn vader gedaan nadat jullie op Long Island waren aangekomen?’


  ‘Wel, nog voor het vallen van de avond wilde je vader alle spullen bij die dolfijneninham zien te krijgen. Met veel moeite kon hij een vrachtwagen op de kop tikken. Zowat een uur voor zonsondergang konden we aan de rand van het water onze tent opzetten.’


  ‘Mocht dat zomaar?’


  ‘Ja, hoewel we van plan waren de volgende dag de eigenaar om toestemming te vragen. Maar die zat op dat ogenblik in Zwitserland. Van de chauffeur van de vrachtwagen hoorden we dat een grote Europese maatschappij het hele noordelijke deel van Long Island had opgekocht om er een estate van te maken.’


  ‘Een estate? Wat is dat?’


  ‘Dat is een soort kunstmatig dorp. In dat prachtige, woeste landschap was men van plan straten en wegen aan te leggen.


  Ook een kleine haven en een vliegveld. Daarna zouden er nog een elektriciteitscentrale, een hotel met een winkelcentrum, een bank en een postkantoor worden gebouwd. Daarna was men van plan de mooiste stukken grond tegen woekerprijzen te verkopen.’


  ‘En wie had daar interesse voor?’


  ‘Heel rijke mensen uit Amerika en Europa zouden de mooiste lapjes grond heel snel inpikken. Daar zouden prachtige villa’s verrijzen. De minder aantrekkelijke stukken zouden worden opgekocht door gepensioneerde Amerikanen.


  Zij zouden daar hun eigen huisje zelf optrekken om daarna in het milde klimaat hun oude dag door te kunnen brengen.’


  ‘En de indianen die op die eilanden wonen?’


  ‘De indianen?’ vroeg Saskia.


  ‘Ja, Columbus vertelde toch dat die eilanden door indianen werden bevolkt. Trouwens, die inham waar die dolfijnen leefden en waar jij met mijn vader was aangekomen, was dat niet dezelfde plaats die meneer Poels op het bord had getekend? En waarover jij en hij het met mij oneens waren?’


  ‘Inderdaad, Marijn, dat is juist. En het is ook die inham waar Columbus vele eeuwen eerder aan land was gegaan. Maar intussen is er op de Bahamas bijzonder veel gebeurd. Er leven allang geen indianen meer. Heeft meneer Poels je dat niet verteld?’


  ‘Nee, mams, wat is er met die mensen gebeurd?’


  ‘Nou, enkele jaren na de aankomst van Columbus hadden de Spanjaarden op het nabijgelegen eiland Haïti grote goud-mijnen ontdekt. Omdat er daar niet genoeg mensen woonden om die voor hen te ontginnen, werden alle indianen van de Bahamas opgepakt en als slaven weggevoerd.’


  ‘En mochten die later niet terugkeren?’


  ‘Geen enkele indiaan heeft het overleefd. Allemaal zijn ze door het harde werk in de mijnen bezweken.’


  ‘Dat is erg,’ riep Marijn. ‘Maar wie woont er nu op de Bahamas?’


  ‘In de achttiende eeuw werden uit Afrika negerslaven ingevoerd om daar op de katoenplantages te werken. Toen de slavernij in de eeuw daarop werd afgeschaft, zijn alle plantages ten onder gegaan. Maar die zwarte mensen bleven er wonen.


  Meestal in grote armoede, tot op de dag van vandaag. Voor hen was er dus zeker geen plaats op die estate.’


  Even zweeg Marijn. In nog geen uur tijd had hij bijzonder veel gehoord over een land waar hij tot voor kort niet eens het bestaan van vermoed had. Bovendien was het ook een totaal andere wereld dan die waarin hij tot vandaag had geleefd. Toch werd zijn vermoeden steeds sterker dat hij wellicht in die andere wereld verankerd zat. Nog vuriger verlangde hij ernaar de rest van mams’ verhaal te horen.


  ‘En wat hebben jullie daarna gedaan?’ was zijn volgende vraag.


  Saskia wilde antwoorden, maar ze werd opeens onderbroken. Een wagentje, door twee stewardessen geduwd, was tussen de rij stoelen tot stilstand gekomen. Voor Marijn besefte wat er gebeurde, werd hem een dienblad aangereikt.


  ‘Klap je tafeltje maar naar beneden,’ zei Saskia, ‘zodat je dat dienblad erop kunt zetten. Dat is onze maaltijd.’


  ‘Konden ze niet wachten tot je met je verhaal klaar was?’ zei Marijn een beetje geërgerd.


  ‘Nee, mijn jongen, dat verhaal is nog veel te lang en we hebben straks nog tijd zat. Bekijk eens wat je allemaal hebt gekregen. In dat kleine bakje zit de sla en in dat glimmende zakje de saus. Na de sla kun je het schaaltje dat warm aanvoelt, openmaken. Daar zit stoofvlees in met noedels en worteltjes.


  En wat wil je erbij om te drinken? Vlug, mevrouw staat te wachten.’


  ‘Mag ik een cola, voor één keer?’


  Marijn had de fles op het wagentje zien staan. Hij hoopte dat mams het uitzonderlijke van de situatie zou inzien.


  ‘Goed,’ zei ze, ‘voor één keer, omdat we in het vliegtuig zitten.’


  De jongen juichte. Vliegen begon hij alsmaar leuker te vinden. Zeker als je daarbij ook nog boeiende verhalen te horen kreeg. Hij keek nu al uit naar wat mams over haar verdere verblijf op de Bahamas zou vertellen.
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  Een halfuurtje later kwamen dezelfde stewardessen met het wagentje opnieuw langs om de dienbladen op te halen. Nog voor ze voorbij waren, stelde Marijn al de volgende vraag.


  ‘En wat hebben jullie daarna gedaan?’ vroeg hij.


  ‘De volgende ochtend lagen we nog in ons tentje, toen we door de dolfijnen werden gewekt. We hoorden hoe ze kwet-terden en stoeiden in het water. Je vader was niet meer te houden. Binnen de kortste keren zat hij bij de dolfijnen. Ik ging hem snel achterna. Zonder moeite konden we de dieren aanraken en met hen spelen. Je vader greep zelfs een dolfijn vast en liet zich onder water meetrekken. Hij kon heel goed duiken. In zijn vrije tijd was hij duikinstructeur.’


  ‘En jij?’


  ‘Toen ik op het eiland aankwam, had ik nog nooit met perslucht gedoken. Maar diezelfde dag heb ik van je vader mijn eerste les gekregen.’


  ‘Was dat moeilijk?’


  ‘Veel gemakkelijker dan ik had gedacht. Ik had helemaal geen moeite met het materiaal en het ademen onder water ging even gemakkelijk als op het land. In minder dan een week kon ik al genoeg om samen met je vader de dolfijnen onder water te bestuderen.’


  ‘Wat deden jullie allemaal?’


  ‘Onze eerste opdracht bestond erin elk dier te leren herkennen. De groep bestond uit veertien dolfijnen. Van elk individu moesten onder water verschillende foto’s worden genomen.


  Dat was de taak van je vader. Ik noteerde de uiterlijke ken-merken van elk dier. Het geslacht, de grootte, de vermoedelijke leeftijd, kleine vorm- en kleurverschillen en mogelijke littekens. Zodra we in staat waren het ene dier van het andere te onderscheiden, kreeg het een naam. De eerste dolfijn die op die manier werd gedoopt, was Gipsy. Het was een wijfje dat op dat ogenblik drachtig was. Je vader schatte haar leeftijd op zeven jaar. Behalve aan haar dikke buik was ze ook gemakkelijk te herkennen aan een litteken onder haar oog.’


  Opeens onderbrak Marijn haar.


  ‘Mams, is het mogelijk dat ik die dolfijn ooit van dichtbij heb gezien?’


  ‘Maar natuurlijk! Het was je lievelingsdolfijn. Je noemde haar Moe-moe.’


  Meteen wist Saskia waarom Marijn haar had onderbroken.


  Ze dacht onmiddellijk aan die verschrikkelijke nacht. De jongen zei niets, maar Saskia voelde dat er voor hem weer iets duidelijker was geworden.


  Even heerste er stilte. Tot Marijn die verbrak.


  ‘En toen al die dolfijnen hun naam hadden gekregen, wat deden jullie toen?’


  Opgelucht dat Marijn geen verdere vragen stelde over Gipsy, ging Saskia met haar verhaal verder.


  ‘Toen begonnen de eigenlijke waarnemingen. Vele uren lang bekeken we zowel de groep in zijn geheel als elke dolfijn afzonderlijk. We wilden een antwoord vinden op verschillende vragen. Wanneer was de groep in de inham aanwezig?


  Waarmee hielden de dieren zich vooral bezig? Hoe gedroegen de dolfijnen zich ten opzichte van elkaar? Wie waren de leiders en de ondergeschikten in de groep? Hoeveel verschillende soorten aanrakingen kenden die dolfijnen? Wat deden ze als een ander groot dier in de buurt kwam? Zo groeide het lijstje met vragen nog elke dag. Hoe meer we tussen die dolfijnen leefden, hoe wijzer we werden. Om die verworven informatie vast te leggen, gebruikten we allebei een waterdichte camera en een onderwaterlei. Daar stonden de namen van de dolfijnen op. Ernaast was er voldoende ruimte om het gedrag van dat dier tijdens die duik te kunnen opschrijven. Als er iets eigenaardigs gebeurde, probeerden we daar ook foto’s van te nemen. Na elke duik was het mijn taak om onze notities op papier over te schrijven. Daarna werd alles besproken. Zo leerden we elke dag wat meer over de gewoonten van deze uiterst interessante dieren.’


  Bijna ademloos en met een beetje afgunst had Marijn naar deze boeiende uitweiding geluisterd.


  ‘Dat had ik dolgraag ook willen doen,’ zei hij.


  ‘Kan ik best geloven,’ zei Saskia. ‘Dat had ik van jou ook verwacht. Maar om je te troosten heb ik iets voor je meegenomen.’


  Uit haar tas haalde Saskia een prachtig boek over dolfijnen.


  Marijns gezicht straalde. Het was een veel dikker exemplaar dan al de boeken die hij in de bibliotheek had gevonden. Hij wilde het onmiddellijk openslaan, maar zijn nieuwsgierigheid om de rest van het verhaal te horen, was toch nog groter.


  ‘Hoe lang hebben jullie die dolfijnen daar bestudeerd?’


  ‘Al heel snel zagen we in dat ons verblijf veel langer zou duren dan de drie maanden die we hadden voorzien. Het leek erop dat het een werk van jaren zou worden. Daarom vond je vader na enkele weken dat hij beter naar een huis kon uit-kijken. Aanvankelijk wilde hij iets huren, maar er was niets te vinden. Op een dag hoorde hij dat iemand zijn woning wilde verkopen. De eigenaar was een gepensioneerde Canadees. De man had dringend geld nodig. Hij wilde een mooi stuk grond in de nieuwe estate kopen. Zijn huis was van hout en stond op een kleine heuvel aan de Caribische kant van het eiland, niet ver van de grens van die estate. Voor een prikje heeft je vader het kunnen aanschaffen, met alle meubels erbij. Vanaf die dag werd ons leven een flink stuk comfortabeler. Nu konden we er nog jaren blijven.’


  ‘Verlangde jij er niet naar om terug te keren?’


  ‘Nee, met thuis had ik definitief gebroken. Niemand beant-woordde mijn brieven. En tussen mij en je toekomstige vader was er in die korte tijd al meer gegroeid dan alleen maar vriendschap. Het enige wat ons werk nog had kunnen bedreigen, was de uitbouw van die estate. Zoals ik je al vertelde, lag die dolfijneninham binnen de grenzen ervan. Zolang je vader geen inzage in de plannen kreeg, was hij er niet helemaal gerust op. Omstreeks half november kwamen de beheerders van de estate op het eiland aan. Zodra hij met hen had gesproken, was je vader opgelucht. In de buurt van de inham was er gelukkig geen enkel project voorzien. Maar de rest van het domein zou ondersteboven worden gekeerd. Met de beheerders was een legertje arbeiders meegekomen. Met bulldozers, vrachtwagens en kranen begonnen ze de wildernis te bewerken. In minder dan een maand tijd waren de straten getrokken. En vanaf Kerstmis konden de mooiste stukken grond te koop worden aangeboden. Gelukkig ondervonden wij van al deze werkzaamheden niet de minste hinder. Tot er zich met Kerstmis een andere spelbreker meldde.’


  ‘En wie was dat?’


  ‘Dat was jij!’


  ‘Ik? Hoe kan dat nu?’


  ‘Precies met Kerstmis stelden we vast dat ik zwanger was.’


  ‘En vonden jullie dat zo erg?’


  ‘De zwangerschap zelf natuurlijk niet. Je vader was nog veel gelukkiger dan ik. Maar voor mij was het toch een tegenslag.


  Ik zou de dolfijnen niet langer kunnen bestuderen. Zwangere vrouwen mogen immers niet met persluchtapparatuur duiken.


  Dat kan gevaarlijk zijn voor het ongeboren kind. En je vader wilde geen risico’s nemen. Mijn plaats werd toen ingenomen door Jason, een vriendelijke zwarte jongen die ons regelmatig kwam helpen.’


  ‘Dat betekende dus dat jij vanaf toen geen dolfijnen meer hebt gezien.’


  ‘Toch wel, ik kon nog snorkelen. Later moest ik ze zelfs opzoeken op aanraden van de dokter.’


  ‘Op aanraden van de dokter?’ vroeg Marijn. ‘Hoe kan dat nu?’


  ‘Wel, in het begin van december was er op Long Island een nieuwe dokter aangekomen. De man kwam uit Angola, een land in Centraal Afrika. Zijn opleiding had hij gekregen in Rusland. Daar had hij ook meegewerkt aan de eerste onderwa-terbevallingen in de westerse wereld…’


  Saskia zag de uitdrukking op het gezicht van haar zoon veranderen.


  ‘Mams,’ riep hij uit, ‘ben ik misschien onder water geboren?’


  Vol verlangen naar een bevestigend antwoord keek hij recht in haar ogen.


  ‘Ja,’ antwoordde ze.


  De jongen werd opeens een en al gelukzaligheid.


  ‘Ben je er blij mee?’ vroeg Saskia, die van ontroering bijna tranen in de ogen kreeg.


  ‘Ik vind het fantastisch!’ riep hij.


  En als Marijn toen niet met zoveel mensen in een vliegtuig had gezeten, dan had hij het van puur geluk uitgeschreeuwd.


  De jongen had even tijd nodig om van de verrassing te bekomen. Maar daarna kwam hij al met een nieuwe vraag voor de dag.


  ‘Hoe was het mogelijk dat een baby onder water werd geboren?’


  ‘Wel,’ zei ze, ‘om een lang verhaal toch een beetje korter te maken, moet je weten dat de vader van die dokter in Angola medicijnman was. Die was lid van een stam waar baby’s al van oudsher onder water werden geboren. Die kennis kreeg hij dan ook doorgegeven door zijn vader. Precies om die reden werd hij later gekozen om in Rusland te mogen studeren. Daar werkte hij mee aan een groot project rond onderwaterbe-vallingen. Bij één ervan was er toevallig een dolfijn aanwezig.


  Het was hem opgevallen dat die geboorte nog veel gemakkelijker verliep. Toen hij afgestudeerd was, verlangde hij ernaar zich op een plaats te vestigen waar dolfijnen leefden, zodat hij daar verder kon werken. Dat werd dus Long Island. En toen hij op een dag hoorde dat je vader dolfijnen bestudeerde en dat ik bovendien zwanger was, was hij dolgelukkig.’


  ‘Was jij het ermee eens om je baby onder water te krijgen?’


  ‘Je vader had natuurlijk onmiddellijk interesse, maar eerst had ik er maar weinig zin in. Ik wilde niet graag voor proef-konijn spelen. En vooral, ik was bang dat we gevaar zouden lopen.’


  ‘Maar je ziet toch, mams, alles is goed afgelopen!’


  ‘Achteraf kun je dat gemakkelijk zeggen,’ zei Saskia lachend. ‘Jij bent net zoals je vader. Soms kun jij ook heel goed de dingen op hun kop zetten.’


  Marijn glunderde, het was de eerste keer dat mams hem verweet dat hij op zijn vader leek. Eigenlijk begon hij die man steeds sympathieker te vinden.


  Toen vertelde Saskia verder.


  ‘Uiteindelijk slaagde de dokter erin mij te overtuigen. Hij kon aantonen dat er bijna geen risico’s waren. Zo vertelde hij dat een ongeboren baby eigenlijk een diertje is dat onder water leeft. Daarin lijkt het heel veel op een dolfijn. Verder kon hij bewijzen dat een onderwaterbevalling ook voordelen had voor het kind. Zo’n geboorte verloopt heel zacht en rustig.


  Vergeleken met een normale geboorte is het voor de baby een aangename belevenis. Omdat de overgang van de binnen-wereld naar de buitenwereld heel geleidelijk gebeurt, zouden de hersenen van het kind tijdens zo’n geboorte veel minder te lijden hebben. Daardoor zou het geheugen bij onderwaterba-by’s veel vroeger actief worden.’


  Nu snapte Marijn waarom hij zich dingen van heel lang geleden zo gemakkelijk kon herinneren.


  ‘En wat was nu precies de taak van die dolfijnen?’ vroeg hij.


  ‘Kijk, de dokter was ervan overtuigd, en je vader nam die mening snel over, dat een dolfijn in verbinding stond met de ongeboren baby. Die communicatie zou het verloop van de geboorte gunstig beïnvloeden.’


  ‘En geloofde jij dat toen ook?’


  ‘In het begin heel moeilijk, maar het duurde niet lang voor ik het zelf merkte. De dokter had me de raad gegeven om zoveel mogelijk te baden. Ook wilde hij dat ik onder water zoveel mogelijk ademhalingsoefeningen deed. Dat gebeurde meestal samen met je vader in het ondiepe water van de Mangrovebaai. Dat is een baai op Long Island niet ver van waar wij woonden. Maar wie daar ook van de partij was, was Gipsy.


  Ik heb je al verteld dat ook zij zwanger was. Het gebeurde dan vaak dat zij voorzichtig langs mijn buik gleed. Op het moment dat de twee kleintjes heel dicht bij elkaar waren, was het net of ze met elkaar in contact stonden. Later, toen haar jong was geboren, kwamen hij en zijn moeder met hun spitse snuit tegen mijn dikke buik. Dan voelde ik altijd dat jij daarbinnen bewoog. Het was duidelijk dat er tussen jullie een of andere vorm van communicatie was.’


  ‘Schitterend!’


  ‘Ja, vanaf dat moment had ik alle vertrouwen in de dolfijnen. Met zoveel helpers kon het met die bevalling moeilijk nog verkeerd gaan. Maar toen werd het bestaan van de dolfijnen opeens bedreigd.’


  ‘Oh ja? Wat gebeurde er wel?’


  ‘Met Pasen overwoog de nieuwe beheerder van de estate om het Columbushotel ergens anders te bouwen. Hij wilde het optrekken aan de rand van de dolfijneninham. De dolfijnen beschouwde hij als een attractie waar toeristen op af zouden komen.’


  ‘De schurk. Hoe durfde hij? Mijn vader heeft daar toch tegen geprotesteerd!’


  ‘Uiteraard, wat dacht je? Hij was net zoals jij. Zodra hij ervan hoorde, kregen ze hem op hun dak. Hij dreigde ermee bij de Bahamiaanse overheid de nodige stappen te zetten. Ze schrokken van zijn reactie. Dolfijnen zijn immers een beschermde diersoort. De dag daarop beloofden ze hun plannen af te voeren. Je vader en zijn troeteldieren zouden met rust worden gelaten. Intussen verrees op de estate de ene villa na de andere. In het voorjaar was de elektriciteitscentrale klaar en tegen de zomer de kleine haven. Toen begon het werk aan het vliegveld. Maar dat werd tijdens de heetste maanden stopgezet.


  Aan het begin van het regenseizoen in augustus hadden de meeste blanke inwoners het eiland zelfs verlaten. In die zwoele periode meldde jij je aan. Op de ochtend van de 21ste augustus was je vader al vroeg vertrokken. Hij was niet van plan te duiken, want ik had hem gevraagd bereikbaar te blijven. Je kon elk moment geboren worden. Hij was pas een paar uur weg toen ik water langs mijn benen voelde lopen. Dat was het vruchtwater dat brak. Onmiddellijk riep ik via de radio de dokter op en vroeg ook aan iedereen die meeluisterde of ze je vader wilden waarschuwen. Een kwartiertje later zag ik de auto van de dokter aankomen. Hij stelde voor samen met hem naar de Mangrovebaai te gaan. In die ondiepe baai was het water op dat ogenblik warmer dan dertig graden. Eerst wilde ik nog op de terugkeer van je vader wachten. Maar de dokter kon er me van overtuigen dat ik beter al in het warme water kon liggen.


  Tien minuten later waren we bij de baai. Ik moest bijna honderd meter waden voordat ik een diepte van tachtig centimeter had bereikt. De dokter begeleidde me in zijn short. Ik mocht me meteen in het warme water laten zakken. Ik voelde dat jij er ook van genoot. Opeens kwamen er uit de richting van de zee een serie driehoekige vinnen aangeschoten. Ik kende de vorm ervan te goed om bang te zijn. De hele dolfij-nengroep was van de partij. Ze bleven in de buurt, maar wel op een eerbiedige afstand. Het was alsof ze de ernst van het ogenblik beseften. Slechts één dier kwam tot bij mij. Dat was Gipsy. Op dat ogenblik begonnen de eerste weeën. Ik paste de ademhalingstechnieken toe die ik had geleerd. Het hielp, want tijdens die eerste golf van weeën voelde ik nauwelijks iets. Ik schepte moed, maar ik wist ook dat dit nog maar het begin was. De golven van samentrekkingen zouden alsmaar heviger worden. Gelukkig was er tussen die weeën ook nog tijd om bij te komen. Maar die tussentijd werd steeds korter. Opeens vroeg ik me af waarom je vader zo lang wegbleef. De dokter probeerde me zoveel mogelijk gerust te stellen. Pas op dat ogenblik bemerkte ik dat ook Derby, het jong van Gipsy, ontbrak.


  Anders was hij altijd bij zijn moeder. Maar veel tijd om daarover te piekeren, kreeg ik niet. Opeens begonnen de weeën opnieuw. En toen werd jij geboren.’


  Saskia was even stil, ze wist nog heel goed wat er toen net voor de geboorte was gebeurd. Haar baby maakte opeens een aantal krampachtige bewegingen, alsof hij wilde wegvluchten.


  Toen de dokter daarna aan haar buik voelde, schrok hij geweldig. De baby lag helemaal gedraaid met zijn hoofdje naar boven: een stuitligging. In zo’n toestand kan de geboorte beter niet onder water plaatsvinden. Maar net toen ze wilden weggaan, begonnen de krampen opnieuw, heviger dan ooit. Op dat moment schoot Gipsy, die al de hele tijd in de buurt was, vooruit. Met haar kop raakte ze heel zachtjes Saskia’s buik aan.


  Het was net alsof ze de baby iets wilde toefluisteren. En toen, ongelooflijk maar waar, voelde Saskia weer beweging in haar buik. De baby draaide opnieuw. Opnieuw ging ze hijgen. Ze wist dat dit het grote moment zou worden. Ze hapte naar lucht, ging onder en perste. Op dat ogenblik verscheen het hoofdje. Ze duwde nog een tweede keer en het hele lijfje kwam in het warme water terecht. De dokter greep de baby meteen vast en hield hem nog even onder water. De pasge-borene was nog steeds door de navelstreng met haar verbonden. Vlak naast hem zag ze die grote kop van Gipsy. De dolfijn bleef bij het kind alsof het haar eigen jong was. Daarna bracht de dokter de baby langzaam naar boven. Zodra zijn gezichtje boven water kwam, zoog de kleine Marijn de eerste lucht in zijn longen en weerklonk er geschreeuw over het water. Het was alsof er hem iets had geraakt. Maar dat had haar helemaal niet gestoord. Dolgelukkig had ze hem vastgenomen en voorzichtig tegen haar borst gedrukt. De dokter had het heel vreemd gevonden dat de baby zo van streek was. Het had andersom moeten zijn. Maar hij schonk er verder geen aandacht aan. De man was vooral blij dat de geboorte zo goed was verlopen en dat moeder en kind het goed maakten.


  Saskia zuchtte opgelucht toen ze er weer aan dacht. Over die complicatie van het laatste moment had ze Marijn ook nog willen vertellen. Maar haar zoon lag daar met gesloten ogen gelukzalig te genieten. Daarom vond ze dat ze hem beter met rust het. Dan hoefde ze hem ook niets te vertellen over het vreemde gedrag van Derby. Pas na de geboorte was die kleine dolfijn komen aanzwemmen. Het beestje was van streek, alsof het wist waarom de kleine Marijn zo huilde. En nu kon Saskia ook nog even wachten voor ze het had over dat lijk dat nog diezelfde avond op het strand aanspoelde.
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  Plotseling weerklonk het signaal opnieuw. De kleine lettertjes lichtten op. Alle passagiers moesten hun veiligheidsriem weer vastmaken.


  ‘Zijn we er bijna?’ vroeg Marijn.


  Hij zat nu al bijna zes uur in het vliegtuig. Op zijn horloge zag hij dat het tien voor acht was.


  ‘Je zult de wijzers moeten terugdraaien,’ zei Saskia. ‘In Amerika is het nu zes uur vroeger. Wanneer we landen, zal het in New York nog maar twee uur in de middag zijn. Vanochtend had ik je al verteld dat er ons een lange dag te wachten stond.’


  Maar de jongen hoorde het al niet meer.


  ‘Kijk,’ riep hij, ‘daar staan wolkenkrabbers!’


  Bij de incheckbalie had Saskia niet alleen om een zitplaats bij het raam gevraagd, maar ook aan de rechterkant. Nu kon Marijn daar ten volle van genieten. Net toen het vliegtuig naar rechts moest zwenken, kantelde het een beetje. Een prachtig panorama van de wereldstad ontvouwde zich voor de ogen van de passagiers die aan die kant van het vliegtuig zaten.


  Vijf minuten later maakte het toestel weer zo’n zwenking, gevolgd door nog een, tien minuten later.


  ‘Waarom landen we niet?’ vroeg Marijn. ‘Het is net alsof het vliegtuig rondjes vliegt.’


  ‘Dat heb je goed opgemerkt,’ zei Saskia. ‘De piloot wacht op de toestemming om te landen.’


  ‘En waarom mag dat niet meteen?’


  ‘We moeten gewoon onze beurt afwachten. Er zijn te veel vliegtuigen die op hetzelfde moment willen landen. Dat kan niet allemaal tegelijk. Dat zou veel te gevaarlijk zijn. Pas wanneer een vliegtuig is geland, mag het volgende met zijn manoeuvre beginnen.’


  Het vliegtuig maakte nu al enige tijd geen bochten meer.


  Het viel Marijn ook op dat de grond steeds dichterbij kwam.


  Opeens hoorde hij een vreemd geluid aan de onderkant het toestel.


  ‘Wat was dat?’ vroeg hij verschrikt.


  ‘Maak je geen zorgen, Marijn. Dat is het landingsgestel dat naar buiten komt. Tijdens de vlucht waren de wielen in-getrokken.’


  Toen ging het heel vlug. De huizen en de auto’s die eerst op speelgoed leken, groeiden zienderogen. Het toestel vloog opeens over een grote afsluiting, en toen zag Marijn de schaduw van het vliegtuig op de grond. Die donkere massa kwam alsmaar dichterbij, tot die uiteindelijk het toestel raakte.


  Precies op dat ogenblik raakten ze de grond. Nog enkele keren wiebelde het gevaarte, alsof het zijn evenwicht kwijtraakte, en toen werd er geremd.


  Wat een belevenis, dacht Marijn, en samen met de meeste andere passagiers klapte hij spontaan in zijn handen. Vliegen was leuker dan hij had gedacht. Hij keek al uit naar de volgende vlucht.


  Toch zou die nog een hele tijd op zich laten wachten. Hun vliegtuig was met een vertraging van meer dan twee uur in New York aangekomen. De vlucht die hen in minder dan drie uur naar het Caribische gebied moest brengen, konden ze nooit meer halen.


  Dat had Saskia al beseft toen ze uit Luxemburg vertrokken.


  Gelukkig waren er vandaag nog meer vluchten naar Nassau in de Bahamas. Maar daarvoor had ze geen reservering. Ze hoopte dat er op een van die vliegtuigen nog twee plaatsjes vrij zouden zijn.


  Nadat de passagiers via een lange koker het vliegtuig hadden verlaten, liepen ze als een grote kudde schapen door gangen en op trappen. Ten slotte kwamen ze in een grote hal terecht. Daar moesten ze voor de paspoortcontrole aanschui-ven. Opnieuw zou het geduld van Marijn flink op de proef worden gesteld.


  ‘Lopen we nu naar het volgende vliegtuig?’ vroeg Marijn toen dit ook achter de rug was.


  Hoewel het nu in Europa pas negen uur in de avond was, begon hij zich behoorlijk moe te voelen. Zijn dag was al heel vroeg begonnen. Al dat wachten en zitten bleek veel vermoeiender te zijn dan hij ooit had kunnen denken.


  ‘Eerst halen we onze bagage op,’ zei Saskia. ‘Daarna lopen we ermee naar de andere kant van het gebouw. Daar kijken we ook of er nog plaats is in het volgende vliegtuig. Het is best mogelijk dat we hier nog een aantal uur zullen moeten blijven.’


  Marijn kon niet nalaten nog eens diep te zuchten. Reizen vond hij best leuk. Maar het mocht niet te lang meer duren.


  De portieren van de taxi klapten dicht. Het was tien uur plaatselijke tijd. Doodmoe vlijde Marijn zich tegen zijn moeder aan.


  Die voelde zich ook al niet meer te monter. Precies vierentwintig uur geleden waren ze opgestaan. Als alles meeviel, zouden ze over een uur weer in een bed kunnen liggen. Die hele lange dag was bijna achter de rug.


  Na een verblijf van meer dan vier uur in New York waren ze in zuidelijke richting vertrokken. Ze hadden zonder problemen twee plaatsen op een volgende vlucht naar Nassau in de Bahamas kunnen reserveren. Alleen hadden ze opnieuw bijna een halfuur moeten wachten voor hun vliegtuig mocht opstijgen. De luchthaven van New York was werkelijk overbezet.


  Hun aankomst op de luchthaven van de Bahamiaanse hoofdstad was gelukkig rimpelloos verlopen. Alleen moesten ze bij de controles nog eens bijzonder lang wachten. Hier in Nassau ging het nog een heel stuk langzamer dan in New York.


  ‘Ja, dat zijn de Bahamas,’ had Saskia hem bij het verlaten van de luchthaven gezegd. ‘Ik weet er alles van. In de komende dagen en weken zul je dat nog elke dag ondervinden.’


  Maar de betekenis van die woorden was niet meer helemaal tot hem doorgedrongen. Het enige waar Marijn naar verlangde, was een zacht bed. Dat hij morgenmiddag misschien met de boot zou vertrekken, dat waren zorgen voor later.


  8


  


  Maandag 3 augustus


  Het was al avond en de Day Queen was nog steeds niet vertrokken. Samen met zes andere passagiers waren Marijn en zijn moeder deze middag aan boord gegaan. Normaal had het schip om twee uur moeten afvaren. Alle goederen waren aangekomen. Ze lagen opgestapeld in het ruim of stonden aan dek waar ze met koorden stevig waren vastgesjord.


  Een paar keer had Saskia aan de kapitein gevraagd wanneer het schip nu eindelijk zou vertrekken. Maar de man had nauwelijks geantwoord. Telkens werd ze weggestuurd met de zin: ‘We zullen wel zien.’


  Die houding verbaasde Saskia helemaal niet. Niet alleen was ze een vrouw, bovendien was ze blank, en ten slotte ook nog een keer een passagier. Boven hen voelde de kapitein zich hoog verheven. Eigenlijk had hij die lui niet nodig. Zijn grote winst haalde hij toch uit de goederen. De passagiers mochten al tevreden zijn dat hij hen aan boord duldde. Daarom hield hij helemaal geen rekening met hen. Zoiets vond Marijn ongehoord.


  ‘Waarom moet alles hier zo traag gaan?’ had hij gevraagd.


  ‘Kunnen de mensen niet een beetje normaal doen?’


  ‘Wat bedoel jij met normaal?’ vroeg Saskia. ‘De manier waarop wij leven? Ik denk niet dat de Bahamianen onze le-vensstijl zouden willen overnemen. Zij vinden dat het bij ons veel te snel gaat. In ons land wordt iedereen opgejaagd.


  Hoeveel krijgen daardoor geen hartaanval? Bovendien, met welk recht mogen wij eisen dat deze mensen in hun land leven zoals wij? En vergeet ook niet dat werken in een tropisch klimaat veel lastiger is. Dat zul je zelf in de komende dagen nog vaak mogen merken.’


  Daaraan had Marijn nog niet gedacht.


  ‘Maar intussen moeten we wachten en gaat onze tijd verloren. Als we hadden geweten dat het schip veel later zou vertrekken, hadden we vandaag Nassau kunnen bezoeken. Nu moeten we bijna de hele middag op deze schuit doorbrengen.’


  ‘Marijn, denk er ook eens aan dat je in een vreemd land nog iets anders kunt doen dan monumenten bewonderen. Er is hier de hele tijd bijzonder veel gebeurd. Door gewoon naar al die mensen te kijken, naar hun manier van werken, van bewegen, van spreken en van omgaan met elkaar, zul je minstens even-veel leren. Als je naar een ander land reist, mag je je nooit beperken tot een bezoek aan de toeristische plaatsen. Heb je geen contact gehad met de plaatselijke bevolking, dan heb je dat land ook niet echt leren kennen.’


  ‘Goed, mams,’ zei Marijn lachend, ‘maar wat als de mensen plotseling weggaan?’


  Nu pas zag Saskia dat alle passagiers van boord gingen en vertrokken.


  ‘Ik ben bang,’ zei ze droog, ‘dat we vanavond niet meer afvaren.’


  Ze wendde zich tot een Bahamiaan die op het punt stond op de loopplank te stappen. Van hem kwam ze te weten dat de speciale lading waarop de kapitein al de hele dag wachtte pas morgenochtend aankwam. Het schip zou dan ook niet voor zeven uur vertrekken.


  Meteen liep Saskia naar de kombuis. Daar had ze zojuist de kok bezig gezien. De man bevestigde het verhaal. Ze zouden de hele nacht in de haven blijven liggen. Als ze wilden, mochten ze aan boord overnachten. Maar behalve hij zou er niemand op het schip achterblijven.


  Saskia had weinig keuze. De kosten van twee keer een taxi en een dubbele overnachting in een hotel bedroegen minstens drie keer zoveel als hun boottocht naar het eiland. Zulke onvoorziene uitgaven moest ze absoluut vermijden. De nacht zouden ze dus aan boord doorbrengen.


  Hoewel het schip in het centrum van de haven lag, vlak bij de brug die naar het luxueuze Paradijseiland liep, zag de hele buurt er bijzonder verdacht uit. Nergens kon ze terecht om wat eten of drinken te halen.


  ‘Dan maar met honger en dorst naar bed,’ zei ze. ‘Onze mondvoorraad van deze middag is op. En de maaltijden aan boord worden niet eerder geserveerd dan wanneer het schip afvaart. Jammer, Marijn, maar zo moet je nu eenmaal reizen als je niet veel geld bezit en toch niet thuis wilt blijven.’


  In de loop van de middag had ze Marijn de kajuit laten zien waarin ze ongeveer veertien jaar geleden de eerste reis met de Day Queen had gemaakt. De kajuit die ze vandaag toegewezen kregen, bevond zich aan de andere kant van de gang. Om acht uur lagen ze allebei in hun kooi.


  Tergend langzaam schoven de uren voorbij. In de haven-buurt werd het alsmaar stiller. Regelmatig werd die rust verstoord door auto’s die in volle vaart en met gillende banden hun bochten namen.


  Toen het al bijna één uur was, hadden moeder en zoon nog altijd geen oog dichtgedaan. Binnen in het afgesloten schip was het bloedheet. De kok, die op een bank in het eetzaaltje vervaarlijk lag te ronken, had alle deuren en ramen op slot gedaan. Zo kon er niemand naar binnen komen, had hij gezegd.


  Opeens kwam er weer een auto door de bocht gereden, maar in plaats van weer op te trekken, minderde hij vaart. Toen remde hij en kwam vlak naast het schip tot stilstand. Zes zwarte mannen kwamen uit het voertuig en sprongen aan boord. Met een zwaar metalen voorwerp klopten ze op de ruiten. Ze riepen dat er open moest worden gedaan. De kok was meteen overeind gesprongen. Hij rende naar de deur en opende die op een kier.


  Door het deurgat schreeuwde hij dat ze weg moesten gaan.


  Behalve hij was er toch niemand aan boord. Net toen verscheen Saskia. De mannen buiten zagen haar meteen. Nu begonnen ze tegen de deur te schoppen en te duwen. Een blanke betekende geld en daarop hadden ze het gemunt.


  De kok, die inzag dat hij tegen die overmacht geen enkele kans maakte, liet de rovers maar binnen. Onmiddellijk waarschuwde hij hen.


  ‘Deze mevrouw is geen gewone blanke,’ riep hij. ‘Ze heeft hier lang geleden gewoond. Nu keert ze terug naar haar eiland.’


  Meer kon de kok niet zeggen. Hij werd door de leider van de bende ruw opzij geduwd. Die ging vlak voor Saskia staan.


  Met haar lichaam probeerde ze de toegang tot de kajuit te versperren.


  ‘Wat ga jij doen in Long Island?’ vroeg hij haar vanuit de hoogte.


  ‘Het graf van mijn man bezoeken!’ was haar antwoord.


  ‘Je liegt,’ schreeuwde hij. ‘Je probeert ons alleen maar bang te maken!’


  ‘Niet waar!’ riep Saskia. ‘Mijn man ligt begraven onder de vuurtoren van Kaap Santa Maria!’


  ‘Dat is de spooktoren!’


  De stem kwam helemaal van achteren. De bendeleider draaide zich bruusk om.


  ‘Wat weet jij daarvan?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet er alles van,’ riep de man, ‘want ik kom van Long Island.’


  ‘Kom dan naar voren!’ riep de leider.


  Even was er wat gedrang en langzaam kwam een jonge kerel dichterbij.


  ‘Ja, dat klopt,’ zei hij. ‘Nu herken ik haar. Zij is de vrouw van de man die in de spooktoren begraven ligt.’


  ‘Ben je daar zeker van?’


  ‘Heel zeker!’ zei de jongeman opeens heel opgewonden.


  ‘Dan kunnen we beter weggaan,’ besloot de bendeleider.


  Dat hoefde hij geen twee keer te zeggen. Even vlug als ze waren gekomen, gingen de havenpiraten er weer vandoor.


  Toen de kok de deur opnieuw sloot, verontschuldigde hij zich dat hij Saskia niet beter had kunnen bijstaan. Na wat hij daarnet had vernomen, had hij opeens heel wat ontzag voor haar gekregen.


  Natuurlijk had Marijn ook alles gehoord. Saskia zag in dat haar zoon nu absoluut opheldering zou verlangen. Ondanks het nachtelijke uur besloot ze hem die te geven.


  ‘Marijn,’ zei ze met bevende stem, ‘in het vliegtuig heb ik je alles verteld tot op het moment van je geboorte. Je was toen zo gelukkig dat ik maar met mijn verhaal ophield. Ik besloot maar te wachten tot we op het eiland waren. Maar zoals je hebt gehoord, is je vader gestorven. Op dezelfde dag als jij werd geboren. De volgende dag hebben ze hem begraven in een vuurtoren die in aanbouw was. Maar van die spookgeschiedenis waarover ze het daarnet hadden, weet ik zelf niets. Morgen tijdens de overtocht zal ik je alles tot in de kleinste details vertellen. Probeer nu maar te slapen. Je hebt vannacht al genoeg meegemaakt.’


  9


  


  Dinsdag 4 augustus


  De Day Queen had de haven van Nassau achter zich gelaten. De zee was rustig en de zon scheen. Saskia ging verder met haar verhaal op het punt waar ze in het vliegtuig was gestopt.


  ‘Na je geboorte verliet ik dolgelukkig de Mangrovebaai. De dokter bracht me naar huis terug. Ik had jou in mijn armen en dacht aan niets anders meer. Pas toen we thuiskwamen, drong het opeens tot me door dat ik je vader vergeten was. Bij het binnenkomen zag ik het briefje dat ik had achtergelaten. Het was onaangeroerd gebleven. Ongeduldig bleef ik op zijn thuiskomst wachten. Intussen waren alle eilandbewoners op de hoogte van de geboorte. Toen de duisternis inviel, werd ik echt ongerust. Ik voelde dat er iets gebeurd was. Om negen uur stopte een auto voor de deur. Vier mannen stapten uit. Ze kwamen binnen, maar geen van hen durfde me aan te kijken.


  Ik vreesde het ergste. En inderdaad, op het strand hadden ze het lijk van je vader gevonden. Alle duikapparatuur had hij nog om. Hij was dus toch gaan duiken. Ik had hem nochtans gevraagd het niet te doen. Opeens wist ik niet meer hoe ik me moest voelen. Op het enorme geluk van je geboorte volgde een groot verdriet. Ik had er iemand bij gekregen, maar een ander was ik kwijtgeraakt. Gelukkig heeft de dokter me toen een kalmeringsspuitje gegeven. Korte tijd later lag ik te slapen.


  En dat was maar goed ook. Ik had het broodnodig.’


  ‘Wat hebben ze toen met vader gedaan?’


  ‘De volgende ochtend kwamen er heel wat mensen. Ik wilde hem nog een keer zien. Maar dat kon niet meer. Ze hadden hem al gekist.’


  ‘Zo snel!’


  ‘Ja, Marijn, door de tropische hitte begint de ontbinding van een lijk heel vlug. Normaal begraven ze een overledene nog dezelfde dag, op zijn laatst de volgende ochtend. Men vroeg me of er een dienst georganiseerd moest worden. Ik wist niet wat ik moest antwoorden. Over zulke dingen had ik met je vader nooit gesproken. Het enige wat me toen te binnen schoot, was een gesprek met hem over vuurtorenwachters.


  Toen we hoorden dat er plannen bestonden om op Kaap Santa Maria een vuurtoren te bouwen, had je vader me verteld dat hij op zijn oude dag nog graag vuurtorenwachter wilde worden. Dan zou hij dicht bij de zee kunnen leven en ongestoord een aantal boeken schrijven. Bij die gedachte had hij zich toen gelukkig gevoeld. Enkele dagen voor zijn overlijden waren ze net begonnen met de funderingen van die toren. Aan meneer Braunschwein, de beheerder van de estate, vroeg ik of hij er enig bezwaar tegen had als we je vader in die toren zouden begraven. Dat had hij helemaal niet, integendeel. Hij vond dat het een waardig monument zou zijn voor iemand die altijd van de zee had gehouden. Rond de middag hebben ze je vader daar begraven. Een groot deel van de zwarte inwoners was erbij, want hij was geliefd.’


  ‘En die spookgeschiedenis. Wat is daar waar van?’


  ‘Zoals ik je al heb verteld, weet ik daar niets van af. Maar ik kan me best voorstellen hoe zo’n verhaal ontstaat. De zwarte Bahamianen zijn heel bijgelovig. Voor lijken en doden hebben ze een heilige angst. Met geen stok zul je ze ‘s nachts op een begraafplaats krijgen. Ze denken dat er dan geesten tevoorschijn komen. En wellicht omdat er iemand in die vuurtoren begraven ligt, hebben ze er een spooktoren van gemaakt. En, och God, je vader ligt onder zeker drie meter beton.’


  ‘Wat is er daarna met ons gebeurd?’


  ‘In het begin hadden we nog geen reden om te klagen. Heel wat zwarte meisjes boden spontaan aan om voor je te zorgen.


  Zo had ik wat tijd over voor mezelf en om de zaken te regelen.


  Want als er iemand overlijdt, dan komt daar heel wat bij kijken.


  Geldproblemen kende ik toen niet. Je vader had een flinke bankrekening en het huis was van ons. Daarover maakte ik me dus geen zorgen. Toch keek ik uit naar een baan. Ik wilde het geld niet meteen opmaken. Op het eiland hadden ze leraren nodig. Daar kwam ik zeker voor in aanmerking.’


  ‘Het verliep dus beter dan je had verwacht.’


  ‘Eerst wel. Maar later begonnen de problemen. Er was een belangrijk document dat ik maar niet vond. Toen ik enkele weken zwanger was, had ik je vader gevraagd jou op papier te erkennen. Er kon altijd iets met hem gebeuren. Eerst had hij erom gelachen. Maar toen hij zag dat ik het meende, heeft hij het gedaan. Met eigen ogen heb ik gezien hoe hij die verklaring schreef en ondertekende. Maar jammer genoeg heb ik het document niet zelf weggestopt. Na de begrafenis doorzocht ik al onze papieren. Ik heb het huis dagenlang bijna ondersteboven gekeerd. Maar alle moeite was tevergeefs. Dat ik het document niet vond, was heel erg. Het was voor ons het enige bewijs dat hij je vader was. Vergeet niet dat wij toen nog niet getrouwd waren. In dat geval moet de man het kind erkennen, anders heeft het geen vader.’


  ‘Was dat dan zo erg?’ vroeg Marijn. ‘Hij leefde toch niet meer!’


  ‘Akkoord, maar daardoor draag jij zijn familienaam niet. Als je getrouwd bent, gaat dat allemaal automatisch.’


  ‘Hoe komt het dat jullie nooit getrouwd zijn?’


  ‘Dat wilden we wel, zodra ik zwanger was. Maar daarvoor moest je weer over de nodige papieren beschikken. Om die te krijgen, schreef ik meer dan eens naar België, maar niemand van mijn familie was bereid me te helpen. Dus werd het huwelijk uitgesteld tot we weer in Europa zouden zijn.’


  ‘Maar nu begrijp ik nog altijd niet waarom jij dat zo erg vond. Of ik nu jouw familienaam draag of de zijne, voor mij maakt dat niet zoveel uit.’


  ‘Inderdaad, Marijn, je hebt gelijk. Dat je niet de naam van je vader draagt, is jammer, maar nog geen ramp. Maar dat jij zonder die erkenning niets van hem hebt kunnen erven, is wel veel erger.’


  ‘Was mijn vader dan zo rijk?’


  ‘Behoorlijk rijk. Een halfjaar voor we naar de Bahamas vertrokken, was zijn vader gestorven. De man liet een fortuin na en je vader was zijn enige erfgenaam. Het was juist dankzij die erfenis dat hij zijn expeditie en ons verblijf op de Bahamas kon betalen. Anders was dat nooit mogelijk geweest. Daardoor was hij ook in staat dat huis op Long Island te kopen.’


  ‘En wie heeft dat fortuin gekregen?’


  ‘Een verre nicht van je vader. Zij was de enige erfgenaam die overbleef.


  Toen de dood van je vader ook in Nederland bekend werd, heeft de notaris de twaalf huizen die hij bezat aan haar toegewezen.’


  ‘Jammer,’ zei Marijn, ‘maar gelukkig was er voor jou nog wat over.’


  ‘Inderdaad, maar jammer genoeg duurde dat niet lang. Met wat die nicht in Nederland had gekregen, was ze nog niet tevreden. Ze eiste dat ik het huis op de Bahamas verliet en het geld van de bankrekening overschreef. Maar dat vertikte ik.’


  ‘Had je groot gelijk in, mams!’


  ‘Maar ze gaf niet op. Jarenlang probeerde ze me vanuit Europa het huis uit te krijgen. Na bijna drie jaar slaagde ze uiteindelijk in haar opzet.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Een Bahamiaanse rechtbank gaf haar gelijk. De bankrekening werd geblokkeerd en de politie zette me het huis uit. Dat is intussen meer dan tien jaar geleden.’


  ‘En wat heb je toen gedaan?’


  ‘Alsof ik nog niet genoeg ongeluk had, werd mij enkele maanden later medegedeeld dat mijn contract als lerares niet verlengd zou worden. Het volgende schooljaar kon ik geen les meer geven. Ik zou dus geen inkomen meer hebben. In juli had ik geen enkele andere keuze dan met jou naar Europa terug te keren. Bij je opa, mijn vader dus, hoefde ik zeker niet aan te kloppen. Niet alleen was ik tegen zijn zin naar de Bahamas vertrokken, ik was ook nog een ongehuwde moeder geworden. Toen ik in België terugkwam, wilde hij me niet eens zien.


  Mijn moeder had me graag geholpen, maar ze durfde niet. In mijn geboortestadje zocht ik naar een baan, maar overal ving ik bot. De werkloosheidscijfers waren in die tijd behoorlijk hoog. Op veel begrip moest ik als ongehuwde vrouw met een jong kind toen niet te rekenen. Slechts enkele keren kwam ik voor een interessante baan in aanmerking. Maar dat liep telkens op een mislukking uit. Van af dat moment probeerde ik alles wat er op de Bahamas was gebeurd te vergeten. Want voor mij lag de oorzaak van al mijn ellende uiteindelijk daar. De stad was voor mij de enige plaats om een nieuw leven te beginnen.


  Daar kenden ze me niet en daar zouden ze me ook aanvaarden zoals ik was. Maar voor alle zekerheid zorgde ik ervoor dat niemand iets over mijn verleden te weten kwam. Om die reden heb ik je daar nooit iets over willen zeggen.’


  ‘Maar waarom heb je vorige maand dan beslist om samen deze reis te maken? Je had dit allemaal ook thuis kunnen vertellen.’


  ‘Zeker, Marijn, maar hoewel ik je al van veel op de hoogte heb gebracht, weet jij nog verre van alles. De rest zul je op het eiland zelf moeten ervaren. Bovendien zijn er ook voor mij nog een aantal vragen niet opgelost. Misschien zullen wij met ons tweeën de antwoorden gemakkelijker kunnen vinden. Wie weet?’


  10


  


  Woensdag 5 augustus


  Voor de eerste keer in tien jaar tijd zette Marijn weer voet op het eiland waar hij was geboren. De omgeving van de aanlegsteiger herkende hij niet. Maar zodra de Landrover over de hoofdweg in noordelijke richting reed, kwamen de beelden weer naar boven.


  Al die tijd waren ze in het diepst van zijn herinnering bewaard gebleven. Zo wist hij opeens dat er na de volgende bocht een grote baai moest liggen. De jongen was verbaasd over zichzelf.


  Toch durfde hij het niet aan de anderen te vertellen. Hij kende ze nog maar nauwelijks, die familie Vandermerwe.


  Toen ze hem en zijn moeder met hun koffers op de kade hadden zien zeulen, hadden ze spontaan hulp aangeboden. Ze leken in elk geval heel vriendelijk. Enkele jaren geleden waren ze uit Zuid-Afrika weggegaan. Beiden waren leraar en gaven nu les aan de nieuwe middelbare school op Long Island. Ze waren naar de Day Queen gekomen om een bestelling af te halen. Maar die bleek niet meegekomen te zijn. Omdat ze niet ver woonden van de plaats waar Marijn en zijn moeder zouden verblijven, hadden ze erop aangedrongen hen mee te nemen.


  ‘Het moet een hele belevenis zijn,’ zei mevrouw Vandermerwe met haar schelle stem, ‘om na zo’n lange periode het eiland terug te zien.’


  ‘Zeker,’ antwoordde Saskia, ‘ik ben heel benieuwd naar hoe het huis er nu uitziet.’


  ‘Schrik maar niet,’ zei ze, ‘het ligt er al vele jaren totaal ver-waarloosd bij. De tuin is een echte jungle geworden. En binnen zal het wel een en al stof zijn. Maar je kunt zeker op me rekenen wanneer je de boel grondig wilt schoonmaken.’


  ‘Dank u wel,’ zei Saskia. ‘Dat is bijzonder vriendelijk van u.’


  Meteen moest ze aan die nicht denken. Dat kreng had nogal lef. Eerst had ze alles in het werk gesteld om haar het huis uit te drijven en daarna had ze het jarenlang leeg laten staan en aan zijn lot overgelaten. Toch was Saskia blij met de situatie.


  Vooral omdat ze indertijd de reservesleutels had meegenomen, als souvenir. Maar nu zouden ze van groot nut zijn. En als die nicht ooit te weten kwam dat ze onwettig in het huis had ge-logeerd, zat Saskia allang weer in Europa.


  Opeens begon de Landrover langzamer te rijden. De chauffeur sloeg linksaf. Aan de begroeiing op de weg kon Saskia zien dat hier maar zelden auto’s voorbijkwamen.


  ‘Nog enkele minuten en dan zijn we er,’ zei meneer Vandermerwe.


  Het waren zijn eerste woorden sinds de Landrover was weggereden. Zo spraakzaam als zijn vrouw was, zo zwijgzaam was hij. Vlak bij de oprit kwam het voertuig tot stilstand.


  ‘Pak jij de sleutels maar om de deur te openen,’ zei mevrouw Vandermerwe opgewekt, ‘dan zorgen wij voor jullie koffers.’


  Toen Saskia met de sleutelbos bij de voordeur aankwam, hoopte ze dat het slot niet verwisseld was. Ze had geluk.


  Zonder moeite ging de voordeur open. Binnen rook het bijzonder muf en was het pikdonker. Dat kwam door de storm-schutting die voor de ramen stond.


  [image: ]


  ‘Die moeten we weghalen,’ riep mevrouw Vandermerwe.


  ‘Kom, Ted, help eens een handje. Dat is geen werk voor een alleenstaande vrouw.’


  Daarna wendde ze zich tot Saskia.


  ‘Gooi jij maar vlug de ramen open. Dan kan alles eens goed luchten.’


  Een uur later was het huis weer enigszins bewoonbaar geworden. Het gas en de elektriciteit waren aangesloten. Ook hadden ze twee bedden opgemaakt.


  ‘Je kunt er nu weer in leven,’ zei mevrouw Vandermerwe.


  ‘Zodra wij thuiskomen, stuur ik je onze zoon Johan met een koelbox met proviand. Zo zullen jullie vanavond en morgenochtend niet verhongeren. Johan zal trouwens heel blij zijn om met Marijn kennis te maken. Ze zullen veel aan elkaar hebben. En morgenochtend sta ik hier met bezems en schoon-maakspullen. Morgenavond zul je het huis niet meer herkennen.’


  Toen mevrouw Vandermerwe in de Landrover stapte, voegde ze er nog snel het volgende aan toe.


  ‘Oh ja, dat vergat ik nog bijna. Vanaf nu zijn wij Ted en Jane.


  Vergeet het niet!’


  De Landrover startte en reed langzaam weg.


  Daar stonden moeder en zoon nu bij het huis dat ze tien jaar geleden hadden moeten verlaten. Hoewel mevrouw Vandermerwe nogal opdringerig overkwam, was Saskia toch blij dat ze op haar kon rekenen. Ze vroeg zich ook af wie van haar vroegere kennissen op Long Island waren gebleven. Morgen als Jane kwam, zou ze wel heel wat te horen krijgen. Ook was ze blij dat Marijn hier een vriendje kreeg, al wist ze dat hij daar niet echt behoefte aan had. Toch was ze nieuwsgierig naar die Johan.


  


  Donderdag 6 augustus


  ‘Kijk, van hieruit heb je een mooi uitzicht op de hele estate,’


  zei Johan.


  Marijn liep vijf meter achter de jongen aan. Met de laatste treden had hij moeite. Dit warme klimaat was hij nog niet gewend. Het zweet liep langs zijn voorhoofd en zijn T-shirt was doorweekt.


  Eindelijk bereikte hij de top van de heuvel. Zonder aarzelen ging Marijn in de schaduw van het paviljoentje staan. En inderdaad, het vergezicht was de moeite waard. Johan, die een jaar ouder was dan Marijn en al zes jaar op het eiland woonde, vond het fijn dat hij gids mocht spelen.


  ‘Nu kijken we in noordelijke richting,’ zei hij. ‘Rechts van ons zie je de Atlantische Oceaan. Die is donkerblauw van kleur omdat het daar snel dieper wordt. Ook staan er daar altijd golven omdat de wind meestal van die kant komt. Aan de andere zijde van het eiland ligt de Caraïbische Zee. Die is lichtblauw en bijna altijd heel rustig. Links van het hoofdeiland ligt een kleiner eilandje, het Varkenseiland. Zie je daar het vliegveld en de marina liggen?’


  ‘Wat is een marina?’ vroeg Marijn.


  ‘Dat is een kleine haven. Daar kunnen ongeveer een dozijn kleine schepen aanleggen. De marina is trouwens gemakkelijk te herkennen aan die twee kleine vuurtorentjes daar. Zij geven de toegang aan.’


  ‘Is een ervan de spooktoren?’


  ‘Nee! Die ligt aan de andere kant van de estate. Van hieruit kun je hem nauwelijks zien. Kijk, daar in de verte, aan de Atlantische kust. Zie je dat witte hoedje? Dat is de bovenkant ervan.’


  Marijn bleef even in die richting kijken.


  ‘Johan, geloof jij in die spookverhalen over de toren?’ vroeg hij opeens.


  ‘Ik weet het niet. Mijn ouders zeggen dat er niets van waar is, maar veel zwarten geloven er vast in. Als het donker is, willen ze er voor geen geld ter wereld in de buurt komen.


  Sommigen beweren dat er soms een spookachtig licht rond die toren hangt.’


  ‘Dat zal wel,’ riep Marijn. ‘Het is tenslotte een vuurtoren.’


  ‘Nee, dat is het niet. Die vuurtoren heeft nooit gewerkt!’


  ‘Als dat niet vreemd is! Die toren zou ik graag eens van dichterbij bekijken.


  ‘Daar heb ik geen bezwaar tegen. Zolang het maar overdag is.’


  ‘Ben je misschien bang?’


  ‘Nee, maar als ik mag kiezen, zoek ik liever geen enge plaatsen op.’


  ‘Liggen er op het eiland nog meer van die plaatsen?’ vroeg Marijn nieuwsgierig.


  ‘Meer dan je lief is,’ zei Johan. ‘Hier in de buurt liggen een aantal donkere grotten, griezelige ruïnes en geheimzinnige blauwe gaten.’


  ‘Wauw, dat klinkt goed,’ riep Marijn. ‘Wanneer gaan we erheen?’


  ‘Vind jij enge plaatsen dan zo aantrekkelijk?’


  ‘Absoluut,’ antwoordde Marijn.


  ‘Goed,’ zei Johan, terwijl hij de trap begon af te dalen. ‘Hier niet ver vandaan ligt de Grote Grot. Ik zal je die eens laten zien.’


  De twee jongens namen hun fiets. Even later stopte Johan bij een zijpad.


  ‘Vanaf hier gaan we te voet verder, want de weg gaat steil naar beneden.’


  Het pad was mooi verzorgd. Een beetje te mooi naar Marijns zin. Beneden lag de toegang tot de grot. Een vrachtwagen kon er nog gemakkelijk naar binnen rijden. Zo groot was het. Maar wat hij zag, ontgoochelde hem.


  ‘Wie heeft hier al die stenen tafeltjes gezet?’ vroeg hij.


  ‘De mensen van het hotel,’ zei Johan. ‘Elke week organiseren ze hier feestjes. Met mijn ouders ben ik al een paar keer geweest. Dan wordt de grot met fakkels verlicht en speelt daar in de hoek een orkestje. Leuk, hè!’


  ‘Voor mij hadden ze die grot beter kunnen laten zoals hij was. Hoeveel vleermuizen hebben ze hier niet voor moeten wegjagen?’


  ‘Voor die beesten is er nog genoeg plaats in de andere grotten,’


  zei Johan. ‘De ondergrond van het eiland is één grote gatenkaas. Ik zal je eens een blauw gat laten zien. Dat is ook zoiets.’


  ‘Is dat ook een grot?’


  ‘Ja, maar dan een die volgelopen is met water!’


  Het duurde enkele minuten voordat de twee jongens hun flets hadden bereikt. Marijn voelde hoe het zweet van zijn rug liep.


  ‘Niet zo snel, Johan,’ riep hij. ‘Ik ben het hier nog niet gewend.’


  Die ochtend had het wat geregend. Zodra de zon was doorgebroken, begon het water te verdampen. Daardoor was de lucht heel vochtig geworden zodat de hitte moeilijk kon worden verdragen.


  Opeens remde Johan.


  ‘Kijk,’ riep hij, ‘dat is een blauw gat.’


  Aan de linkerkant van de weg lag een perfect rond meertje.


  Marijn schatte de diameter op een goede honderd meter.


  ‘Hoe diep is het daar?’ vroeg Marijn.


  ‘Dat weet ik niet. Er zijn er die beweren dat het honderden meters diep is. En dat het onder ons door nog veel verder doorloopt. Misschien tot aan de zee.’


  ‘Heeft er nog niemand in gedoken?’


  ‘Voorzover ik weet nog niet. Maar ik denk niet dat je daar een liefhebber voor zult vinden. Er zijn er die zelfs weigeren om erin te zwemmen. Ze zijn bang om naar binnen te worden gezogen. Of door een of ander monster te worden gegrepen.’


  ‘Wauw,’ riep Marijn.


  Toen kwam hij met een nieuwe vraag voor de dag.


  ‘Dat water, is dat drinkbaar?’


  ‘Nee, want het is brak. Maar als je dorst hebt, weet ik een betere oplossing. Kom mee.’


  Voor de zoveelste keer die dag sprong Marijn weer op zijn fiets. Het was hem in het begin al opgevallen dat hij hier links moest rijden. De reden was wellicht dat de Bahamas vroeger een Engelse kolonie waren. Ook vond hij het leuk dat elke chauffeur die voorbijreed zijn hand opstak om hen te groeten.


  Dat was blijkbaar de gewoonte hier.


  ‘En nu zullen we ons te goed doen,’ zei Johan.


  Meteen opende hij een hek en liep een tuin in.


  ‘Bij wie gaan we op bezoek?’ vroeg Marijn.


  ‘Dit is de villa van Stemman, een Duitser. Maar die is er nu niet. Die zit hier alleen maar van Kerstmis tot Pasen, als het hier lekker koel is.’


  ‘Waarom gaan we dan naar binnen?’


  ‘Jij had toch dorst. Hier hangen sappige mango’s. We zullen ze direct plukken.’


  ‘Mag dat zomaar?’


  ‘Laat je ze liever rotten aan de bomen? De bewoners zijn er toch niet. Wij kunnen er maar beter van genieten.’


  De mango zag eruit als een kleine meloen. Marijn trok de schil ervan af en beet in het sappige vlees.


  ‘Lekker hè!’ zei Johan.


  ‘Ja, en het is hier ook heel mooi. Die mensen hebben een prachtig uitzicht over de Atlantische Oceaan.’


  ‘Ja, maar ze moeten er wel voor oppassen als ze aan het einde van hun tuin komen. Daar gaapt een afgrond.’


  ‘Toch zou ik graag willen ruilen,’ zei Marijn.


  ‘Kan ik geloven. Dit is een van de duurste plaatsen van de estate.’


  ‘En toch verblijven ze hier maar enkele maanden in een jaar.’


  ‘Ja,’ zei Johan, ‘meneer Stemman is een Duitse industrieel.


  Hij is schatrijk, maar hij kan nooit voor langere tijd komen.


  Trouwens, meneer Wagner ook niet.’


  Johan wees naar de villa ernaast. Marijn kreeg een hele serie eigenaardige panelen in het oog. Ze stonden op het dak van deze villa. Hij wees er op zijn beurt naar.


  ‘Wat zijn dat voor dingen?’ vroeg hij.


  ‘Dat zijn zonnepanelen. Die heeft meneer Wagner een paar jaar geleden hier laten plaatsen. Daar haalt hij al zijn elektriciteit uit.’


  ‘Ik dacht dat iedereen hier op het net aangesloten was.’


  ‘Dat is ook zo. Maar ooit had meneer Wagner een discussie over een rekening. Toen ze de elektriciteit afsloten, is hij boos naar Miami vertrokken. Twee dagen later kwam hij terug met een heel stel batterijen en zonnepanelen. Sindsdien mogen ze hun elektriciteit houden.’


  ‘Wie zijn die ‘ze’?’


  ‘Dat zijn de beheerders van de estate en van het Columbushotel, de Zwitser Braunschwein en de Amerikaan Dulles. Je zult ze wel leren kennen. Maar ik mag ze niet. Ze proberen overal geld uit te slaan. Dan alleen kunnen ze vriendelijk zijn. Kom, ik zal je dat hotel eens laten zien.’


  De twee jongens waren nog maar net op hun fiets gestapt of er stopte een wit busje voor hen. Het kwam uit de tegengestelde richting. Een pezige man met grijs haar zat aan het stuur.


  ‘Kijk,’ zei Johan, ‘dat is Roby, de sympathiekste Amerikaan van het hele eiland. Ik zal je even voorstellen.’


  Ondertussen was Roby uit zijn auto gekomen.


  ‘Dag Johan!’ riep hij.


  ‘Dag Roby. Mag ik je Marijn voorstellen?’


  ‘Die ken ik al van vroeger,’ zei Roby.


  ‘Hoezo?’ vroeg Marijn.


  ‘Ja, van toen jij nog zo klein was.’


  Roby bracht zijn hand tot bij zijn knie.


  ‘Maar nu ben je al een flinke jongen geworden. Helemaal je vader.’


  ‘Hebt u misschien mijn vader gekend?’ vroeg Marijn opeens heel opgewonden.


  ‘Niet zo goed,’ zei Roby. ‘Slechts enkele maanden, en dan nog oppervlakkig. Maar voldoende om hem in jou te herkennen.’


  ‘Zou u me nog over hem kunnen vertellen?’


  ‘Heel zeker, maar daarvoor moet je eens langskomen.


  Vanochtend heb ik gehoord dat jij en je moeder weer op het eiland zijn. Jullie zijn bij ons altijd welkom.’


  Roby keerde zich om, stapte in zijn busje en reed weg.


  ‘Een toffe kerel,’ zei Johan. ‘Je mag hem alles vragen. Hij weet op alles een antwoord.’


  ‘Wat deed hij vroeger?’ vroeg Marijn.


  Hij had bemerkt dat Roby niet meer van de jongsten was.


  ‘Vroeger was hij helikopterpiloot in het Amerikaanse leger.


  Maar je zou hem nooit voor een militair houden. Hij is de vriendelijkheid zelf. Kom, we gaan verder. Je zult het verschil in hartelijkheid wel merken als je die lui van het hotel leert kennen.’


  De weg begon nu te dalen. Het heuvelachtige gedeelte van de estate hield hier op. In de verte zag Marijn de dolfijneninham en het kleine eilandje liggen. Het was al bijna een vertrouwd beeld. Zeker sinds meneer Poels dat kaartje op het bord had getekend. De jongen was benieuwd hoe het bruggetje er nu uit zou zien.


  Opnieuw dacht hij aan wat mams hem in het vliegtuig had verteld. Omdat hij onder water was geboren, kon hij zich plaatsen of gebeurtenissen uit zijn vroegste jeugd veel gemakkelijker herinneren dan anderen.


  Het tweetal bereikte een kleine stroom. Op de plaats waar het water in de grote inham uitmondde, lag inderdaad dat betonnen bruggetje. De weg liep verder, maar vlak bij de inham stopte Johan.


  ‘Kijk, Marijn,’ zei hij, ‘nu zal ik je een heel belangrijke his-torische plaats laten zien. Je raadt nooit wie hier voet aan wal heeft gezet.’


  ‘En als ik het wel raad?’


  ‘Dan trakteer ik je op een glas limonade in de bar van het hotel.’


  ‘Goed, Johan, pak je zakgeld maar. Op woensdag 17 oktober 1492 landde hier, nadat hij eerst de eilanden San Salvador en Santa Maria had bereikt, niemand minder dan de koene zee-vaarder Christoffel Columbus, de ontdekker van de Nieuwe Wereld. Vooruit, Johan, op naar de bar van het hotel, want ik heb dorst.’


  Met grote ogen stond de jongen Marijn aan te kijken.


  ‘Waar heb jij dat geleerd?’ vroeg hij.


  ‘Op school natuurlijk. Wat dacht je dat ik daar anders deed?’


  ‘Zulke details leer je normaal toch niet op school.’


  ‘Misschien niet bij jou, maar wel bij ons. Opschieten, Johan, onze limonade wordt lauw.’


  Het Columbushotel lag aan een mooi zandstrand aan het uiteinde van de inham. Het was tot drie verdiepingen opgetrokken. De muren waren witgekalkt en al het houtwerk was donkerbruin gebeitst. Op het strand stonden rieten para-sols om de toeristen tegen de felle zon te beschermen. Maar in deze tijd van het jaar waren er niet meer zoveel gasten. De bar van het hotel was bijna leeg.


  Johan bestelde twee flesjes limonade en bracht ze naar buiten op het terras.


  Daar was Marijn op een schaduwrijk plaatsje gaan zitten.


  ‘Johan,’ vroeg hij, ‘wist jij dat er tot tien jaar geleden in deze inham dolfijnen leefden?’


  ‘Ja, daar heb ik over gehoord.’


  ‘Mijn vader was de eerste die ze kwam bestuderen, samen met mijn moeder. Toen stond dit hotel hier nog niet. Maar na de dood van mijn vader kwam het er toch.’


  ‘Is dat niet jouw vader die onder de vuurtoren van Kaap Santa Maria begraven ligt?’


  ‘Precies, hij werd het slachtoffer van een stom duikongeluk.


  Anders was dit hotel hier nooit gekomen en konden we nog met de dolfijnen spelen. Ze zouden de baas van dit krot voor de haaien moeten gooien.’


  ‘Stil, Marijn,’ riep Johan. ‘Daar komt hij juist aan.’


  Een pick-up was net voor het hotel tot stilstand gekomen.


  Een gezette man van eind veertig stapte uit. Hij had een scherp getekend gezicht en naar achteren gekamd haar. Zijn kleding was sportief. Hij droeg een oranje bermuda en een T-shirt met de naam van het hotel erop. Zonder de jongens ook maar één blik te gunnen liep hij langs hen heen en stapte het hotel binnen.


  ‘Jammer dat hij al zo vlug weg was,’ zei Marijn, ‘anders had ik hem eens verteld hoe ik over mensen denk die dolfijnen op de vlucht jagen.’


  ‘Kalm aan, Marijn, die man heeft hier alles in handen. Het is beter dat je hem te vriend houdt. Hij is in staat jullie elektriciteit zomaar af te sluiten. Dan kunnen jullie het hier wel vergeten.’


  ‘Oké, je hebt gelijk. Ik denk niet dat mams dat leuk zou vinden.’


  Net op het moment dat de twee jongens opstonden, kwam er een grote, zwarte kerel naar hen toe.


  ‘Als dat Marijn niet is, dan mag ik in een dolfijn veranderen,’ zei hij.


  ‘Wie bent u dat u me zo goed kent?’ vroeg de jongen verbaasd.


  ‘Ik ben Jason en ik heb met je vader samengewerkt. In de marina heb ik daarnet Roby ontmoet. Die zei dat je terug was.


  Ik ben heel blij je weer te zien. Jij bent wel een stevige knaap geworden. Wanneer mag ik je leren duiken met persluchtapparatuur?’


  ‘Wilt u dat doen? Kan dat morgen al?’


  ‘Natuurlijk, morgen om acht uur bij het zwembad van de marina. Afgesproken?’


  ‘Oké!’


  Jason schudde de twee jongens de hand en met krachtige stappen liep hij weg.


  ‘Wat wil je verder nog doen?’ vroeg Johan.


  ‘Kunnen we nog naar de vuurtoren?’ vroeg Marijn.


  ‘Geen probleem,’ zei Johan, ‘maar het is wel een kilometer lopen. Onze fietsen kunnen we beter achterlaten, want we moeten langs het strand.’


  De twee jongens vertrokken.


  Eenmaal voorbij de inham werd de bovenkant van de vuurtoren weer zichtbaar. Naarmate ze dichterbij kwamen, zagen ze alsmaar meer van het bouwwerk. Eindelijk kregen ze het helemaal te zien. De toren stond op een rotsachtige landtong aan het noordoostelijke uiteinde van Long Island. Sinds de komst van Columbus werd deze plaats Kaap Santa Maria ge-noemd. De vuurtoren was geschilderd in witte en rode hori-zontale strepen. Ze hadden hem opgetrokken op een sokkel van beton. Marijn schatte de toren zelf ongeveer zeven meter hoog. Hij beklom de trap die hem tot bij het toegangspoortje bracht. De jongen wilde naar binnen gaan, maar de metalen deur bleek op slot te zijn.


  ‘Ik denk niet dat je de vuurtoren in kunt,’ zei Johan.


  ‘Jammer, ik had hem graag eens beklommen.’


  ‘Maar heb je die bronzen plaat boven de deur al gezien?’


  Marijn keek omhoog en zag een plaat die helemaal groen was geworden. Toch kon hij nog duidelijk de naam van zijn vader lezen, samen met de geboorte- en sterfdatum. Die laatste was tegelijk zijn eigen geboortedatum. Een vreemd gevoel bekroop hem. Hoe vaak had hij zich afgevraagd waar zijn vader kon zijn? Nu stond hij bij zijn graf, het eindpunt van zijn zoektocht. En toch was er diep in hem iets dat maar niet wilde toegeven dat hij nu alles wist. Nee, als hij moest afgaan op mams verhaal, had hij nog niet op alle vragen een antwoord gekregen. Marijn zou nog verder moeten zoeken. Nu hij voor de vuurtoren stond, boeide die spookgeschiedenis hem steeds meer. Misschien zat daar iets achter wat het daglicht niet kon verdragen. En als dat inderdaad zo was, dan zou hij zeker ont-dekken wat.


  


  12


  Het was al laat in de middag toen Marijn thuiskwam. Van ver hoorde hij de stem van Jane Vandermerwe. Ze nam net afscheid. Marijn zag hoe ze op haar scootertje stapte en wegreed.


  ‘Fijne dag gehad, mams?’ vroeg hij.


  ‘Ik mag niet klagen. Het huis is helemaal schoon. De tuin mag gezien worden. En onze voorraadkast en koelkast zijn ge-vuld. Vanaf nu kunnen we ook hier weer normaal leven. Alleen heb ik een verschrikkelijke hoofdpijn. Een hele dag moeten luisteren naar Jane was toch een beetje te veel van het goede.


  En hoe was jouw dag met Johan?’


  ‘Het was een interessante dag. Ik heb heel veel van het eiland gezien.’


  ‘En viel Johan mee?’


  ‘Hij viel zeker niet tegen, maar ik denk niet dat hij mijn beste vriend zal worden. Hij weet wel alles, maar durft niet veel.’


  ‘Dat had ik wel verwacht. Jij stelt nogal hoge eisen. Ik weet het, de appel valt niet ver van de boom. Kom nu maar snel in huis. Straks zal het hier krioelen van de muggen.’


  ‘Maar ik zie er nog geen.’


  ‘Als je nog even wacht, zul je ze wel voelen. Met het vallen van de avond zijn die beestjes hier bijzonder actief.’


  Marijn trok de deur met muggengaas open en liep naar binnen. ‘Mmmmm, wat ruikt het hier lekker,’ riep hij. ‘Wat zit er in de oven, mams?’


  ‘Kreeftenstaartjes met knoflooksaus.’


  ‘Wauw, dat is de eerste keer dat jij zoiets klaarmaakt.’


  ‘Ze komen niet van mij, maar van Jane.’


  ‘Is kreeft niet ontzettend duur?’


  ‘Niet op dit eiland, Marijn. Hier vangt men ze heel gemakkelijk. Ze worden pas prijzig voor wie ze in Amerika of in Europa wil kopen.’


  ‘Welke sla is dat daar op tafel?’


  ‘Dat is koolsla. Kleine schijfjes kool gemengd met mayo-naise. Kool groeit hier heel goed. Die kun je dus gemakkelijk krijgen.’


  ‘En wat hebben we om te drinken? Ik heb een verschrikkelijke dorst.’


  ‘In de koelkast staat een grote kan ijsthee.’


  ‘Ijsthee? Hebben ze hier geen cola of limonade?’


  ‘Nee, jongen, dat is hier heel duur.’


  ‘Wat gek eigenlijk. Wat bij ons prijzig is, is hier goedkoop, en omgekeerd.’


  ‘Dat komt door het transport en de vele tussenpersonen.


  Begrijp je?’


  De jongen knikte.


  ‘Wanneer is het eten klaar?’ vroeg hij.


  ‘Dat zal niet meer lang duren. Nog even geduld.’


  Marijn liep naar de boekenkast. Hij wilde graag nog wat lezen. Maar de kast bleek leeg te zijn.


  ‘Mams,’ riep hij, ‘waar zijn de boeken waarover je me op de boot hebt verteld?’


  ‘De boeken van je vader? Dat heb ik me ook al afgevraagd.


  Toen ik vertrok, kon ik ze onmogelijk meenemen. Ik heb toen gevraagd aan Morris, de huisbewaarder, om er goed voor te zorgen. Maar blijkbaar zijn ze toch verdwenen. Ik kan me moeilijk voorstellen dat die paar huurders al die boeken hebben meegenomen.’


  ‘Wanneer zie je Morris?’


  ‘Jane heeft me verteld dat hij twee jaar geleden is gestorven.


  Maar maak je geen zorgen. Die boeken komen wel tevoorschijn.


  Heb je vandaag Jason al ontmoet?’


  ‘Ja. Morgen leert hij me duiken.’


  ‘Mooi zo. Hoe laat heb je met hem afgesproken?’


  ‘Morgen om acht uur bij het zwembad van de marina.’


  ‘Dan zou ik vanavond maar niet te lang opblijven. En nu mag je aan tafel komen, het eten staat klaar.’


  


  Vrijdag 7 augustus


  Twee figuren zaten aan de rand van het zwembad. Een grote, stevige kerel met een zwarte huid en een jonge blanke.


  ‘Marijn,’ zei de man, ‘in de tien jaar dat ik hier duikles geef, heb ik nog nooit iemand ontmoet die zo snel was als jij. In minder dan een uur kon jij al de basisoefeningen uitvoeren. En je deed het bovendien uitstekend. Anderen hebben daar minstens drie uur voor nodig. En dan hebben ze het meestal nog niet helemaal onder de knie. Voor mij ben jij nu al klaar om je eerste buitenwaterduiken met persluchtapparatuur te maken.’


  ‘En wanneer zou dat mogelijk zijn?’ vroeg Marijn enthousiast.


  ‘Om negen uur vertrekt er een boot met enkele toeristen die willen duiken,’ zei Jason. ‘Er is nog genoeg plaats aan boord. Jij kunt gerust mee. Ik hoop alleen dat meneer Dulles geen bezwaar zal hebben. Hij is de rechterhand van meneer Braunschwein. Jarenlang heeft hij in Vietnam gevochten. Naar het schijnt heeft hij daar allerlei vuile werkjes opgeknapt. Toen hij naar Amerika terugging, kon hij zich niet meer aanpassen.


  Uiteindelijk is hij hier beland. Hier voert hij de bevelen van de baas uit. Tegenover hem is hij kruiperig. Maar tegenover ons is hij vreselijk hooghartig. We ergeren ons vaak. Maar wat wil je, hij betaalt ons. We zwijgen dus, want we zijn blij dat we voor hen kunnen werken.’


  ‘Jason,’ zei Marijn opeens, ‘heb jij al gehoord van de spooktoren?’


  ‘Natuurlijk, iedereen op Long Island is ervan op de hoogte.


  Iedereen heeft weet van dat spooklicht dat rond de vuurtoren van Kaap Santa Maria zou hangen.’


  ‘En wat denk jij daarover?’


  ‘Om te beginnen, Marijn, heb ik dat licht nog nooit met eigen ogen gezien. Maar ik woon ook aan de andere kant van het eiland. Anderzijds ken ik een aantal mensen die ‘s nachts vanaf zee een vreemde glans aan de bovenkant van de toren gezien hebben. Maar van hen weet ik ook dat ze dikwijls diep in het glaasje durven kijken. Wat zij dus vertellen, zal niet altijd stroken met de werkelijkheid.’


  ‘Hoe dikwijls hebben zij dat licht dan gezien?’


  ‘Verschillende keren toch, als ik ze moet geloven.’


  ‘Jason, denk jij dat het om een spook gaat?’


  ‘Marijn, dat weet ik niet. In elk geval, als er daar toch eentje zit, zal hij met mij geen last krijgen, ‘s Nachts kom ik daar nooit in de buurt. Waarom zou ik me er dan zorgen om maken?’


  Toen stopte een auto bij de kade. Het was een huurwagen-tje met een koetswerk van polyester. Drie mannen stapten uit.


  Ze droegen elk een duiktas.


  ‘Kom maar aan boord,’ riep Jason. ‘We vertrekken meteen.


  Ik verwacht toch niemand anders meer.’


  Daarna wendde Jason zich tot Marijn.


  ‘Maak de lijnen los en kom maar mee. Dan maken we dat we wegkomen.’


  Op dat ogenblik klonk er vanuit de verte een stem.


  ‘Jason! Is die kleine ingeschreven?’


  Uit de bar van de marina kwam een stevig gebouwde kerel tevoorschijn. Hij droeg een lange, donkere broek en een licht-bruin legerhemd. Ook had hij kortgeknipt haar. Op zijn neus stond een zonnebril met spiegelglas zodat zijn ogen niet zichtbaar waren.


  ‘Die jongen gaat mee om zijn eerste buitenwaterproeven af te leggen,’ antwoordde Jason duidelijk geërgerd. ‘Hij is een bijzonder goed duiker.’


  ‘Ik heb je niet gevraagd of hij goed kan duiken. Ik heb je gevraagd of hij ingeschreven is. Ik wil weten of hij betaald heeft.’


  ‘Nee, maar zijn vader heeft me indertijd voor niets leren duiken. Ik ben hem dit verschuldigd.’


  ‘Die persoonlijke rekeningen interesseren mij niet. Als hij niet betaald heeft, betaal jij in zijn plaats. Of anders neem je hem niet mee. Of is dit voor jou veel te moeilijk om te begrijpen?’


  Marijn kookte van woede. Jason hoefde hem niet meer te vertellen wie die kerel was. Wat jammer dat Marijn nog niet volwassen was. Anders had hij die bullebak zeker op zijn plaats gezet.


  Pas toen Dulles was verdwenen, durfde Marijn weer naar Jason te kijken. De boot voer langzaam van de kant weg.


  ‘Dan maar een andere keer, Marijn,’ zei Jason. ‘Maar van uit-stel komt geen afstel. En wat die bosaap betreft, vroeg of laat zal hij zijn verdiende loon wel krijgen. Dat garandeer ik je!’


  Nog een hele tijd bleef de jongen de boot volgen. Er spook-te heel wat door zijn hoofd. Sinds hij op Long Island was aangekomen, had hij veel bijgeleerd. Toch waren daarbij meer vragen gerezen, dan dat hij antwoorden had gekregen. Steeds meer raakte Marijn ervan overtuigd dat er iets niet pluis was op dit prachtige eiland. Die vuurtoren die nog nooit had gewerkt, had er zeker iets mee te maken. Daarom zou hij daar met zijn onderzoek beginnen. Was dat spooklicht wel echt? En als hij er inderdaad licht zag, dan wilde hij uitzoeken waar het vandaan kwam. Waarheen dit allemaal zou leiden, dat wist hij nog niet. Maar misschien ontdekte hij zo nieuwe gegevens over het leven van zijn vader.


  Hoe kon hij de hele zaak nu het beste aanpakken? Het leek hem te moeilijk en te ver om ‘s avonds naar die vuurtoren te lopen. Maar die hoge heuvel met dat paviljoentje lag maar op een steenworp van zijn huis. Met een verrekijker kon hij van daaruit al veel zien.


  Marijn vatte dus het plan op om van op die heuvel de vuurtoren elke avond in het oog te houden. Vanavond zou hij al beginnen. Alleen hoopte hij dat mams zijn afwezigheid niet verdacht zou vinden en vooral dat het niet te lang zou duren voor hij resultaat boekte.
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  Dinsdag 11 augustus


  Voor de vijfde keer in evenzoveel dagen beklom Marijn de heuvel. De zon was al achter de horizon verdwenen. Vanuit het kleine paviljoen met banken in de vier windstreken genoot de jongen nog steeds van het prachtige uitzicht op het noordelijke gedeelte van het eiland.


  In het westen tekenden zich gele, oranje en paarse stroken af. Het waren de laatste kleuren van de dag. Daardoor kon hij de zandstranden en de mangrovemoerassen aan de Caribische Zee nog een heel klein beetje zien. Maar binnen enkele minuten zou het er even donker worden als aan de oostkant.


  Daar beukte de Atlantische Oceaan onophoudelijk op de rotsen en tegen de kliffen. Ook kwam vanuit diezelfde richting de wind. Die zorgde voor de nodige verfrissing en joeg de muggen en de zandvlooien weg. Anders had Marijn het hier nooit langer dan een kwartier volgehouden.


  Vlak voor hem lag helemaal in de verte de korte noordkust van Long Island, met helemaal in het oosten ervan Kaap Santa Maria. Door zijn verrekijker kon hij nog net de witte bovenkant van de vuurtoren zien. Laat de spoken nu maar komen, dacht hij. Maar als er overmorgenavond nog altijd niets was gebeurd, dan hield hij ermee op.


  Marijn dacht aan de duiklessen die hij van Jason had gekregen en aan de twee buitenwaterduiken die hij vandaag had gemaakt. Hij was blij dat Dulles voor enkele dagen naar Nassau was gegaan. Zo kon hij ook morgen nog onopgemerkt zijn laatste twee buitenwaterduiken maken en zijn brevet behalen.


  Nooit had hij gedacht dat duiken met persluchtapparatuur zo leuk zou zijn. Alleen vond hij het jammer dat hij geen dolfijnen had gezien. Wat moest dat boeiend zijn geweest toen zijn vader en moeder tussen die dieren doken. Marijn sloot zijn ogen en zag zichzelf onder water te midden van de dolfijnen.


  Hij zuchtte diep en genoot.


  Opeens weerklonk in de verte een licht gezoem. Het zwol langzaam aan tot een gebrom. Marijn stond op, keerde zich om, maar zag niets. Hij was nu al een week op het eiland en in die tijd had hij dat geluid goed leren kennen. Bijna elke keer kwam het van een sportvliegtuigje dat door een of andere rijke Amerikaan werd bestuurd. Overdag vlogen er zoveel voorbij dat hij er nauwelijks nog aandacht aan schonk. Hij keek nu vaker op als er een auto voorbijkwam. Die waren zeldzamer.


  Maar nu was het avond geworden. In de duisternis kwam er maar heel zelden een vliegtuig voorbij. Marijn had gehoord dat er ‘s nachts op de Bahamas alleen maar op de grote luchthavens kon worden geland. Alle andere hadden geen verlichting.


  Toen draaide de jongen zich weer om en hij zag het meteen. Op het uiterste puntje van het eiland lichtte een witte gloed op. Hij nam zijn verrekijker en keek erdoor. De bovenkant van de vuurtoren was omgeven door een witte nevel.


  Maar van hieruit zag het er helemaal niet zo spookachtig uit.


  Dat kwam omdat hij vanuit de hoogte keek. Toch kon hij zich gemakkelijk voorstellen dat iemand vanaf zee of vanaf het strand snel aan een spookverschijning zou denken. Zeker als die persoon bijgelovig was. Maar van hieruit leek de vuurtoren meer op een schoorsteen waar van binnenuit een sterke lamp recht naar boven scheen. Ja, dat moest het zijn. Dit had helemaal niets met spoken te maken. Maar waarom wilde iemand zomaar opeens dit licht laten schijnen in de nacht?


  Marijn hoefde echter niet lang op het antwoord te wachten.


  Links van hem vloog dat vliegtuig van daarnet voorbij. Hij hoorde alleen maar het gebrul van de motor, maar zag geen enkel licht. Dat was vreemd. Normaal moesten de boordlich-ten van elk vliegtuig ‘s nachts branden. Marijn hoorde hoe het toestel in de verte een halve cirkel maakte. Toen verminderde het geluid. Niet omdat het vliegtuig wegvloog, maar omdat het wilde landen. Marijn begreep er steeds minder van. Hoe kon die piloot zijn kist veilig aan de grond zetten als de landingsbaan niet eens verlicht was? En waarom zou hij zoiets wagen?


  Toen gebeurde het. Aan de voorkant van het vliegtuig werd een schijnwerper aangezet. Maar het toestel verdween achter de bomen. Kort daarop hoorde hij hoe het vliegtuig landde.


  Meteen keek hij opnieuw naar de vuurtoren. Maar hij zag niets meer. Dat licht van daarnet was weg…


  


  Woensdag 12 augustus


  Marijn was al vroeg uit de veren. Hij had nauwelijks de tijd genomen om zijn havermoutpap naar binnen te werken. Die zachte Amerikaanse boterhammen had hij zelfs onaangeroerd gelaten. Zo snel hij kon, was hij langs de hoofdweg naar het noorden gefietst. Bij het hotel had hij zijn vervoermiddel achtergelaten en was hij te voet langs het strand verder gelopen. Toen hij bij de vuurtoren aankwam, had hij het bouwwerk van alle kanten bekeken. Maar er was niets verdachts te bespeuren. Op de grond was het trouwens onmogelijk om de bovenkant van de toren te zien.


  Nu begon hij de directe omgeving te onderzoeken. Ergens moest er een elektrische kabel liggen die dat licht deed branden. Iemand moest het licht aan- en uitschakelen, daar was hij van overtuigd. Maar hoe goed hij de omgeving van het betonnen voetstuk ook onderzocht, nergens vond hij ook maar het minste spoor van een elektrische leiding.


  Toen dacht Marijn aan afstandsbediening. Hij had genoeg met op afstand bedienbare autootjes gespeeld. Dat was hier misschien ook het geval. Maar waar haalde die krachtige lamp zijn energie vandaan? Toen dacht hij aan dat huis van meneer Wagner, dat huis met die zonnepanelen. Dat was het! Bovenop de vuurtoren, maar dan mooi verstopt, moesten zonnepanelen, een krachtige lamp en een kleine antenne staan. Als hij op geringe hoogte over de vuurtoren kon vliegen, dan zou hij de hele installatie waarschijnlijk kunnen zien.


  Meteen wist Marijn wat hij zou doen. Enkele dagen geleden had Roby hem voorgesteld om samen een rondje boven het eiland te maken. Dit was misschien het ideale moment.
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  ‘Ik vind het bijzonder vriendelijk van je dat je me wilde meenemen!’ schreeuwde Marijn.


  De jongen moest zijn stem verheffen, wilde Roby hem ver-staan. Vooral bij het opstijgen maakte een vliegtuig altijd geweldig veel lawaai. Dat kon ook moeilijk anders. De motor levert dan zijn grootste krachtinspanning.


  Een halfuur eerder was Marijn bij Roby aangekomen. De man was net een bananenboom aan het planten. Hij vond het meteen goed om met het vliegtuig een tochtje om het eiland te maken. Dat Marijn ook de vuurtoren vanuit de hoogte wilde zien, had hij heel vanzelfsprekend gevonden. Tenslotte was daar het graf van zijn vader.


  Het duurde niet lang voor het vliegtuig van Roby Kaap Santa Maria naderde. Het was Marijn opgevallen dat het toestel niet eens van koers had hoeven veranderen.


  ‘Roby, heb jij in je vliegtuig een kaart van het eiland?’ vroeg Marijn.


  ‘Zeker, jongen, daar in die map. Maar kijk nu eerst naar buiten. Ik zal eventjes om de vuurtoren cirkelen.’


  Ze bevonden er zich ongeveer honderd meter boven toen Roby aan zijn rondje begon. Hij vloog met de wijzers van de klok mee, zodat de rechtervleugel van het vliegtuig naar de basis van de toren wees. Daardoor kreeg Marijn, die aan de rechterkant van het toestel zat, een mooi uitzicht op het bouwwerk beneden.


  Meteen werd zijn vermoeden bevestigd. De bovenkant van de vuurtoren had de vorm van een kuip. Daar stonden verschillende voorwerpen in opgesteld. Opnieuw nam hij zijn verrekijker en zo werd hem alles duidelijk. In het midden zag hij het witte glas van een grote schijnwerper, daarnaast het donkere oppervlak van een klein zonnepaneel, daar recht tegenover een metalen kist waarin wellicht batterijen zaten en in de hoek een heel kleine antenne.


  ‘Is het de moeite waard?’ vroeg Roby. ‘Het is ongelooflijk hoe anders de wereld er vanuit de lucht uitziet. Vind je niet?’


  ‘Ja,’ zei Marijn, ‘je ontdekt er heel wat dingen die je anders nooit had kunnen zien.’


  ‘Inderdaad!’ beaamde Roby.


  De man had totaal geen vermoeden wat Marijn precies bedoelde.


  Daarop veranderde Roby van koers. Langs de Atlantische Kust vloog hij nu in zuidelijke richting. Hij wilde Marijn de dolfijneninham en het Columbushotel tonen. Maar toen zag hij dat Marijn volop de kaart van het eiland aan het bestuderen was.


  ‘Een kaart is inderdaad heel interessant, Marijn, maar er gaat niets boven de werkelijkheid. Je kunt nu beter naar buiten kijken. Die kaart kun je straks nog genoeg raadplegen.’


  Onmiddellijk vouwde Marijn de kaart dicht. Hij begreep dat hij niet erg hoffelijk was. Roby spande zich speciaal in om met hem rond te vliegen en in plaats van naar buiten te kijken, zat hij met zijn neus in een kaart! Toch voelde hij zich bijzonder tevreden. Niet alleen had hij het spook van de vuurtoren ontmaskerd, maar hij had nog een ander vermoeden bevestigd gezien.


  Op de kaart had hij immers gezien dat de vuurtoren in het verlengde van de landingsbaan lag. Meer zelfs, de landingsbaan lag tussen twee vuurtorens in. Dat was bijna te mooi om toeval te zijn. Hij dacht opnieuw aan dat vliegtuig van vannacht.


  Hoe had de piloot het vliegveld kunnen vinden als het niet door een paar lichten was aangegeven? Die konden alleen maar afkomstig zijn van die twee vuurtorens. Die van Kaap Santa Maria in het noordoosten, die voor de gelegenheid de rol van spooktoren speelde, en die in het zuidwesten die dag en nacht de toegang tot de marina aangaf. Maar waarom wilde die piloot hier vannacht op zo’n geheimzinnige manier landen?


  En waarom vloog hij een kwartiertje later weer weg? Straks zou Marijn het aan Roby vragen.


  Voor de tweede keer nam de oude man een wijde bocht. De hele tijd had hij de Atlantische kust van het eiland gevolgd, nu draaide hij in westelijke richting over het eiland heen. Marijn zag het donkergroene struikgewas met hier en daar een blauw gat. Plotseling ging de bush in een streep zandstrand over.


  Onder het vliegtuig gaapte nu het turkooisblauwe water van de Caribische Zee.


  ‘We vliegen nu weer in noordelijke richting,’ zei Roby. ‘Als je goed voor je uitkijkt, zie je in de verte de lichtgrijze streep van de landingsbaan.’


  Dat kon Marijn op deze hoogte inderdaad goed zien, maar hij lette speciaal op de twee vuurtorens. Hij hoefde niet meer te twijfelen. De twee torens en de landingsbaan lagen duidelijk op één lijn.


  ‘Marijn, je moet je veiligheidsriem weer vastkoppelen,’ zei Roby. ‘We gaan landen.’


  ‘Nu al?’


  ‘Ja, jongen, vliegen is niet goedkoop. Ik had je daarnet toch gezegd dat je beter naar buiten kon kijken in plaats van die kaart te bestuderen.’


  Enkele minuten later kwam het toestel in volle vaart de landingsbaan opgereden. Roby schoof meteen het dak open.


  Als het vliegtuig niet in de lucht was, werd het in de kleine serre vlug broeierig heet. Dat had Marijn net voor het opstijgen al gemerkt.


  Zodra het toestel op zijn plaats tot stilstand kwam, mocht Marijn uitstappen. Roby stak hem een helpende hand toe.


  ‘Roby,’ zei Marijn opeens, ‘jij weet heel veel van vliegtuigen af. Ik zou je graag iets willen vragen.’


  ‘Wat je maar wilt,’ lachte de oude man, ‘ik zal je met plezier een antwoord proberen te geven.’


  ‘Vertel eens, Roby, waarom komen hier ‘s nachts vliegtuigen landen?’


  Marijn schrok van zijn reactie. Zijn gezicht betrok als een onweerswolk. Hij keek Marijn heel ernstig aan. De man wist duidelijk geen raad met de vraag.


  ‘Marijn,’ zei hij ten slotte, ‘dit mooie eiland is een klein paradijs. Geniet er ten volle van. Maar als het nacht wordt, blijf dan uit de buurt van dit vliegveld, anders is je leven niet veel meer waard.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Marijn ongelovig.


  ‘Ik waarschuw je, steek je neus niet in zaken die het daglicht niet kunnen verdragen!’


  ‘Maar wat gebeurt hier dan?’


  Roby zuchtte diep.


  ‘Kijk, jongen,’ zei hij, ‘ik heb je al verteld dat de Bahamas vele jaren lang één groot piratennest waren. De honderden kleine eilandjes werden door de zeerovers gebruikt om zich te bevoorraden en om te schuilen. Overal in de Caribische Zee sloegen de piraten toe. Schepen werden geplunderd en kust-plaatsen overvallen. Even vlug als ze verschenen, verdwenen die rovers weer. Maar de Bahamas gebruikten ze als schuilplaats. Net als nu waren de meeste eilanden nauwelijks bewoond. Als de piraten in de buurt kwamen, lieten zij de plaatselijke bevolking met rust. En die deden alsof ze niets hadden gezien. Die toestand van wetteloosheid bleef enkele eeuwen duren, totdat de Engelse, Franse en Spaanse marine erin slaagden de Caribische Zee van zeeschuimerij te zuiveren.’


  Marijn begreep heel goed wat Roby vertelde. Toch vroeg hij zich af wat zeerovers met vliegtuigen te maken hadden. Gelukkig ging het verhaal van Roby verder.


  ‘Nu zijn we echter weer in een periode van wetteloosheid terechtgekomen. Nu gaat het niet meer om piraten, maar om smokkelaars van verdovende middelen. In Colombia, aan de noordkust van Zuid-Amerika, worden de drugs gemaakt.


  Vooral cocaïne. Van daaruit moet dat spul naar de Verenigde Staten. Daar wordt het verkocht en gebruikt. Niet alleen is de afstand tussen Colombia en Verenigde Staten tamelijk groot, maar ook is er scherpe controle aan de Amerikaanse grens.


  Daardoor zijn de smokkelaars verplicht zo diep mogelijk in het land door te dringen. De toestellen die voor het smokkelen van cocaïne het meest geschikt zijn, zijn sportvliegtuigjes. Maar de brandstof is een probleem. Dergelijke kleine toestellen kunnen onmogelijk genoeg kerosine meenemen om in één ruk van Zuid-Amerika tot ver in Noord-Amerika te vliegen. Daarom moeten ze onderweg worden bevoorraad. Halverwege hun route liggen de Bahamas. Om niet op te vallen vliegen de piloten ‘s nachts en met gedoofde lichten. Komen ze in de buurt van het eilandje waar ze zullen worden bevoorraad, dan gaan er opeens op de grond lichten aan en kunnen ze tamelijk veilig landen. Dan komt er meteen een auto met een vat kerosine naar het vliegtuigje gereden. In minder dan tien minuten worden de brandstoftanks volgepompt. De piloot betaalt dan zijn helpers. Meestal in dollars, soms ook met cocaïne. Daarna stijgt hij op en vliegt hij door naar de Verenigde Staten.’


  ‘En de politie?’ vraagt Marijn. ‘Weet die helemaal nergens van?’


  Roby moest geweldig lachen.


  ‘Mijn beste Marijn, de politie is van alles op de hoogte, maar laat begaan.’


  ‘Jij beweert dus dat de politie niet ingrijpt.’


  ‘Die durft niet in te grijpen, meer zelfs, die mag meestal niet ingrijpen.’


  ‘Hoe is dat mogelijk?’ riep Marijn verontwaardigd.


  ‘Leef je even in in onze arme politieagent hier ter plaatse.


  Hij mag dan een mooi uniform hebben, veel verdient hij hier niet. Hij weet net als ik en alle andere vaste bewoners van het eiland dat de drugssmokkelaars regelmatig gebruik maken van de landingsbaan om bij te tanken. Maar net zoals alle anderen doet hij niets. Want hij weet dat als hij ooit zou optreden, hij of ter plaatse wordt neergeschoten, of enkele dagen later verongelukt.’


  ‘Verongelukt?’ vroeg Marijn.


  ‘Ja,’ zei Roby, ‘de smokkelaars zorgen ervoor dat de man wordt vermoord, maar dan zo dat het op een ongeluk lijkt.’


  ‘De smeerlappen!’


  ‘Mag je wel zeggen. Die lui schrikken voor niets terug. Ze zijn onverbiddelijk, want er staat veel te veel op het spel. Weet je voor hoeveel er in zo’n vliegtuigje aan drugs zit?’


  ‘Nee!’


  ‘Soms voor vele miljoenen dollars. Er is te veel geld mee ge-moeid om ook maar iets te laten mislopen!’


  ‘Maar wordt er dan niet van hogerhand ingegrepen? Als die agent nu eens aan zijn oversten in Nassau zou melden dat er hier regelmatig smokkelaars landen, wordt er dan niet opge-treden?’


  Opnieuw moest Roby lachen.


  ‘Nee jongen, dat zal hij evenmin doen.’


  ‘En waarom niet?’


  ‘Omdat hij niet naar een onherbergzaam eiland overge-plaatst wil worden.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Nou, heel wat politiechefs in de hoofdstad krijgen van de smokkelaars regelmatig een mooie geldsom toegestopt als ze hun ondergeschikten in bedwang weten te houden. Elke agent weet dat maar al te goed. Daarom zal hij ook in die richting niets wagen.’


  Nu was Marijn bijna alles duidelijk. Toch wilde hij nog enkele details weten.


  ‘Zeg, Roby, weet jij wie hier op Long Island die smokkelaars helpt bevoorraden?’


  ‘Marijn, luister goed. Ik wil het niet weten. Ik wil niets met hen te maken hebben. En zij niet met mij. Ik weet dat ik ze ken, want iedereen kent iedereen op dit eiland. Als we elkaar overdag ontmoeten, zullen ze me zeker vriendelijk groeten.


  Maar als ze me ooit ‘s nachts op het vliegveld zouden tegenkomen terwijl ze bezig zijn, dan weet ik dat ik niet lang meer te leven heb. Daarom, Marijn, geef ik je een goede raad, en ik meen het. Speel niet met vuur en blijf na zonsondergang uit de buurt van het vliegveld.’


  Daarmee was het gesprek afgelopen. Roby stapte in zijn busje en nam afscheid. Toen het voertuig in een stofwolk om de bocht was verdwenen, pakte Marijn zijn fiets en vertrok ook. In korte tijd was hij opnieuw veel wijzer geworden. Maar het was nog te vroeg om er besluiten uit te trekken. Nu had hij trouwens ook geen tijd. Hij moest zo snel mogelijk naar de marina. Jason stond daar al op hem wachten.
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  ‘Proficiat, Marijn, je hebt je brevet behaald. Alle proeven heb je schitterend afgelegd. Ik herhaal het nog een keer. Je bent de beste leerling die ik ooit heb gehad. Een waardige zoon van je vader!’


  Jason greep Marijns hand om die te schudden.


  Drie kwartier geleden waren ze aan de tweede duik begonnen. Het was de laatste in een reeks van vier. Vanaf de boot die boven een diepte van tien meter voor anker lag, waren ze het water in gesprongen en afgedaald. Eerst moest Marijn met het kompas onder water heen en terug zwemmen. Daarna het duikmasker afzetten en terugplaatsen. Ten slotte moest hij bewegingloos boven de bodem blijven hangen.


  Elke oefening had hij met het grootste gemak uitgevoerd.


  Daarna hadden Marijn en Jason samen nog een uitstapje onder water gemaakt. Zoals voorgeschreven, waren ze niet dieper dan achttien meter gegaan. Tijdens de tocht had Marijn voor de eerste keer kennisgemaakt met een murene. Hoewel deze lang-werpige vis er heel elegant uitzag, vond hij het maar een vies monster. Volgens hem keek het dier vals. Marijn vertrouwde het niet. Er zomaar mee spelen zoals zijn duikinstructeur dat deed, zou hij nooit hebben gedurfd. Meer zelfs, hij zou het nooit hebben gewild.


  ‘Marijn,’ zei Jason, ‘van nu af kun je meegaan op elk uitstapje dat we organiseren. Ik hoop dat je moeder het zal kunnen betalen. Als je dieper dan achttien meter wilt gaan, moet je een nieuw brevet halen. Maar troost je, tussen de vijf en de vijftien meter liggen de mooiste koraalriffen met de meest kleurrijke vissen.’


  ‘Zolang het maar geen murenen zijn,’ zei Marijn. ‘Ze hebben een wrede bek. Ik mag ze niet. Geef mij maar dolfijnen. Die kijken tenminste sympathiek. Het is net alsof ze voortdurend glimlachen.’


  ‘Ja,’ gaf Jason toe, ‘het zou leuk zijn als we opnieuw tussen de dolfijnen konden duiken. In de tijd van je vader was dat fantastisch.’


  ‘Kom je dan nooit meer dolfijnen tegen?’


  ‘Toch wel. Zodra we iets verder uit de kust varen, zwemmen ze zelfs een eindje met de boot mee.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Zeker, maar zodra je snelheid mindert of als er iemand in het water springt, zijn ze weg.’


  ‘Wanneer ga je zo ver op zee dat je dolfijnen kunt ontmoeten?’ vroeg Marijn opeens.


  ‘Normaal doen we dat als we echt diep willen duiken. Om water met een diepte van dertig meter te bereiken, moeten we een paar kilometer uit de kust varen. Tijdens de heen- of terug-reis komen we dan soms dolfijnen tegen. Maar, om jouw schit-terende prestatie van vandaag te belonen, wil ik nu heel uitzonderlijk voor jou een kleine omweg maken. Met een beetje geluk komen we ze misschien tegen.’


  ‘Joepie!’ riep Marijn.


  ‘Haal het anker maar al op. Ik start intussen de motor.’


  De boot vertrok. Omdat het vandaag een kalme dag was, lag de Caribische Zee er als een spiegel bij.


  Naarmate het water dieper werd, veranderde ook de kleur van de bodem. Eerst was die geel. Langzaam ging dat over in lichtblauw, maar plotseling werd het donkerblauw.


  ‘Hoe komt het dat het water hier opeens van kleur veran-dert?’ vroeg Marijn.


  ‘Dat is omdat het hier snel veel dieper wordt. We zijn hier aan de rand van het plateau. Van ongeveer vijfentwintig meter gaat het dan opeens steil naar beneden. Vandaar die plotselinge kleurverandering.’


  Opeens hoorde Marijn naast de reling een blazend geluid.


  Hij keek naar het water. Net onder het oppervlak ontwaarde hij een donkere gedaante die met krachtige slagen vooruit zwom.


  Enkele seconden later kwam hij weer naar boven. Toen zag Marijn de sympathieke snuit en de typische rugvin.


  ‘Een dolfijn,’ schreeuwde hij. ‘Een dolfijn aan stuurboord!’


  ‘Niet zo luid, Marijn, anders schrikken ze nog.’


  En inderdaad, Jason, die veel hoger zat, had nog meer dieren gezien. Ook Marijn telde er nu minstens zeven. De dolfijnen zwommen naast en achter elkaar. Om beurten kwamen ze met dezelfde regelmaat naar boven om te ademen. Ze hadden blijkbaar geen enkele moeite om het vaartuig bij te houden.


  En opnieuw werd Marijn door de prachtige dieren be-toverd. Net zoals in het dolfinarium raakte hij in geen tijd zo opgewonden, dat hij zich niet meer kon inhouden. Het was sterker dan hijzelf. De jongen pakte zijn duikmasker vast, zette het op zijn hoofd en sprong uit de varende boot. Meteen kwam hij tussen de dolfijnen terecht.


  Jason, die de plons had gehoord, vloekte. Onmiddellijk legde hij de schroeven stil.


  Het eerste wat Marijn zag zodra de luchtbelletjes om hem heen waren verdwenen, waren de staarten van de dolfijnen.


  Door zijn komst waren de dieren blijkbaar op de vlucht geslagen.


  Maar toen draaide er één zich om. Het dier leek te aarzelen.


  Marijn keek de dolfijn recht in de ogen en zwom er langzaam heen. En toen, alsof het dier de jongen had herkend, zwom het op zijn beurt naar hem toe. Het ogenblik daarop liet de dolfijn zich aanraken en strelen. Het was net alsof het mensen al jaren gewend was.


  Eén voor één kwamen ook de andere dolfijnen terug.


  Marijn dacht aan het dolfinarium, maar nu was hij omgeven door het blauwe water van de zee en door nog veel meer dolfijnen.


  Uiteindelijk nam hij de rugvin van de eerste dolfijn vast.


  Deze trok hem langzaam mee. Eerst aan de oppervlakte en toen een eind naar omlaag. Na een kleine minuut kwam het dier weer boven, vlak naast de boot.


  Jason had intussen de motor helemaal stilgezet. Hij stond met grote ogen het schouwspel te bekijken. Met angst in het hart keek Marijn naar hem op.


  ‘Je bent zeker kwaad, Jason?’ kwam het er met moeite uit.


  ‘Eigenlijk zou ik heel kwaad moeten zijn,’ zei hij. ‘Je springt niet zomaar uit een varende boot. Je had in de schroeven terecht kunnen komen. Maar ik ben wel verbluft door wat ik heb gezien. Het is de eerste keer dat ik meemaak dat dolfijnen niet op de vlucht slaan wanneer iemand in het water springt.


  Maar wat veel meer is, ik herken die dolfijn met wie jij zwom.


  Je vader was bij zijn geboorte aanwezig en noemde hem Derby.


  Hij is jouw dolfijnenbroer!’


  ‘Mams, mams, je raadt nooit wat er gebeurd is!’


  Vol enthousiasme kwam Marijn de tuin binnengereden. Hij remde bruusk zodat zijn achterwiel een bocht van negentig graden maakte. Daarop sprong hij wild van zijn fiets, zodat die in het gras donderde.


  ‘Een beetje kalm aan, hè,’ riep Saskia. ‘Dat kan ook wat rustiger!’


  ‘Mams, raad eens! Wat is er gebeurd?’


  ‘Je hebt je duikbrevet behaald!’


  ‘Ja, maar dat is nog maar de helft van het nieuws. Er is iets nog veel belangrijkers gebeurd!’


  ‘Hoe zou ik dat kunnen weten? Zeg het maar snel.’


  ‘Wel, ik ben Derby tegengekomen en hij heeft me herkend.’


  ‘Derby! Hoe weet je dat hij het was?’


  ‘Jason herkende hem.’


  ‘Dan hoef ik er niet meer aan te twijfelen. Al kan ik het nauwelijks geloven. Stel je voor, jullie hebben elkaar meer dan tien jaar geleden voor het laatst gezien.’


  ‘Heeft Derby me dan zo goed gekend?’


  ‘Jazeker, hij zwom met je toen je nog geen twee weken oud was. Derby zelf was toen amper vier maanden. Hij was in april geboren. Je vader was erbij. Gipsy was zijn moeder, weet je wel, die dolfijn die bij jouw geboorte aanwezig was.’


  ‘Ja, dat heb je me verteld. Maar wist jij ook dat ze Gipsy twee maanden geleden in Florida hebben doodgeschoten? Het stond in de kranten. Jason heeft me het knipsel meegegeven.


  Maar ik moet het wel teruggeven.’


  Toen Saskia het artikel las, werd ze even stil. Marijn zag dat haar ogen vochtig werden.


  ‘Ja, Marijn,’ zei ze met een trillende stem, ‘zo’n stom ongeluk. Gipsy was de lievelingsdolfijn van je vader. En zij was je dolfijnenmoeder. Jij noemde haar altijd ‘Moe-moe’. Wist je dat zij je ook heeft leren zwemmen? En dat het daardoor komt dat jij nu zo goed kunt duiken?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Op aanraden van de dokter nam ik je enkele weken na je geboorte mee in het ondiepe en warme water van de Mangrovebaai. Jij dreef met je buikje aan de oppervlakte. Ik onder-steunde je rug en je hoofdje met de palm van mijn hand. En jij maar spartelen met je armpjes en beentjes. Soms ging je kopje onder, maar dat hinderde je helemaal niet. Tenslotte was je onder water geboren. Je hield automatisch je adem in. Opeens kwam Gipsy erbij. Voor ik het doorhad, was ze langs mij heen gezwommen. Met haar snuit had ze jou uit mijn hand getild.


  Eerst schrok ik. Maar ik zag hoe ze mijn taak had overgenomen en het eigenlijk nog veel beter deed. Het was net alsof jij en zij elkaar verstonden. De volgende dag spartelde je zo goed met je armpjes en beentjes dat je al even zonder steun kon boven blijven. Soms tilde ze je op en liet je zachtjes in het water tuime-len. Al ging je telkens kopje onder, je kraaide van plezier.


  Doordat het water meer dan dertig graden was, kon je er gemakkelijk lange tijd in blijven. Uiteindelijk slaagde je erin zonder enige steun te blijven drijven. Daarna keerde ze je om en leerde ze je op je buik zwemmen. Het duurde niet lang voor je dat ook kon. Daarna begon je je aan de rugvin van Derby vast te klampen. Je meeste kracht zat in je vingertjes. En als je eenmaal aan die kleine dolfijn hing, was je niet meer van hem los te trékken. Bijna elke dag ging ik met je naar zee. Jij en Derby zijn heel snel beste maatjes geworden. Heel dikwijls dook je met hem mee naar de bodem, soms tot bijna twee meter diep. Op de duur vroeg ik me af of jij nog een mens, dan wel een dolfijn was.’


  ‘Hoe lang heeft die periode geduurd?’


  ‘Bijna drie jaar. Tien jaar geleden, in het voorjaar, verdwenen de dolfijnen. Enkele maanden eerder, met Kerstmis, had het Columbushotel zijn deuren geopend. De aanwezigheid van dolfijnen in de inham trok meteen veel toeristen aan. Maar zoals je vader had verwacht, schrokken al die mensen de dieren af. We zagen ze minder en minder in de inham. En op een dag in februari waren ze voorgoed verdwenen. Niemand heeft ze sindsdien nog teruggezien. Het hotel had zijn attractie wel verloren, maar de reclame was gemaakt. De toeristen bleven komen. Het duurde niet lang of de dolfijnen waren helemaal vergeten. Maar met jou heb ik toen grote problemen gekregen.


  Jij was die dieren zo gewend geraakt dat je niet meer zonder kon. Het was alsof je levenskracht verdween. Je at steeds minder en vermagerde zienderogen. Op een bepaald moment was ik echt bang dat je het niet zou overleven. De dokter die had geholpen bij je geboorte was naar een ander eiland vertrokken.


  De nieuwe arts begreep er niets van. Toen het te erg werd, ben ik zelfs met jou naar Miami in Florida gegaan. Je werd er opgenomen in een ziekenhuis waar ze je kunstmatig hebben gevoed. Zo erg was je verzwakt. Uiteindelijk kwam je er weer bovenop. Maar de dokters raadden me aan om je nooit meer met dolfijnen in contact te brengen. Ook kon je maar beter niet meer zwemmen. Het risico was veel te groot dat je opnieuw zou instorten. En dan zouden ze je misschien niet meer kunnen redden. Daarom heb ik je later uit het water gehouden en durfde ik thuis niet meer over dolfijnen praten.


  Zelfs na jaren was ik nog bang dat het opnieuw verkeerd zou gaan.’


  ‘Nu begrijp ik alles, mams. Gelukkig is het daar in dat dolfinarium nog niet zo slecht afgelopen.’


  ‘Inderdaad, we hebben geen schadevergoeding hoeven betalen. Het heeft me wel een dubbele reis naar de Bahamas gekost.’


  ‘Maar hier heb ik Derby weer ontmoet. Een halfuur lang heb ik met hem gezwommen en gedoken. Ongelooflijk! Toen ik uit het water kwam, wilde hij me bijna niet loslaten. Maar ik had geen keuze. Jason moest op tijd terug zijn.’


  ‘Is Derby toen weggezwommen?’


  ‘Nee, hij is ons gevolgd, tot in de marina. Daar heb ik afscheid van hem genomen. Maar ik ben er zeker van dat hij hier in de buurt blijft. Morgen ga ik hem in de Mangrovebaai opzoeken. En ga ik vlug naar Roby om hem alles te vertellen.’


  Toen Marijn met zijn fiets verdwenen was, greep Saskia opnieuw het krantenknipsel dat Marijn had meegebracht. Ze keek naar de datum, vrijdag 26 juni. Ze nam haar dagboek en zocht die datum op. Toen ze zag dat niet alleen de twee data met elkaar overeenstemden, maar ook de precieze tijdstippen, bleef ze lange tijd verbaasd naar de horizon staren.
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  Dinsdag 18 augustus


  Zoals precies een week geleden stond Marijn weer op de uitkijk. Maar deze keer heel wat dichter bij het vliegveld. Al enkele dagen had hij de omgeving van de start- en de landingsbaan verkend. Hij wilde een goede plaats vinden van waaruit hij de smokkelaars kon bespioneren zonder enig risico te lopen zelf te worden betrapt.


  Dat was geen gemakkelijke opgave geweest. Het vliegveld was wel omringd door struikgewas en kleine bomen, maar daar zat hij nog veel te ver van de baan om alles goed te kunnen zien. Als hij dichterbij wilde zitten, moest hij zich bloot-geven. Dat vond hij te gevaarlijk. Even had hij gedacht om in een hoge boom te klimmen. Hij had dan wel een heel mooi overzicht, maar hij zat bijzonder ongemakkelijk. Een goeie plek voor eventjes, maar niet voor een paar uur.


  Uiteindelijk had hij aan de rand van de landingsbaan een kleine heuvel ontdekt. Die was met lage struiken begroeid. Dat heuveltje was eigenlijk een puinhoop. Bij de bouw van het vliegveld waren waarschijnlijk alle oneffenheden hier gestort en met een bulldozer bij elkaar geduwd. In elk geval, toen Marijn hem die ochtend beklommen had, had hij zijn schuilplaats gevonden.


  Om niet op te vallen was hij er al aan het eind van de middag heengegaan. Zijn fiets had hij netjes in het struikgewas verstopt. Omdat hij niet wist hoe lang het kon duren, had hij een homp brood, drie kleine bananen en een blikje frisdrank meegepakt. Om zijn hals hing zijn trouwe verrekijker.


  Terwijl hij daar zat te wachten, hoopte hij maar dat er vanavond inderdaad een vliegtuig zou langskomen. Vorige week was dat ook op dinsdag gebeurd en van Jason had hij gehoord dat de dinsdag daarvoor ‘s nachts ook een vliegtuig was voorbijgekomen. De kans was dus groot dat dat vandaag ook zou gebeuren.


  Van hieruit zou hij alles kunnen meemaken. Hij hoopte vooral te weten te komen wie de smokkelaars waren. Sinds enkele dagen had hij sterke vermoedens. De persoon die de twee vuurtorens en de landingsbaan in één lijn had laten bouwen, moest hoe dan ook bij de smokkel betrokken zijn. En de persoon die in een van die vuurtorens ook nog iemand had laten begraven om de plaatselijke bevolking met een spookverhaal op afstand te houden ook. Braunschwein met andere woorden.


  Marijn besefte maar al te goed dat hij met vuur speelde.


  Mams zou heel boos zijn als ze ooit te weten kwam waar hij mee bezig was. Toch kon hij het niet laten. Iets dreef hem. Deze keer was het niet alleen zijn eeuwige nieuwsgierigheid, er was meer. Het was alsof een stem heel diep in zijn binnenste hem had aangezet om dit ondanks alles te wagen. En die stem klonk bijzonder vaderlijk…


  De zon was een rode bol geworden die net boven de bush hing. Het was een mooie dag geweest, met weinig wind.


  Daarom had Marijn zich helemaal met muggenmelk inge-smeerd. Tenslotte lag het vliegveld aan de Caribische kant van het eiland, de kant met de minste wind.


  Opnieuw dacht hij aan de afgelopen week. Bijna elke dag had hij in het water gelegen, soms urenlang. Al die tijd had hij met Derby doorgebracht. Zoals verwacht had hij de dolfijn de dag na hun ontmoeting in de Mangrovebaai teruggezien. Het dier had hem al van op afstand herkend en was recht naar hem toe gezwommen. Met zijn snorkeluitrusting was Marijn toen het water in gegaan. Die hele ochtend had hij met Derby gestoeid. De dag erop was hij weer met Jason vertrokken om te duiken. Maar zodra de boot de marina had verlaten, was Derby tevoorschijn gekomen. Het dier had hen tot op de duik-plaats gevolgd. En toen Marijn eenmaal onder water was, bleef hij voortdurend in de buurt. Dat was een zalige duik geweest.


  Tijdens al die duiken was hem nog wat duidelijk geworden.


  Elke keer dat hij met Derby onder water was, werd de communicatie tussen hen beter. Het ging daarbij helemaal niet om taal. Eerder leek het op gedachten lezen. Het was alsof zijn hersenen door een onzichtbare telefoonlijn met die van de dolfijn waren verbonden. En elke keer ging de kwaliteit van de verbinding erop vooruit. Een echt gesprek was het zeker niet.


  Het leek meer op een uitwisseling van eenvoudige boodschap-pen, als van een kind van twee, drie jaar. Misschien had hij dit vermogen ontwikkeld toen hij nog in de buik van zijn moeder zat. En na zijn geboorte dook hij met de dolfijnen. Tot hij bijna drie jaar was, had hij wel honderden keren met Derby gespeeld. Het was dan ook niet zo verbazingwekkend dat er tussen hem en Derby zo’n hechte band was gegroeid.


  Opeens hoorde Marijn auto’s naderen. Ze waren net over het bruggetje gereden dat het Varkenseiland met het grote eiland verbond. Ze reden nu naar het vliegveld toe. Gelukkig was de duisternis al gevallen. Maar de hele omgeving baadde in het zilverkleurige licht van de volle maan. Ideaal om alles duidelijk te zien, dacht Marijn, maar ook heel gevaarlijk om zelf te worden gezien.


  Toen de auto’s de landingsbaan opreden, zag Marijn dat de lichten ervan gedoofd waren. Geen twijfel meer, dacht hij, zij zijn het. Een van de voertuigen bleef aan het ene uiteinde van de landingsbaan staan, met zijn neus ernaartoe. Een tweede auto reed naar het andere uiteinde. Hij passeerde het heuveltje van Marijn op nog geen twintig meter afstand. Aan het einde van de baan keerde het voertuig zich om en daarna kwam het ook tot stilstand. De twee auto’s stonden nu aan de twee uiteinden van de landingsbaan, met hun neus naar elkaar toe. Marijn begreep niet goed wat ze daarmee wilden bereiken. Straks zou hij wel zien.


  Weer was het stil. Alleen het gesjirp van de krekels was hoorbaar. Bij het voertuig rechts van hem stonden twee mannen met elkaar te praten. Maar Marijn zat veel te ver weg om ze te herkennen of ook maar te horen wat ze zeiden. Even bekroop hem de lust om dichterbij te sluipen. Maar hij besefte al snel dat dat gekkenwerk zou zijn. Dus bleef hij maar waar hij zat. Van hieruit kon hij genoeg meemaken. Het enige wat hij jammer vond, was dat hij de vuurtoren niet kon zien. Hij vroeg zich af of het licht daar nu al brandde. Het moest niet zo moeilijk zijn om het van hieruit met een afstandsbediening aan te schakelen.


  Opeens hoorde Marijn het geronk van een vliegtuigmotor.


  Bijna tegelijkertijd flitsten de koplampen van de twee voertuigen aan. Zo werden de twee uiteinden van de landingsbaan verlicht. Nu begreep Marijn het. Op deze manier kon de piloot zien waar het begin en het einde van de baan was.


  Intussen werd het geluid van de motor alsmaar luider. Het vliegtuig kon nu niet meer ver van de grond zijn. Marijn keek in de richting van het geluid en zag net de schijnwerper van het toestel aangaan. Die verlichtte een flink deel van de landingsbaan.


  Marijn trok zijn hoofd in. Het moment daarop raakten de banden van het vliegtuig met een dof gepiep de grond.


  Toen het toestel aan het heuveltje voorbijreed, had het al heel wat vaart verloren. Uiteindelijk kwam het een goede honderd meter verder tot stilstand. De koplampen van de twee auto’s waren alweer gedoofd. De twee mannen reden nu met hun auto naar het vliegtuig. Nu pas zag Marijn dat het een pick-up was. Op de laadbak stond een groot vat. De auto werd naast het vliegtuig geparkeerd. De piloot was al uitgestapt en had op de vleugels iets opengedraaid. De dop van de benzine-tank, dacht Marijn. De chauffeur van de auto bracht een slang dichterbij en stak die in de vleugel. Toen sprong hij op de auto en bewoog bij het vat een stang heen en weer. Dat moest de handpomp zijn. Intussen praatte de piloot met de tweede man.


  Zelfs door zijn verrekijker kon Marijn de drie figuren onmogelijk herkennen. Alleen stelde hij vast dat de man aan de pomp groot van gestalte was. Degene die met de piloot sprak, zag er nogal dik uit. Dat bevestigde zijn vermoeden, maar honderd procent zeker was hij nog niet.


  Opeens stopte de man met pompen. De piloot onderbrak zijn gesprek en liep naar de andere vleugel. Nog geen minuut later begonnen ze de tweede tank van het vliegtuig te vullen.


  Het viel Marijn op hoe het snel het allemaal verliep. Blijkbaar wilden ze de tussenlanding zo kort mogelijk houden.


  Toen de tweede tank vol was, zag hij dat de piloot de andere nog een pakje overhandigde en zijn hand schudde. De man sprong meteen in zijn toestel en startte de motor. De pick-up reed weg om zich weer vóór de baan op te stellen.


  Langzaam taxiede het vliegtuig naar de linkerkant van de baan. Voor de tweede keer kwam het voorbij Marijns heuvel.


  Maar nu veel langzamer. Helemaal aan het uiteinde van de baan kwam het toestel even tot stilstand. Toen draaide het hon-derdtachtig graden. De lichten van de pick-up flitsten aan. Op dat ogenblik begon de motor vervaarlijk te brullen en het vliegtuig stortte zich vooruit. Met loeiende motor raasde het voorbij Marijn. Het ogenblik daarop ging het de lucht in.


  Marijn zag nu ook de tweede auto voorbijrijden. Ook de pick-up reed weg. En enkele minuten later was het op het vliegveld weer helemaal stil geworden.


  Nu is het mijn beurt, dacht Marijn. Voorovergebogen liep hij het heuveltje af en sprintte naar het struikgewas. Daar sloeg hij het pad in en nam zijn fiets. Vijf minuten later bereikte hij de weg. Hij bleef even staan. Hij wilde er zeker van zijn dat er niemand meer was. Toen sprong hij op zijn fiets. Zo snel hij kon en zonder licht reed hij naar het bruggetje. Pas toen hij erover was en de hoofdweg had bereikt, voelde hij zich opgelucht. Hij keek op zijn horloge en zag dat het al heel laat was. Snel sloeg hij rechts in en reed in zuidelijke richting verder naar huis. Wat hij echter niet had gezien, was dat er honderd meter achter hem twee mannen uit de bush stapten.


  De ene was groot van gestalte, de andere nogal gezet.


  Pas toen Marijn nog een heel eind verder was, sprak de eerste tegen de tweede.


  ‘Zie je, dat ik gelijk had. Ik vond dat dat jochie de laatste dagen een beetje te veel in de buurt van het vliegveld rondneusde.’


  ‘Je hebt gelijk, Charly,’ zei de andere. ‘Het was geen slecht idee om hier nog even te wachten. Ik vraag me af waar hij zich al die tijd heeft schuilgehouden. Maar hoe dan ook, hij weet te veel. Hij moet eraan!’


  ‘Mag ik hem voor mijn rekening nemen, baas?’


  ‘In geen geval. Je weet dat ik hier geen moorden wil. Dat zou de toeristen kunnen afschrikken of de speciale brigade uit Nassau hierheen lokken. Laat dit maar aan mij over. Ik weet precies wie dat werkje kan opknappen.’


  ‘Scarecrow?’


  ‘Inderdaad! Het wordt hoog tijd dat we hem de nor nog een keer uit proberen te krijgen. De grote baas zal er nu wel in slagen. Om ongelukjes te organiseren is er geen betere man dan John Scarecrow. Als het vliegtuig volgende week met die extra grote lading langskomt, kunnen we er zeker van zijn dat er geen pottenkijker meer zal zitten. Vooruit, we vertrekken. En help me vooral onthouden dat ik vanavond nog die fax naar Colombia stuur.’
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  Vrijdag 21 augustus


  In de schaduw van een zeedruivenstruik lag Marijn te rusten.


  De zon stond hoog en het was bloedheet. Dertig meter verderop lag Derby in het water te snateren.


  ‘Vooruit, Marijn,’ leek hij te zeggen, ‘kom nog wat met me spelen. Ben je nu al moe?’


  Maar Marijn was uitgeput. Urenlang had hij met de dolfijn door het water gekliefd. Zijn armspieren deden pijn. Hij voelde zich afgemat en wilde uitblazen. Uiteindelijk gaf de dolfijn toe en liet hem met rust. De jongen dacht weer na over deze bijzondere dag. Vandaag was het immers zijn verjaardag. Maar het was voor hem niet langer een echte feestdag. Dertien jaar geleden was hij op deze plaats geboren, maar op diezelfde dag stierf toen ook zijn vader. Dat had hij vroeger nooit geweten. Nu begreep hij waarom hij op zijn verjaardag zijn moeder vaak met tranen in de ogen had aangetroffen. Dat had hij nooit begrepen. Eén keer was hij zelfs kwaad geworden. Nu was hem alles duidelijk.


  Voor hem strekte de Mangrovebaai zich uit. Hij had een mooi overzicht van de plek waar hij was geboren. Midden in de baai zag hij Derby zwemmen. Hij dacht aan zijn vader, die stierf op het ogenblik dat zijn zoon op de wereld kwam. Hier niet ver vandaan.


  Langzaam vielen zijn ogen dicht. Op de duur bleven nog twee kleine spleetjes over. Net voldoende om de dolfijn nog een tijdlang heen en weer te zien zwemmen. Maar toen zijn ogen helemaal dichtgingen, zag hij Derby nog steeds. Hij kwam nu heel dichtbij en riep hem. En of Marijn nu wilde of niet, hij moest gehoorzamen. Het dier sleurde hem tegen een duizelingwekkende snelheid door het water. Eerst was de omgeving turkoois, toen werd het indigo, paars en uiteindelijk zwart. De dolfijn trok zich los. Marijn was helemaal alleen in het donkere, warme water. In de verte hoorde hij een gebonk dat alsmaar luider werd. Ergens klopte een hart regelmatig en kalm. Ineens flitste er licht in zijn ogen. Marijn keek naar boven en zag een blauwe opening. Twee duikers staarden hem aan. Toen zag hij iets vreselijks. De tweede duiker deed iets met de duikfles van de eerste. Marijn wilde roepen, maar er kwam geen geluid uit zijn keel. De eerste duiker begon hevig te schudden en probeerde naar boven te komen. Zijn masker viel af. Marijn herkende opeens zichzelf, maar dan vele jaren ouder.


  Nu zag hij dat het zijn vader was. Hij wilde hem te hulp schieten, maar kon niet. Hij zat vast. Toen begon zijn hart heel snel te kloppen. Langzaam schoof hij naar beneden. Zijn benen werden als het ware aangezogen. Hij keek weer naar boven en zag hoe de twee duikers worstelend opstegen. Hij riep: ‘Vader, vader, vader!!!’ Maar de blauwe opening ging langzaam dicht en Marijn kreeg het heel warm. Van alle kanten werd hij platge-drukt. Toen kreeg hij opeens een vriendelijke stem te horen.


  ‘Draaien, Marijn, draaien. Vooruit, haast je, anders haal je het niet.’ Hij keerde zich. Het ging moeilijk, maar het lukte. Toen was die zuigkracht er weer. Iets trok hem naar zich toe. Opeens werd de omgeving lichtblauw. Voor hem lag een grijze schim.


  De stem die hem zonet had toegesproken, groette hem vriendelijk. Hij schoot los en werd opgetild. Toen zag hij dat hij niet alleen was. Naast hem steeg iemand mee op. Zijn vader was terug, maar hij zag hem niet. Ze stegen, maar veel te langzaam.


  Opeens braken ze samen door een glazen wand. Er klonk een oorverdovend lawaai. Lucht vulde zijn longen. En toen, zo hard hij maar kon, riep hij: ‘Vaaaaaaaaaaaader!’ De man richtte zijn hoofd op en lachte hem toe. Marijn wilde naar hem grijpen, maar opeens verdween hij. In plaats daarvan kreeg hij een grijze schim te zien. Die veranderde langzaam in een dolfijn.


  Marijn zag het litteken onder het oog. Toen hoorde hij de knal, en nog een, en nog een. Alles werd bloedrood. Luidkeels riep hij: ‘Moe- moe!!!’


  Toen werd Marijn wakker. De jongen lag volop in de zon-neschijn en baadde in het zweet. De zon was verschoven en daarmee ook de schaduw van de struik. Dertig meter verder lag Derby te spartelen. Hij kwetterde erop los. ‘Heb je me begrepen? Heb je me begrepen?’ leek hij te vragen.


  Had hij gewoon gedroomd, of had Derby hem in zijn slaap iets willen vertellen? Als het dat laatste was, dan was zijn vader tijdens zijn geboorte niet verongelukt, maar wel vermoord. En dan was er vlak voor zijn geboorte iets merkwaardigs gebeurd.


  Marijn sprong op en liep naar zijn fiets. Hij zou niet rusten voor hij hier het fijne van wist.


  Het duurde lang voor het kleine stipje een boot werd. Veel te lang, vond Marijn. Maar toen groeide het schip heel snel. Ten slotte legde het aan de kade aan, vlak voor zijn neus.


  ‘Neem je de trossen aan?’ riep Jason hem toe.


  Op hetzelfde moment vlogen ze al in zijn richting. Terwijl Marijn de lijnen aan de kaai vastmaakte, sprongen de eerste duikers al uit de boot. Jason zette de motor af en kwam als laatste aan land.


  ‘Een fijne verjaardag, beste jongen! Hoe gaat het met je vandaag?’


  ‘Goed,’ antwoordde Marijn aarzelend.


  ‘Alleen maar goed? Je bent maar één keer per jaar jarig, toch? Daarom moet je er het beste van maken!’ zei Jason kor-daat.


  ‘Kijk, Jason, dat is nu net mijn probleem,’ zei Marijn. ‘Er is te veel gebeurd op de dag waarop ik werd geboren. En daarom kan het nooit meer heel goed zijn.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt, jongen,’ zei Jason, nu opeens zacht. ‘Ik denk er ook nog elk jaar aan. Je weet dat ik je vader heel goed heb gekend. Dankzij hem heb ik nu deze betrekking als duikinstructeur. Hij heeft me leren duiken. Want toen je moeder zwanger was, wilde je vader niet dat ze nog met perslucht dook. Ik ben toen zijn assistent geworden.’


  ‘Jason, dat weet ik. Daarom ben ik je komen opzoeken. Jij was bijna elke dag bij mijn vader. Zou jij me kunnen vertellen of hij hier vijanden had?’


  ‘Hoe kom je daarbij, Marijn?’


  Even wist de jongen niet goed wat hij zeggen moest. Zou hij al meteen vertellen wat hij tijdens zijn slaap had meegemaakt? Nee. Jason zou hem toch niet geloven. Misschien zou hij hem wel uitlachen.


  ‘Eh, zomaar,’ kwam het aarzelend.


  Jason keek Marijn hoofdschuddend aan. Maar hij ging toch op zijn duiktas zitten.


  ‘Luister, Marijn,’ zei hij, ‘jouw vader was een heel bijzondere kerel. In de twaalf maanden dat hij hier op het eiland rondliep, heeft hij voor ons heel wat gedaan. Daardoor heeft hij vooral veel vrienden gemaakt. Enkele mensen zijn wel een paar keer boos op hem geworden. Maar vijanden? Nee, dat denk ik niet. Als wetenschapsman hield hij geweldig veel van dit eiland, maar ook de zwarte bevolking mocht hij erg. Bij ons voelde hij zich thuis. Op onze feestjes ontbrak hij nooit. We vonden hem dan ook bijzonder sympathiek. Hij was heel anders dan de andere blanken. Die keken meer op ons neer. Zij waren hier alleen maar om te genieten of om geld te verdienen. Op enkele uitzonderingen na zochten zij nooit contact. Je vader wel. De blanke bewoners van de estate vonden hem dan ook maar een rare kwast. Sommigen beschouwden hem zelfs als een verrader van het blanke ras. Hij was het ook die ons aanzette minder te kopen in de winkels van de blanken. In plaats daarvan moesten we ons organiseren en de goederen samen aankopen, zoals de meeste blanken dat deden.


  Uiteraard viel dat niet in goede aarde bij die rijke winkeliers.


  Doordat wij verdeeld waren, waren zij immers in staat woe-kerwinsten te maken.’


  ‘Hoezo?’


  ‘De winkeliers bestelden de goederen in Nassau en verkochten ze hier voor het dubbele van de aankoopprijs.’


  ‘Waarom bestelden jullie ze dan zelf niet?’


  ‘Dat kon niet. Je moest in één keer een grote hoeveelheid kopen en die bovendien vooraf betalen. Zoiets kon alleen maar als we het met meer mensen samen deden. Maar niemand had ons ooit verteld hoe we dat moesten aanpakken.’


  ‘Dat betekent dus dat de winkeliers en een aantal bewoners van de estate mijn vader niet al te graag mochten.’


  ‘Zo kun je het zeggen, Marijn. Maar we mogen vooral de bestuurders van de estate niet vergeten. Die zijn een paar keer heel boos op je vader geweest.’


  ‘Wat heeft hij dan gedaan?’ vroeg Marijn.


  ‘Zij waren nog maar met de aanleg van de estate begonnen, of je vader hoorde dat ze voor hun watervoorziening op grote schaal het zoete water uit de grond zouden pompen. Als wetenschapper wist hij dat dit maar in heel beperkte mate mocht.


  Anders zou de ondergrond vol zeewater lopen en zou alle plantengroei verdorren. Hij heeft toen een brief naar onze minister van landbouw geschreven. En hij kreeg gelijk. De eerste bewoners werden verplicht een grote regenwatertank onder hun huis te bouwen. Die extra kosten hebben ze hem niet in dank afgenomen. Maar dankzij hem kunnen hier nog altijd gewassen groeien. Voor die tussenkomst is de zwarte bevolking hem nog altijd dankbaar. Maar de grootste ruzie kreeg hij toen de verantwoordelijken van de estate hun plannen veranderden en hun hotel aan de dolfijneninham wilden bouwen.’


  ‘Ja, dat heeft mams mij ook verteld.’


  ‘Je vader heeft zich daar met hand en tand tegen verzet. Hij dreigde ermee zijn film over de dolfijnen tot in de hoogste politieke kringen van Nassau te vertonen. Dan zou men zeker ingrijpen en de hele omgeving van de inham tot natuurgebied verklaren.’


  ‘Hoe hebben de beheerders van de estate daarop gereageerd?’ vroeg Marijn.


  ‘Ze schrokken geweldig. Die brief aan de minister van landbouw waren ze nog niet vergeten. Daarom beloofden ze de volgende dag al dat ze hun plannen zouden laten varen. Maar na de dood van. je vader duikelden ze ze weer op. Een paar jaar later begonnen ze met de bouw van het hotel. En je weet ook hoe dat afgelopen is. Zodra de eerste toeristen toestroomden, verdwenen de dolfijnen voorgoed. Jammer. Dus kreeg je vader ook hierin gelijk.’


  ‘Jason,’ vroeg Marijn na enige aarzeling, ‘ik zou je iets heel ongewoons willen vragen.’


  ‘Ja, jongen, zeg het maar.’


  ‘Jason, is het mogelijk dat zij mijn vader hebben vermoord omdat hij zich tegen hun plannen durfde te verzetten?’


  ‘Marijn,’ riep Jason verontwaardigd, ‘dit is Nassau niet, hoor. Hier worden geen moorden gepleegd. En zeker niet voor enkele dolfijnen!’


  ‘Dan toch nog een laatste vraag, Jason.’


  ‘Ja, meneer de detective!’


  ‘Kan mijn vader ooit met drugssmokkelaars in aanraking zijn gekomen?’


  ‘Hoe kom je daarbij?’ riep Jason, nog verontwaardigder.


  ‘Roby vertelde me dat die lui hier geregeld ‘s nachts landen.


  En ik dacht dat mijn vader misschien…’


  ‘Je denkt verkeerd,’ onderbrak Jason hem. ‘In die tijd werden hier nog geen drugs gesmokkeld.’


  ‘En waarom niet?’


  ‘Omdat het vliegveld toen nog volop in aanbouw was. En hou nu op met al die onzin!’


  Duidelijk geërgerd stond Jason op en liep naar de werk-plaats om duikflessen te vullen. Marijn bleef vertwijfeld achter.


  Hij vroeg zich af of hij nog wel op het juiste spoor zat.
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  ‘Jongen, je bent zo stil,’ zei Saskia tegen haar zoon. ‘Zet nu toch eens een vrolijk gezicht op. We zijn uitgenodigd om straks bij Roby te gaan eten en je lijkt wel een donderwolk.’


  ‘Sorry, mams,’ zei Marijn, ‘maar ik denk nog altijd aan wat hier dertien jaar geleden is gebeurd.’


  ‘Dat begrijp ik. Snap je nu waarom ik het op al je ver-jaardagen zo moeilijk had om vrolijk te zijn?’


  ‘Dat is het niet alleen, mams. Ik zou je graag nog iets willen vragen over mijn geboorte.’


  ‘Marijn, ik heb je toch alles in het vliegtuig verteld. Als je nog meer wilt weten, mag je me vanavond als we terug zijn nog vragen wat je wilt. Maar nu hebben we geen tijd meer. We moeten naar Roby. We zijn nu al bijna te laat.’


  ‘Een enkele vraag, mams. In het vliegtuig heb ik misschien niet alles over mijn geboorte gehoord. Kun jij je nog herinneren of ik vlak voor mijn geboorte ben gedraaid?’


  Marijn zag dat zijn moeder opeens van kleur veranderde.


  ‘Maar natuurlijk,’ riep ze. ‘Bijna was jouw geboorte slecht afgelopen. Maar omdat je nog net op tijd kon keren, kwam alles nog voor elkaar. Maar hoe ben jij dat te weten gekomen?’


  ‘Van Derby,’ juichte Marijn. ‘En dat betekent dat ook de rest van zijn verhaal moet kloppen. Vooruit, mams, ik weet genoeg.


  We vertrekken naar Roby. Anders komen we nog te laat.’


  Saskia schudde haar hoofd. Nu Marijn weer hele dagen tussen de dolfijnen doorbracht, vroeg ze zich af wat zij nog met haar zoon zou meemaken.


  ‘Van harte gefeliciteerd met je verjaardag, Marijn.’


  Donna, de bejaarde echtgenote van Roby, had zojuist de deur geopend voor Marijn en zijn moeder.


  ‘Kom binnen,’ vervolgde ze. ‘We zijn blij dat jullie vanavond bij ons willen komen dineren.’


  Het huis dat ze inliepen bestond uit één grote ruimte met een bruin zadeldak. In het midden stond de tafel gedekt voor vier personen. Aan de rechterkant van de woonkamer bevond zich de open keuken. Vanuit de verte had Marijn daar al een mooie taart met dertien kaarsjes zien staan. De andere kant van de ruimte was ingericht als kantoor. Roby zat er naar de radio te luisteren. Donna moest hem tot tweemaal toe roepen voor hij de hoofdtelefoon afzette.


  ‘Roby, onze gasten zijn er. Stop nu toch!’


  Zich verontschuldigend stond Roby op. Hij legde de hoofdtelefoon op het kastje en liep naar Marijn en zijn moeder.


  ‘Sorry dat het even duurde,’ zei hij, ‘maar dat was geen goed nieuws, daarnet op de radio.’


  ‘Zou je die jongen niet liever feliciteren in plaats van over het nieuws te beginnen!’ riep Donna snibbig.


  ‘Oh ja, Marijn,’ zei Roby, ‘gefeliciteerd met je verjaardag.’


  Marijn zag dat de man verstrooid was. Hij zat duidelijk met iets heel anders in zijn hoofd. Daarom vroeg hij wat Roby op de radio had gehoord.


  ‘Wel, Marijn,’ zei hij bijna plechtig, ‘de eerste orkaan van het seizoen is zich aan het vormen.’


  ‘We krijgen dus een flinke storm,’ zei Saskia.


  ‘Inderdaad,’ zei Roby, ‘binnen enkele dagen zal het hier flink beginnen te waaien en te regenen. Dat staat vast.’


  ‘Joepie, we zullen een orkaan kunnen meemaken,’ juichte Marijn.


  ‘Hoho, niet zo geestdriftig,’ onderbrak Roby hem. ‘Om te beginnen is er maar een kleine kans dat die orkaan dicht bij het eiland komt. Zolang hij meer dan vijfhonderd kilometer uit de buurt blijft, krijgen we maar een gewone storm.’


  ‘En als hij wel dichterbij komt?’ vroeg Marijn met blin-kende ogen.


  ‘Dan valt er niet meer te lachen. Want dan krijgen we een heel zware storm. En als hij over het eiland raast, dan zullen de verwoestingen enorm zijn.’


  ‘Gebeurt dat vaak?’


  ‘Gelukkig niet, Marijn, hoogstens één keer in de vijftig jaar.


  Maar goed dat het Caribische gebied zo groot is.’


  ‘Waar is die orkaan nu?’ vroeg Marijn.


  ‘Op dit ogenblik nog heel ver weg. Enkele dagen geleden is hij boven de Atlantische Oceaan ten oosten van de Kleine Antillen ontstaan. Vandaag hebben die eilanden heel wat wind en regen gevangen. Gelukkig zullen ze daar maar weinig of geen schade lijden. Het centrum van de orkaan ligt nog ver genoeg van hen af. Intussen beweegt hij zich langzaam in noordwestelijke richting. Voorlopig bedreigt hij ons nog niet.


  Maar als hij nog verder naar het westen afbuigt, kan hij behoorlijk dichtbij komen.’


  ‘Oei!’


  ‘Maar wees gerust, er is nu nog geen enkele reden tot paniek. Een orkaan kan altijd plotseling van richting veranderen. Bovendien houdt de radio ons de hele dag door op de hoogte van het mogelijke traject van Delphine.’


  ‘Delphine?’


  ‘Ja, Marijn, het is de gewoonte dat een orkaan een naam krijgt. Vaak is dat de naam van een lief meisje. Maar pas op als ze bij jou in de buurt komt, dan wordt ze een echte feeks.’


  ‘En als de heren nu niet direct aan tafel komen,’ riep Donna lachend, ‘dan zullen ze meteen meemaken waartoe een echte feeks in staat is!’
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  Zaterdag 22 augustus


  Lange slierten nevel stegen langzaam op uit de beboste hellin-gen van de vulkaankegel op het eiland Gorgona. Het was zes uur in de ochtend. De zon belichtte met zijn eerste stralen het gevangenenkamp.


  Sinds tientallen jaren was het kleine, afgelegen eiland de strengst bewaakte gevangenis van Zuid-Amerika. Het lag com-pleet geïsoleerd op meer dan veertig kilometer van de kust. Je kon er bijna onmogelijk uit ontsnappen. Reusachtige scholen vraatzuchtige hamerhaaien straften genadeloos elke poging af van wie zwemmend of drijvend probeerde weg te komen.


  Door de sterke zeestromingen was het bijzonder moeilijk om met een vlot het vasteland te bereiken. Wie daar toch in slaagde, kwam in een onmetelijk moerassig gebied vol reuzen-slangen en kaaimannen terecht.


  Het eiland zelf bestond uit een grote vulkaan, omringd door een dicht tropisch regenwoud vol gifslangen, krokodillen en vleermuizen. Vlak bij het kleine strookje zandstrand waar het wekelijkse bevoorradingsschip kon aanmeren, strekte zich het gevangenenkamp uit: een reeks lange barakken met drie omheiningen van geëlektrificeerd prikkeldraad eromheen.


  Naast het kamp lag een kleine kazerne waar de bewakers ver-bleven. De stenen gebouwen boden heel wat meer comfort dan de houten barakken. Die stonken van de vochtigheid. Op Gorgona regende het immers bijna elke dag.


  In het kamp zaten altijd meer dan driehonderd gevangenen opgesloten. Die waren voor minstens tien jaar veroordeeld.


  Maar dit kleine duivelseiland was niet alleen een straf voor misdadigers. Ook militairen en cipiers die op het vasteland moeilijk hadden gedaan, werden voor enkele jaren op Gorgona


  ‘opgeborgen’. De enige uitzondering hierop was de commandant. Voor hem was dit geen straf, maar een noodzakelijk tussenstadium om een eind hoger op de militaire ladder te kunnen klimmen.


  Voor commandant Garcia, die nu al bijna twee jaar lang het bevel voerde op Gorgona, waren het de laatste maanden. Elk moment verwachtte hij zijn bevordering naar het vasteland.


  Vanochtend vroeg had de kapitein van de ‘Libertad’, het wekelijkse bevoorradingsschip, hem een ministeriële brief overhandigd. Even had hij gedacht dat het zover was. Maar het bericht was bestemd voor een andere geluksvogel. De Amerikaan John Scarecrow, die hier al meer dan twaalf jaar vastzat, had onverwacht strafvermindering gekregen. Hij mocht meteen vertrekken. Vannacht zou hij met de Libertad afreizen en morgenavond als een vrij man op de kade van Buenaventura worden afgezet. Toch zou die kerel weer binnen de week in de drugshandel verzeild raken. Daar durfde Garcia een maand van zijn salaris op te verwedden. De ervaring had immers uitge-wezen dat dit Colombiaanse duivelseiland zijn gedwongen bewoners niet de minste verbetering bracht, integendeel. Van hun spitsbroeders leerden ze zoveel nieuwe trucjes en werden hun zoveel nieuwe contacten aan de hand gedaan dat ze meestal binnen de kortst mogelijke tijd weer aan de slag konden. Maar wat had Garcia hierover te vertellen? Hij was maar een gewone militair die bevelen uitvoerde. Dus liet hij zijn adjudant maar komen. Hem gaf hij de opdracht Scarecrow op de hoogte te brengen en ervoor te zorgen dat de man nog vandaag kon vertrekken.


  


  Zondag 23 augustus


  De zon had al enkele uren geleden zijn hoogste punt bereikt.


  Helemaal vooraan bij de boeg stond John Scarecrow. Op zijn bruine baard lag een klein laagje zout. Het opstuivende zeewater had dat op zijn behaarde gezicht afgezet. Zijn ogen werden beschermd door een donkere zonnebril. Het was de eerste keer in vele jaren dat hij de kans had gekregen om zo lang onon-derbroken in het licht te staan. Aan zijn magere lichaam kon je zien dat hij een heel lange tijd van een eenzijdig dieet had moeten leven. Op Gorgona kreeg je bijna niets anders te eten dan een kom rijst met bruine bonen. Soms zat er wat taai haaienvlees bij. Daarmee moest je het meestal doen.


  Nog steeds begreep hij niet waarom hij was vrijgekomen.


  Verschillende keren had hij om strafvermindering gevraagd.


  Nooit had hij een officieel antwoord gekregen. Toch waren alle bewakers het erover eens dat hij een van de gemakkelijkste gevangenen was. Nooit hadden ze last met hem. Maar dat bleek niet de minste invloed te hebben. En nu was die gevangenis-deur opeens achter hem dichtgegaan. Had hij, na al die jaren pech, dan toch eindelijk geluk?


  Bijna exact dertien jaar geleden was het allemaal begonnen.


  Met zijn kleine jacht vertrok hij toen vanuit Long Island in volle vaart naar Nassau. Halverwege de tocht kruiste hij een groot zeilschip. Een van de Colombiaanse matrozen herkende zijn jacht.


  De grote zeilboot maakte rechtsomkeert en haalde hem langzaam maar zeker in. Toen het op dezelfde hoogte kwam, ratelde er machinevuur. De romp van zijn boot werd net onder de waterlijn door een aantal kogels geraakt. Binnen het kwartier zou het zinken. Weerstand bieden had geen enkele zin. Scarecrow gaf zich dan maar over. Aan boord van het grote schip zat ‘El Carnicero’, de beruchte Colombiaanse drugssmokkelaar. Die had toen net in de Verenigde Staten zijn lading cocaïne afgeleverd en was op de terugweg. De grote baas van ‘El Carnicero’ was al lang op zoek naar Scarecrow want hij had nog een rekening met hem te vereffenen.


  ‘El Carnicero’ wilde de Amerikaanse beroepsmoordenaar persoonlijk aan zijn baas uitleveren.


  Maar gelukkig voor Scarecrow kwam het nooit zover. Toen het zeilschip een week later de Colombiaanse territoriale wateren naderde, liep het in een hinderlaag. Twee Colombiaanse politieschepen, die door de Amerikaanse marine op de hoogte waren gebracht, lagen op wacht. Voor geen enkele opvarende van het zeilschip was ontsnappen mogelijk. Tijdens het korte, maar hevige, vuurgevecht werd ‘El Carnicero’ dodelijk gewond.


  Alle anderen werden in de boeien geslagen, John Scarecrow inbegrepen. In het schip waren genoeg sporen van drugs gevonden om iedereen in staat van beschuldiging te stellen.


  Enkele maanden later werd John Scarecrow door de rechtbank wegens drugssmokkel tot vijftien jaar dwangarbeid veroordeeld. Hoe hij ook had beweerd dat hij met de opgepakte bende niets te maken had, het mocht niet baten. Hij had al geen goede reputatie en bevond zich bovendien ook aan boord van het smokkelschip. Dus deelde hij het lot van de anderen. Dus ook hij zou vele jaren brommen op Gorgona.


  De Libertad was aan haar laatste manoeuvre begonnen. De trossen werden aan wal geworpen en vastgemaakt. Het schip kwam mooi langs de kade te liggen en de loopplank werd uit-geschoven. Enkele minuten later mocht John Scarecrow met zijn kleine koffertje in de rechterhand als een vrij man aan land stappen. Voor het eerst in meer dan dertien jaar overviel hem een gevoel van rust. Echter niet voor lang.


  ‘Senor Scarecrow?’


  Een man in een keurig pak kwam naar hem toe gestapt.


  John Scarecrow kon alleen maar bevestigend knikken.


  ‘Gefeliciteerd met je vrijlating,’ zei hij. ‘Deze keer zijn we er eindelijk in geslaagd. Maar de baas heeft je ook nodig voor een nieuwe opdracht. En het is er eentje dat je met plezier zult uitvoeren. Uiteraard kun je niet weigeren. De baas heeft niet voor niets stappen genomen om je opsluiting met twee jaar te verminderen. Begrijp je?’


  Voor John Scarecrow was het meteen duidelijk. Hij had geen andere keuze dan mee te doen. Hij knikte en toen werd hem de opdracht tot in het detail uitgelegd.


  ‘Ziezo, hier heb je alles,’ zei de man ten slotte, ‘een beurs met genoeg peso’s en dollars, vliegtuigtickets en een valse reis-pas. Ik hoop dat de foto nog goed is, want in die dertien jaar ben je wel wat veranderd. En vergeet niet: je wordt dringend verwacht. Daar staat onze auto. Terwijl ik je naar de luchthaven breng, kun je je nieuwe kleren aantrekken. Ze liggen op de achterbank. Oké?’


  En nog geen minuut later verliet de Amerikaanse limousine in volle vaart de haven van Buenaventura…
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  Dinsdag 25 augustus


  Pas vandaag kon Marijn vaststellen dat de wind duidelijk harder blies dan normaal. Als mams er hem gisteren niet op attent had gemaakt, dan had hij het waarschijnlijk nog niet gemerkt.


  Maar dat de orkaan wel degelijk in aantocht was, kon Marijn al een tijdje zien aan de bezigheden van de mensen. Overal waar hij kwam, waren ze in de weer. Alles wat door een hevige windstoot kon wegwaaien, werd binnengehaald, opgeborgen of met koorden stevig vastgelegd. Ook kregen alle ramen en glazen deuren extra bescherming. De plaatselijke bevolking zag hij grote houten platen voor de ramen spijkeren. De bewoners van de estate beschikten hiervoor over aluminium panelen. Die werden in de speciaal daarvoor aangebrachte gleuven geschoven en vastgemaakt. Ook Roby was volop met de voorbereidingen bezig. Marijn vroeg hem waarom ook de ramen beschermd moesten worden. Glas kon toch ook wel tegen een windstootje?


  ‘Mijn beste jongen,’ zei Roby, ‘ik geloof dat jij nog niet heel goed beseft welke kracht een orkaan kan ontwikkelen. Op een bepaald ogenblik gaat de wind zo heftig tekeer, dat een mens gemakkelijk kan worden opgetild om vele meters verder tegen de grond te worden gesmakt. Hetzelfde gebeurt met alles wat niet helemaal vastzit. Wij proberen alles wat we bezitten zo goed mogelijk te verankeren. Maar veel struiken, takken en zelfs hele bomen kunnen door de wind worden losgerukt en meegesleurd. Als zo’n zware tak met een snelheid van meer dan honderdvijftig kilometer per uur tegen een raam te-rechtkomt, zal het glas gegarandeerd aan diggelen vliegen.’


  ‘Oh ja, nu begrijp ik het,’ zei Marijn.


  ‘Maar die gebroken ruit is lang niet het ergste. Want weet je wat er dan met het huis gebeurt?’


  ‘Nee.’


  ‘Wel, de wind zal door de opening onmiddellijk naar binnen waaien. Dan kun je er zeker van zijn dat het dak met alles wat daaronder zit meteen de lucht in gaat.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Marijn. ‘Zoiets kan ik me onmogelijk voorstellen.’


  ‘Toch is het zo. Je hoeft zelfs niet heel veel fantasie te hebben om het te begrijpen. Als je bijvoorbeeld een blad papier op de grond legt, en je gaat erop blazen, dan zal het nauwelijks bewegen. Maar licht het een heel klein beetje op en blaas er net onder, en het zal opeens heel ver wegvliegen.


  Probeer maar. Jaren geleden heb ik met mijn helikopter een dorp moeten bevoorraden waar enkele dagen tevoren een orkaan voorbij was geraasd. De meeste huizen waren nauwelijks beschadigd, maar het dak van de kerk was helemaal weggewaaid. Weet je hoe dat gebeurd was? Toen de orkaan in aantocht was, hadden alle bewoners zich in die kerk verzameld. Tijdens het hoogtepunt van de storm klopte opeens iemand aan op de zijdeur. Hij was te laat gekomen. Aanvankelijk werd hem de toegang geweigerd. De mensen waren bang dat de wind samen met hem mee naar binnen zou komen. Toen de laatkomer maar bleef aandringen, kregen enkele mensen medelijden met hem. Voor de dominee het kon verhinderen, werd de deur ontgrendeld. En toen gebeurde het.


  Met een geweldige klap vloog die deur open en kraakte het gebinte van het dak. Iedereen keek naar boven en zag hoe onzichtbare handen het dak optilden. Het moment daarop was het verdwenen. Met eigen ogen heb ik het verwrongen gebinte op meer dan honderd meter van de kerk zien liggen!’


  Marijn floot door zijn tanden en huiverde tegelijk. Die verhalen van Roby waren niet van de poes.


  ‘Maar,’ ging de man verder, ‘het meest verraderlijke aan een orkaan is wat ze ‘het oog van de orkaan’ noemen. Dat is het centrum van de storm. Hoe vreemd het ook mag klinken, in dat deel van de orkaan is het windstil en is de hemel helder.’


  ‘Hoe kan dat?’


  ‘Ja, het is iets heel vreemds. Ik heb het nooit persoonlijk meegemaakt, maar een goede vriend die een orkaan over zich heen kreeg, heeft het me verteld. Opeens kwam er een einde aan het stormweer. Bijna een uur lang was het buiten prachtig weer. Sommige mensen dachten dat alles voorbij was. Ze ver-lieten de kerk waar ze zich schuilhielden. Ze wilden zien wat er van hun bezittingen overbleef. Maar opeens wakkerde de wind weer aan. In enkele minuten tijd was er weer volop storm. Dat was het tweede deel van de orkaan. Die storm was minstens even erg en duurde ook even lang. De mensen die al weg waren, zijn nooit meer teruggevonden.’


  ‘Roby, wat moeten wij doen tijdens deze storm? Zullen wij ook ergens samenkomen of zal iedereen in zijn eigen huis blijven?’


  ‘Dat hangt ervan af hoe de orkaan zich ontwikkelt,’ antwoordde Roby. ‘Zal hij in kracht af- of toenemen? Komt hij recht op ons af, of passeert hij ons van op een grote afstand? Ik denk dat we tegen de avond heel wat wijzer zullen zijn. Maar zodra het te erg wordt, zal men iedereen oproepen om naar de Grote Grot te komen. Enkele jaren geleden, toen de orkaan Hugo in volle kracht recht op ons afkwam, hebben we ons ook allemaal in de Grote Grot verzameld. Gelukkig was dat toen niet echt nodig. Na een korte nacht vernamen we dat Hugo opeens van zijn traject was afgeweken. In een grote bocht was hij aan de Bahamas voorbij geraasd. Maar als Delphine onze richting blijft aanhouden, is het aangewezen dat iedereen vanavond naar de Grote Grot komt. Tijdens een orkaan is dat de veiligste plek op het eiland. Misschien ontmoeten we elkaar daar vanavond. Maar ik hoop van niet. En nu moet ik verder werken. Mijn radioantenne moet nog worden gedemonteerd.’


  Marijn fietste verder. Overal hadden de mensen het druk.


  De huizen die er normaal zo sierlijk uitzagen, waren opeens al hun luister kwijt. Alles wat maar kon bewegen, was opgeborgen. De woningen zelf leken nu meer op bunkers dan op riante villa’s. Het leek er inderdaad op of iedereen zich op een oor-log voorbereidde. Ook in de marina was iedereen volop in de weer. Men probeerde zoveel mogelijk boten aan land te brengen. Het zou blijkbaar zo hard waaien dat de schepen zelfs in dit kleine haventje niet meer veilig zouden zijn. Marijn zag hoe Johan zijn vader hun Boston Whaler hielp vastsjorren, een grote platte boot van polyester. Ook Jason was samen met zijn assistenten de duikersboot in veiligheid aan het brengen. Zoals gewoonlijk stonden Braunschwein en Dulles aan de ingang van de marinabar toezicht te houden. Dulles was de eerste die Marijn zag rondlopen. Hij wendde zich tot zijn baas.


  ‘Komt die Scarecrow vandaag nog aan?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Braunschwein. ‘Het lijnvliegtuig van Bahamas Air had hier al moeten zijn. Door die orkaan is het best mogelijk dat ze de vlucht op het laatste moment hebben afgelast. Daarom denk ik dat we het zekere voor het onzekere moeten nemen.’


  Het ogenblik daarop riep hij Marijn. Die draaide zich onmiddellijk om. Toen hij zag wie hem geroepen had, liep hij met heel grote tegenzin op de man af.


  ‘Jochie,’ zei Braunschwein, ‘ik heb zojuist de laatste berichten in verband met de orkaan gehoord. Het ziet ernaar uit dat de storm vannacht heel dicht in onze buurt komt. Daarom doen jij en je moeder er goed aan om al met de avond naar de Grote Grot te komen. Jullie wonen daar toch een heel eind vandaan en beschikken niet eens over een vervoermiddel. Bovendien is zo’n storm voor een vrouw alleen ook veel te gevaarlijk. Daarom is het het beste dat jullie de komende nacht veilig in de grot doorbrengen. Begrijp je? Geef dat nu maar snel aan je moeder door!’


  Marijn begreep hem maar al te goed. Hij was razend, maar probeerde dat niet te laten blijken. Vandaag was het weer dinsdag. Dus kwam er vanavond zeker weer een smokkelvliegtuig langs. Maar als hij in de Grote Grot zat, kon hij onmogelijk wegkomen. Blijkbaar was dat hun bedoeling. Daarom besloot hij zijn moeder in geen geval van dit voorstel op de hoogte te brengen. Meteen sprong hij op zijn fiets en reed weg.


  Grijnslachend zag Braunschwein de jongen om de hoek verdwijnen. Toen sprak Dulles tot zijn baas.


  ‘Sinds wanneer ontferm jij je over weduwen en wezen?’


  ‘Hoho, Charly,’ zei de Zwitser, ‘niet zo vlug. Snap je het niet?


  Als die snotaap vanavond in de Grote Grot vastzit, hebben wij onze handen vrij. Je bent toch nog niet vergeten dat er vanavond nog iets anders langskomt dan die orkaan?’


  ‘Baas, je bent geniaal! Maar denk je werkelijk dat ons vliegtuig met dit weer komt?’


  ‘Ik hoopte van niet, maar volgens de laatste berichten is het toch vertrokken. En dan moeten we paraat staan. Weer of geen weer.’


  ‘Akkoord, maar wat als het vliegtuig niet kan doorvliegen?


  Je weet dat ze net vanavond met een extra grote lading komen.’


  ‘Ik weet het. En ik weet ook dat er door die orkaan problemen zullen rijzen. Daarom is het goed dat dat rotjong uit de buurt blijft. Jammer dat ze Scarecrow geen dagje eerder vrij konden laten, dan waren die lastpost en zijn moeder nu al netjes opgeruimd.’


  


  21


  Hijgend kwam Marijn de heuvel opgereden. Met die tegenwind ging het niet meer zo gemakkelijk. Eigenlijk had hij al veel eerder terug moeten zijn. Maar het omhakken van die reusachtige palmboom had hij toch willen meemaken. Hij vond het een mooi schouwspel. Alleen jammer van die boom. Maar meneer Warren had geen keuze. Die boom boog zich helemaal over zijn huis. Als de storm hem ontwortelde, dan kwam hij zeker op zijn woning terecht. Met die orkaan viel duidelijk niet te spotten. Toch had Marijn nog altijd moeite om zich voor te stellen dat zo’n storm zoveel kracht kon ontwikkelen. Zoveel, dat stoere bomen zomaar konden worden neergehaald. Hoe meer de jongen met al die voorbereidingen werd geconfronteerd, hoe meer ontzag hij ook voor die orkaan kreeg.


  ‘Waar bleef je zo lang, Marijn?’ vroeg Saskia toen hij thuiskwam. ‘Ik heb drie kwartier geleden via de radio met meneer Braunschwein gepraat en die zei me dat je op weg was.


  Hij raadde me ook aan om vanavond al naar de Grote Grot te komen. Dat vond ik een prima idee. Maar dan moeten we opschieten. Binnen een paar uur is het donker en de orkaan komt alsmaar dichterbij.’


  Marijn vloekte binnensmonds. Braunschwein had blijkbaar vermoed dat hij niet van plan was ook maar iets te zeggen. De jongen stapte snel van zijn fiets. Hij wilde die in het struikgewas leggen om er straks mee vandoor te gaan. Maar hij was te laat.


  ‘Zet je fiets alvast maar binnen,’ zei Saskia meteen, ‘anders maakt de orkaan er verwrongen ijzer van.’


  ‘Maar ik kan hem straks misschien nog gebruiken.’


  ‘Geen sprake van. De wind zal snel aanwakkeren. Ik wil niet dat je dan tegen de grond wordt gegooid. Met dit weer kunnen we gebroken armen of benen best missen. Doe wat ik je zeg en verzamel alle spullen die ik op dit lijstje heb geschreven.’


  Mokkend nam Marijn het briefje aan. Meteen wist hij wat hij klaar moest zetten. De twee grote strandtassen, de twee lucht-matrassen, de twee slaapzakken, alle zaklantaarns en batterijen die ze hadden, de draagbare radio, ingeblikt en gedroogd voedsel voor een paar dagen, reservekleding en de regenjekkers.


  ‘Mams, moeten we dat allemaal naar de Grote Grot slepen?


  Kan ik dat niet beter in twee rugzakken doen? Die kun je beter dragen.’


  ‘Niet nodig, jongen,’ riep Saskia. ‘Meneer Braunschwein beloofde me iemand te sturen. Ze komen ons met de auto ophalen. Om zes uur moeten we klaarstaan.’


  Nu pas begon Marijn echt boos te worden. Het werd steeds moeilijker om er straks vanonder te muizen. Hij keek op zijn horloge. Hij had bijna geen tijd meer over om nog een goed ontsnappingsplan te bedenken.


  ‘Marijn, schiet een beetje op,’ riep Saskia. ‘Dit is niet meer het moment om te dagdromen!’


  En met tegenzin ging de jongen aan het werk.


  Eindelijk kwamen de eerste regendruppels naar beneden. Ze vielen uit een lucht die helemaal loodgrijs was geworden. De wind nam nu ook steeds meer in felheid toe. Rond het huis zwiepten de palmbomen bij elke windstoot. Het geruis van de bladeren die telkens meebogen, klonk steeds harder. De zee was bijna even donker geworden als de lucht. Overal op het water verschenen witte schuimkoppen. Met donderend geraas rolden de golven naar de rotsachtige kust. Daar spatten ze open in een kolkende massa die de rand van de laagste kliffen al bijna bereikte. Een wolk van schuim en verstoven zeewater-druppels werd door een stevige bries landinwaarts gevoerd.


  Intussen kletterde de regen hevig tegen het dak. En hiermee verdween ook het zout dat zich overal op de bladeren van de planten had afgezet.


  Een auto kwam langzaam aangereden en stopte voor het huis. Dulles zat aan het stuur. Hij zag dat er drie pakken klaarstonden en laadde die snel in de koffer van de wagen. Hij haastte zich, want hij had geen regenjas meegenomen. Saskia was met de allerlaatste klus bezig. Met twee stevige planken timmerde ze de voordeur dicht.


  ‘Miss Arens, bent u niet vergeten het gas, het water en de elektriciteit af te sluiten?’


  ‘Nee, meneer Dulles, bedankt dat u mij eraan herinnert.


  Maar ik heb het hele lijstje met voorzorgsmaatregelen tot tweemaal toe doorgenomen. Ik denk niet dat ik ook maar iets vergeten ben.’


  ‘Prachtig, stappen jullie dan maar vlug in…’


  Opeens aarzelde hij. Toen vroeg hij op een heel andere toon: ‘Maar waar is uw zoon? Hij komt toch ook mee?’


  ‘Oh nee, meneer Dulles, op hem hoeven we niet te wachten. Marijn is een halfuurtje geleden al te voet vertrokken. Hij wilde nog even langs bij zijn vriend Johan.’


  Dulles moest zich geweldig inspannen om zijn woede te verbergen. Als dat apenjong inderdaad te voet naar de Grote Grot was vertrokken, zou alles nog voor elkaar komen. Maar als hij andere plannen had, dan zat hij dik in de problemen.


  Meteen sprong hij in de auto. Hij draaide het contactsleu-teltje om, schakelde in eerste versnelling en trok in volle vaart op. Pas nu besefte Saskia dat er iets niet in orde was. Maar ze had niet het minste vermoeden wat dat zou kunnen zijn.
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  Marijn liep al een hele tijd. Zonder fiets en in deze moeilijke weersomstandigheden was de kilometerslange trip naar het vliegveld een hele opgave. En hij had geen tijd te verliezen. Dat pad van vorige keer had hij vóór zes uur willen bereiken. Maar daar was hij niet in geslaagd. Vanaf nu zouden ze hem doorhebben. En dan zouden ze hem overal zoeken. Vooral als ze ook nog ontdekten dat hij helemaal niet bij Johan was geweest.


  Hij liep nu al meer dan een halfuur. Eindelijk kon hij het bruggetje oversteken dat het hoofdeiland met het Varkenseiland verbond. Door het slechte weer was het nu bijna helemaal donker geworden. Hij voelde hoe hij onder de gele plastic regenjekker bijna helemaal nat werd. Niet door de regen, maar door zijn eigen zweet. Gelukkig had hij er op het laatste moment aan gedacht ook zijn duikpak aan te trekken. Als hij straks stilzat, zou hij het nog steeds lekker warm hebben.


  Zoals verwacht waren zijn duikschoenen volgelopen met water. Bij elke stap kon hij ze horen zuigen. Om zijn hals slingerde zijn verrekijker. Aan zijn pols droeg hij zijn duikkom-pas en aan de binnenkant van zijn rechterbeen zijn duikersmes.


  In de buidelzak van zijn jekker zat een kleine duiklamp samen met wat mondvoorraad. Marijn was blij dat hij deze energie-rijke koekjes op het laatste moment uit de tas van mams had kunnen plukken. Omdat ze waterdicht verpakt waren, hoefde hij niet bang te zijn dat ze nat werden.


  Net toen hij zich afvroeg of het vliegtuig vanavond met dit stormweer wel zou langskomen, zag hij het pad aan de rand van de weg. Het ogenblik daarop was hij in de bush verdwenen. Dat was precies op tijd. Nog geen twintig seconden later hoorde hij door het geraas van de storm het geronk van een naderende auto. Instinctief ging hij plat liggen.


  Kort daarop priemden op nog geen tien meter afstand twee koplampen door de regen. Een donker gevaarte schoot voorbij.


  Dat was even geluk hebben. Als de pick-up een halve minuut eerder was geweest, hadden ze hem zo van de weg kunnen oppikken. Maar nu was hij veilig.


  Omdat ze hem zochten, hoefde Marijn er niet meer aan te twijfelen dat Braunschwein en Dulles op een of andere manier bij de smokkel betrokken waren. Ze hadden trouwens ook te veel moeite gedaan om hem vanavond in de Grote Grot te krijgen. Maar wat meer was, Marijn kon er nu zeker van zijn dat het vliegtuig ondanks de storm werd verwacht. Meer dan ooit zou hij nu op zijn hoede moeten zijn.


  Zo’n vijf minuten later bereikte hij het kleine heuveltje. Het was nu pikdonker geworden. Een halfuur vroeger dan gewoonlijk. Het uitzicht boven was duidelijk minder gunstig dan vorige week. Niet alleen was het geen volle maan meer, maar de neergutsende regen reduceerde het zicht tot minder dan honderd meter.


  Terwijl hij daar zat te wachten, begon hij zich af te vragen of het vliegtuig met dit slechte weer in staat zou zijn te landen of op te stijgen. En of het daarna nog door kon vliegen.


  Op datzelfde moment hoorde hij boven het gieren van de wind uit een zacht geronk. Dat was het vliegtuig. Het was veel vroeger dan anders. Maar misschien had dat met de orkaan te maken. Marijn vroeg zich af waar de anderen zaten. En toen, alsof hijzelf op de knopjes had gedrukt, zag hij aan de twee uiteinden van de landingsbaan lichten aanfloepen. De jongen schrok dat de anderen er ook al waren. Hij had door het geraas van de storm de auto’s niet horen aankomen. Ook kon hij deze keer onmogelijk zien dat het licht van koplampen van auto’s afkomstig was. De regen maakte dat hij zelfs met zijn verrekijker geen enkel detail kon waarnemen.


  Toen hoorde hij dat het vliegtuig zich voor de landing klaarmaakte. Eerst nam het geluid af en toen hoorde hij het opnieuw. Het toestel was in aantocht. Het gebrul van de motor werd steeds luider. Het vliegtuig had er bijzonder veel moeite mee om de richting van de landingsbaan aan te houden. Het toestel kwam nu recht op hem af. Pas op het laatste ogenblik trok de piloot weer op. Op nog geen vijf meter boven Marijn scheerde hij voorbij. Een seconde later en het toestel had zich in het heuveltje geboord. Voor deze piloot zou het geen gemakkelijke opdracht worden om met dit stormweer zijn toestel aan de grond te zetten. Vooral omdat de wind van de zijkant kwam, werd het vliegtuig voortdurend van de baan weggeblazen. Marijn vroeg zich af wat er nu zou gebeuren.


  Zou de piloot een nieuwe poging wagen?


  Op het uiteinde van de landingsbaan hadden twee mannen met verbijstering de mislukte landing gadegeslagen.


  ‘Het scheelde niet veel of we hadden de crack bij elkaar kunnen vegen!’ zei de ene.


  ‘Bij elkaar vegen? Dat had de wind wel voor je gedaan. En dan lag het spul nu over het hele eiland verspreid. Laten we hopen dat de piloot er de volgende keer in slaagt zijn kist aan de grond te krijgen. Anders zitten we vannacht flink in de problemen.’


  De man was nog niet uitgesproken of daar zwol het motorgeluid opnieuw aan. Het tweetal zag het licht van de schijnwerper recht naar zich toe komen, al slingerde het voortdurend van links naar rechts.


  ‘Als hij de grond maar raakt waar er beton ligt. Anders vliegt hij recht in het decor!’ zei een van hen.


  Toen maakte een van de wielen contact met de landingsbaan, maar de wind tilde het vliegtuig opnieuw op. Tien meter verder raakte datzelfde wiel voor de tweede keer de grond.


  Even dreigde het toestel te kantelen, maar de piloot trok het net op tijd weer recht. Het ogenblik daarop kreeg het tweede wiel ook houvast. Het moeilijkste was achter de rug. Zodra het staartwiel op zijn beurt begon te draaien, kon de piloot rem-men. En nog geen twintig seconden later kwam het hele gevaarte tot stilstand.


  Alle lichten werden gedoofd. De pick-up was al weggereden en stond al snel naast de staart van het vliegtuig. De piloot was uit de cockpit gesprongen. Hij liep naar de dikste van het tweetal.


  ‘Ze zijn gek, onze bazen, stapelgek,’ riep hij. ‘Om hun spul kwijt te raken zouden ze ons dwars door een orkaan sturen.


  Maar op mij hoeven ze niet meer te rekenen. Met deze lading vlieg ik geen mijl verder!’


  ‘Wat bedoel je, Pedro?’ vroeg een van de twee. ‘Hier kun je onmogelijk blijven. De storm is nog maar net begonnen. Wat we nu meemaken, is nog maar een zacht briesje vergeleken met wat nog komen zal. Als de orkaan hier morgen voorbijkomt, blijft er van jouw vliegtuig alleen nog een hoopje schroot over.’


  ‘Ben jij misschien ook gek geworden?’ riep de piloot. ‘Ik ben helemaal niet van plan om hier te blijven! Geef mij de kerosine en jullie krijgen de lading. Ik vlieg zo snel mogelijk terug.’


  ‘Maar dat is nooit afgesproken,’ riep de andere. ‘Wij moeten jullie alleen van brandstof voorzien, voor de rest willen wij niets met dat spul te maken hebben. Vooruit, hoepel op, je tank is bijna vol. Je kunt vertrekken!’


  ‘Niet zo vlug, mijn beste vriend,’ zei de piloot. ‘Jij weet maar al te goed dat je verantwoordelijk bent voor de goede afloop van elke vlucht tot aan de Amerikaanse territoriale wateren. Daarvoor word je royaal betaald. Jij weet even goed als ik dat ik met die stevige zijwind nauwelijks een kans heb om van de grond te komen. Daarvoor is die lading veel te zwaar. Ik mag al heel blij zijn als ik met een leeg vliegtuig de lucht in ga. En jij weet heel goed dat als die lading door een stommiteit van jou verloren gaat, jouw leven ook geen cent meer waard is.’


  Braunschwein wist maar al te goed dat de piloot gelijk had.


  Opstijgen met een zwaarbeladen toestel in zulke weersomstandigheden zou pure zelfmoord zijn. Als de grote bazen vernamen dat een miljoenenlading door zijn koppigheid verloren was gegaan, was het gedaan met zijn mooie leventje. Hij gaf meteen opdracht om de cocaïne uit het vliegtuig te halen.


  Vanaf de heuveltop had Marijn de landing gadegeslagen.


  Terwijl het vliegtuig stilstond, had hij zich afgevraagd wat hij zou doen. Hier veilig afwachten tot het toestel weer opsteeg, of dichterbij sluipen. Hij had gezien dat de twee mannen rede-twistten, maar hij wist helemaal niet waarover ze het hadden.


  Ook wilde hij zekerheid of Braunschwein en Dulles bij de smokkel betrokken waren. Toen hij zag dat de drugs in de pick-up werden overgeladen, kon hij zijn nieuwsgierigheid niet langer bedwingen.


  Heel behoedzaam sloop Marijn het heuveltje af. Gedekt door het struikgewas langs de baan, probeerde hij zo dicht mogelijk te komen. Vorige week had hij dit nooit kunnen doen. Toen was het niet alleen muisstil, maar de hele omgeving baadde ook in het maanlicht.


  Op tien meter van het vliegtuig herkende hij de stemmen van Braunschwein en Dulles. Wat hij allang had vermoed, werd eindelijk bevestigd. Deze twee heren waren niet alleen de plaatselijke notabelen, ze hielpen ook nog een flink handje mee met de drugssmokkel.


  Voorlopig wist Marijn genoeg. Hij maakte zich klaar om langzaam weg te sluipen, toen hij opnieuw de stem van Dulles hoorde.


  ‘Heb jij enig idee,’ vroeg hij aan Braunschwein, ‘waar we die lading zo veilig mogelijk kwijt kunnen raken?’


  ‘In geen geval in de buurt van het hotel,’ zei de andere. ‘Dat risico wil ik niet lopen. Maar wat denk je van de villa van Stemman? Dat huis ligt afgelegen en is stevig gebouwd.


  Bovendien zit de eigenaar hier alleen maar in het voorjaar.


  Zodra dat vliegtuig weg is, halen we de sleutels. Die liggen in het hotel.’


  Marijn had meer gehoord dan hij had durven hopen.


  Terwijl alle blikken gericht waren op het vliegtuig dat zich met draaiende motor in beweging zette, verdween de jongen in de bush.
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  Al een uur lang zat Saskia op haar zoon te wachten. De Grote Grot was zo gezellig mogelijk ingericht. Een van de bewoners van de estate had een lichte generator meegebracht. Met een vermogen van duizend watt was het toestel in staat de grot tot in de verste uithoeken te verlichten.


  Op de hoger gelegen delen had men lange stroken plastic-folie uitgespreid. Daarop konden de vluchtelingen hun bed klaarmaken. Naarmate de avond vorderde, waren steeds meer mensen naar de grot gekomen. Volgens de laatste berichten op de radio nam de orkaan met het uur in kracht toe. Hij was nog meer dan vijfhonderd kilometer van het eiland verwijderd, maar kwam er recht op af. Als hij niet van zijn traject afweek, wat altijd kon gebeuren, dan kon men Delphine morgen tegen de middag verwachten.


  Hoewel het pas morgenochtend echt nodig kon worden om in de grot te schuilen, hadden toch al een dozijn bewoners ervoor gekozen er de nacht door te brengen. Het waren vooral de bejaarden, vrouwen en kinderen. Ze hadden het zekere voor het onzekere genomen. In kleine groepjes waren ze met elkaar de toestand aan het bespreken. Enkelen probeerden in een boek wat ontspanning te vinden. Maar niemand had echt zin om te slapen. En zeker Saskia niet. Zij kon maar niet begrijpen waarom Marijn zo lang bij Johan bleef. Jammer dat iedereen de antennes had gedemonteerd, anders had ze de familie Vandermerwe allang via de radio opgeroepen.


  Op een bepaald moment dacht ze eraan hen op te zoeken.


  Maar eigenlijk had dat maar weinig zin. Misschien hadden de ouders van Johan ook besloten om de nacht in de Grote Grot door te brengen. Dan zat Marijn nu bij hen te wachten tot ze klaar waren, zodat hij met de Landrover mee kon komen. Ja, dat was het, zei ze tegen zichzelf. Straks komen ze hier allemaal samen binnen.


  Nog geen minuut later klaarde haar gezicht op. Ze zag de familie Vandermerwe met hun bagage de grot binnenkomen.


  Maar haar opluchting verdween toen ze zag dat haar zoon er niet bij was.


  Toen Marijn het vliegveld achter zich had gelaten, vroeg hij zich af wat hij nu zou doen. Aanvankelijk was hij van plan zich zo snel mogelijk naar de Grote Grot te begeven. Hij besefte dat zijn moeder waarschijnlijk niet zonder angst op hem zat te wachten. Maar even omlopen tot aan de villa van Stemman was niet zo’n grote omweg. Natuurlijk dacht hij aan de mogelijke risico’s. Tot nu toe was alles goed verlopen. In korte tijd was hij heel veel te weten gekomen en dat volstond eigenlijk. Maar toch, hij wilde er helemaal zeker van zijn dat de lading cocaïne naar die villa was gebracht.


  Dit argument kreeg uiteindelijk de bovenhand. Zijn eeuwige nieuwsgierigheid had het weer gehaald.


  Van het vliegveld naar de villa was voor hem maar een flink kwartier lopen. Op de terugweg durfde hij het bruggetje niet over te steken. Dat was veel te gevaarlijk. Als ze hem ergens wilden opwachten, dan zeker daar. Daarom ging hij honderd meter ervandaan het water in. Het kwam maar tot aan zijn middel. Zo kon hij gemakkelijk naar de overkant waden. Daar zette hij zijn tocht voort.


  Pas toen hij het hogere gedeelte van het eiland had bereikt, zag hij hoe woest de storm was geworden. De slanke stammen van de palmbomen bogen helemaal naar één kant door. Sommige waren al afgebroken of ontworteld. Door de gierende wind werden de palmbladeren tot bundels samengedrukt. Op vele plaatsen regende het kokosnoten. Marijn vroeg zich af hoe de mooie bomen er na de storm zouden uitzien.


  In de verte zag hij eindelijk de villa van Stemman opdoe-men. Enkele weken geleden waren hij en Johan hier nog in de tuin geweest.


  Toen hadden ze zich te goed gedaan aan mango’s.


  Die omgeving kende hij dus. Hij wist dat de villa vlak bij het water lag, boven op een klif die loodrecht in zee viel.


  Vlak bij de oprit stopte hij. Van hieruit kon hij het kolkende water horen. Rondom de villa zelf was er niets verdachts te bespeuren. Plotseling werd Marijn bang. Had hij het dan toch verkeerd begrepen? Tenslotte lagen hier tientallen verlaten villa’s. De jongen kon zich niet meer bedwingen en sloop voorzichtig de tuin in.


  Verschillende keren hoorde hij om zich heen kokosnoten naar beneden ploffen. De villa zelf was nog steeds helemaal afgesloten. Ze konden de lading moeilijk hier naar binnen hebben gebracht. Het was bijna uitgesloten dat ze met zo’n hevige wind een deel van de storm schutting konden verwij-deren. Meteen dacht Marijn aan de garage. Waarschijnlijk waren ze met pick-up en lading en al naar binnen gereden. Dat kon niet meer dan enkele minuten in beslag hebben genomen.


  En nu waren ze natuurlijk alweer weg. Zo was het gegaan, dacht hij bij zichzelf. Daarom was het hier ook zo stil.


  Meteen voelde Marijn zich een stuk opgeluchter. Maar hij zou niet vertrekken voor hij er zeker van was dat de lading wel degelijk in de garage stond. Waar kon hij naar binnen kijken?


  De poort kon hij moeilijk openen. Daarom sloop hij naar de zijkant van het gebouwtje.


  Er was maar één klein raampje. Het was wel afgeschermd met een stormpaneel, maar aan de zijkant was een kleine spleet van enkele centimeter breed. De jongen pakte zijn kleine zaklantaarn en scheen ermee naar binnen. Hij kreeg een gelukzalig gevoel. In het schijnsel van de lamp zag Marijn de pick-up met de pakken cocaïne die erop vastgebonden lagen. De jongen kon maar met moeite een overwinningskreet onder-drukken. Opdracht volbracht, dacht hij trots.


  Langzaam keerde hij zich om, maar opeens werd hij ruw bij zijn bovenarm vastgegrepen. In het licht van de lamp die hij nog steeds vasthield, zag hij het opgezwollen gezicht van Braunschwein, die hem heel nors aankeek…
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  ‘Het spijt ons, meneer, maar het heeft geen enkele zin te informeren naar de vlucht van morgenochtend. De orkaan wordt dan ter hoogte van Long Island verwacht. Sinds deze middag zijn alle vluchten boven de Bahamas afgelast. Nee, meneer, u zult enkele dagen geduld moeten oefenen voor u naar Long Island kunt doorreizen. Maar troost u, niet elke toerist krijgt de kans om een orkaan van dichtbij mee te maken.’


  Het was maar een magere troost voor John Scarecrow. Hij wist dat ze hem op Long Island meer dan ooit nodig hadden.


  Tot deze ochtend was zijn reis bijzonder vlot verlopen. Maar vlak voor de laatste etappe was hij gestrand. Hier zat hij nu voor minstens twee dagen in Nassau vast. Bleef Delphine in westelijke richting doorrazen, dan zou ze het noorden van Long Island kruisen. Dan waren de kansen groot dat de hele estate werd verwoest. Van daaruit kon de orkaan nog alle kanten uitgaan. Hield ze echter dezelfde richting aan, dan werd Cuba het volgende slachtoffer. Maar dan was ook het gevaar voor Nassau en de rest van de Bahamas geweken. Dan kon hij misschien al morgenavond of overmorgen een vliegtuig huren. Scarecrow zuchtte. Hij hoopte dat hij toch maar niet te laat zou komen. Anders zouden de gevolgen voor hem bijzonder groot zijn.


  Toen Saskia van Johan had gehoord dat Marijn helemaal niet was langsgekomen, verloor ze haar zelfbeheersing. Ze liep naar haar tas en pakte haar regenjekker en haar zaklantaarn. Onmiddellijk wilde ze weg om haar zoon te zoeken.


  Bij de uitgang werd ze echter tegengehouden door een van de hotelbedienden. Ze kende hem. Die kerel had ze dikwijls in de buurt van Braunschwein gezien.


  ‘Sorry, Miss Arens,’ zei hij, ‘maar we hebben formeel bevel gekregen: niemand mag de grot nog verlaten. Het is buiten al donker. Intussen is de storm zo hevig geworden dat het veel te riskant wordt om zich nog buiten te wagen. We treden trouwens zo op voor uw eigen veiligheid.’


  ‘Maar ik wil mijn zoon vinden,’ schreeuwde ze. ‘En dan houdt niemand mij tegen!’


  Saskia kookte van woede. Hoe durfde die magere slungel!


  Besefte hij niet dat een leeuwin op zoek naar haar verloren welp levensgevaarlijk kan zijn?


  Ze tilde haar arm op om de man met haar lamp een dreun op de schedel te geven. Maar achter zich voelde ze een hand die haar opgeheven pols vastgreep. Onmiddellijk keerde ze zich om.


  Saskia stond oog in oog met de oude Roby, een van de weinigen op dit eiland voor wie ze nog altijd veel ontzag had.


  ‘Niet doen, Saskia,’ zei hij met kalme stem. ‘Doe geen domme dingen die je later kunt betreuren.’


  Zijn vaderlijke blik ontwapende haar meteen. Huilend viel ze in zijn armen.


  ‘Ik ben zo bang,’ snikte ze, ‘dat Marijn iets overkomen is.


  Het duurt te lang. Ik voel gewoon dat er iets is misgegaan.’


  ‘Saskia,’ antwoordde hij rustig, ‘Marijn is niet iemand die in zeven sloten tegelijk loopt. Je weet dat hij de natuurkrachten altijd heeft opgezocht. De woeste wereld, daarin voelt hij zich thuis. Daarin is hij geboren en opgegroeid. En die storm, dat moet voor hem een geweldige ervaring zijn. En mocht er toch iets mislopen, vergeet dan niet dat hij ten opzichte van andere kinderen bevoordeeld is. Hij kan hulp krijgen waar anderen die niet hoeven te verwachten.’


  Zo slaagde hij erin Saskia enigszins te troosten. Toch hoopte Roby innig dat hij zich niet vergiste.


  ‘Zo, zo, meneertje wilde ook eens detective spelen. Maar hij vergat dat men niet van gisteren mag zijn als men tegenover meneer Braunschwein staat. Er zijn er meer die zich hebben misrekend. Als je maar eens wist over wie we het hebben, nietwaar, Charly?’


  De stem van de dikke Zwitser klonk hatelijk. Marijn stond in elkaar gekrompen met zijn rug tegen de garagemuur.


  Braunschwein hield zijn linkerbovenarm in de ijzeren greep.


  Naast hem stond de reus Dulles gemeen te lachen.


  ‘Zo, nu heb je niet veel meer te vertellen, hè, en dat is maar goed ook,’ vervolgde Braunschwein. ‘Dan kun je des te beter naar mij luisteren. Want voor ik met je afreken, zal ik je nieuwsgierigheid nog eens behoorlijk bevredigen. Die lieve vader van jou had ook de nare gewoonte zich met mijn zaken te bemoeien. Hij had zich veel beter elders met dolfijnen bezig kunnen houden. In al zijn ijver besefte hij niet eens dat hij niet alleen mij dwarsboomde, maar ook de grote drugsbazen. Het was nooit onze bedoeling om met dat hotel en die hele estate het grote geld te verdienen. Voor ons was dat maar een dek-mantel, een steunpunt op een belangrijke smokkelroute. Wat kunnen mij de toeristen schelen als we met drugs honderd keer meer binnenkrijgen? Maar je vader zorgde voortdurend voor problemen. En we waren nog niet eens met de smokkel begonnen. Zo iemand moest zo snel mogelijk uit de weg worden geruimd. En dat is dan ook gebeurd.’


  Marijn schrok. Zijn vermoedens waren dus waar.


  ‘Maar we zijn heel netjes te werk gegaan,’ ging de Zwitser verder. ‘Wij maken onze handen niet vuil. Dat laten wij over aan specialisten. De dag dat jij werd geboren, is jouw vader het slachtoffer geworden van een perfect duikongeluk. Speciaal hiervoor hadden we de Amerikaan Scarecrow laten overkomen. Een echte vakman. Hij komt en hij verdwijnt onopgemerkt.


  Tussendoor zorgt hij voor een heel geloofwaardig ongeval.


  Alleen heeft hij de laatste keer wat pech gehad. Zonder het zelf te willen is hij bij een Colombiaanse drugsbende, rivalen van ons, verzeild geraakt en bij de kraag gevat. Maar enkele dagen geleden hebben we hem eindelijk weer op vrije voeten gekregen. Als die orkaan iets later was geweest, hadden jij en je moeder al kennis met hem gemaakt. Je kreeg dus nog een laatste kans: je kon nog naar de Grote Grot komen. Maar nee…’


  De stem van Braunschwein zonk nog een stuk dieper.


  ‘… jij was nog erger dan je vader. Jij moest absoluut naar dat vliegveld gaan. Wel, je hebt het zelf gezocht. Ik hoef je niet uit te leggen dat je nu veel te veel weet. Achter die muur ligt voor dertig miljoen dollar cocaïne. Ik zou gewoon gek zijn om nu nog op de komst van Scarecrow te wachten. Hij mag zich morgen met je moeder bezighouden. Voor één keer zien we ons verplicht onze handen zelf vuil te maken. En die orkaan maakt het ons wel bijzonder gemakkelijk om een perfect ongeluk te ensceneren, nietwaar Charly?’


  De hele tijd had Marijn de twee mannen scherp in de gaten gehouden. Maar de ijzeren greep werd geen moment losser.


  Toch moest de jongen tegen elke prijs los zien te komen en vluchten. Waarheen wist hij nog niet. Maar waarom zou hij ook vluchten? De reus zou hem snel inhalen. Toen flitste de oplossing door zijn hoofd: de zee, al was die nu één kolkende massa. Het was zijn enige kans. Hij kon zwemmen als een vis en een deel van zijn duikuitrusting had hij al aan. Nu moest hij zich alleen nog zien te bevrijden.


  Marijn keek naar het gezicht van de Zwitser. Die was bijna klaar met zijn verhaal. Toen zakte zijn blik naar de plek waar de twee korte benen van de man samenkwamen. Meteen wist hij wat hij zou doen.


  Nu, dacht hij en trapte zo hard hij kon in de oranje bermuda van de Zwitser. De jongen hoorde een gebrul als van een gewonde stier. Hij voelde hoe zijn arm werd losgelaten en zag hoe de man als een zakmes dubbelsloeg en kreunend door de knieën ging.


  Touché, dacht Marijn. Als een pijl uit een boog sloeg hij op de vlucht, rakelings langs Dulles, die meer naar zijn baas keek dan naar hem.


  ‘Maak dat rotjong kapot, en kom niet eerder terug!’ schreeuwde Braunschwein.


  Maar Marijn rende zo hard hij maar kon in de richting van de zee. Eerst dwars door het grasperk. Daarna sprong hij over de rotsen, tot hij aan de rand van de kliffen kwam.


  Onder hem, bijna vijftien meter lager, sloegen de golven tegen de loodrechte wand te pletter. Marijn draaide zich om en zag hoe Dulles op hem afstormde. De jongen haalde diep adem en sprong met een wijde boog in de kolkende watermassa.


  Toen hij bovenkwam, zag hij de reus aan de rand van de afgrond staan. Maar wat hij nooit had verwacht, gebeurde.


  Marijn zag hoe de man eerst aarzelde, toen vooroverboog en hem achterna sprong. Marijn wilde duiken, om zo ver mogelijk van zijn achtervolger weer boven te komen. Hij hoopte dat Dulles hem zo uit het oog zou verliezen. Maar hoeveel moeite Marijn ook deed, hij ging niet onder. Toen besefte hij dat hij zijn duikpak aan had. Dat hield hem drijvend. Zo hard hij kon, zwom hij nu weg. Maar de reus was nog geen vijf meter van hem vandaan in het water terechtgekomen. De man hield zijn blik strak op Marijn gericht en zwom met krachtige slagen naar hem toe. Hoe de jongen zich ook inspande, de afstand tussen hem en zijn achtervolger werd steeds kleiner. Doodsangst kreeg hem in zijn greep. Als die reus hem te pakken kreeg, zou hij zich nooit meer kunnen bevrijden.


  Marijn begon over zijn hele lichaam te trillen. Die vibraties zetten zich onder water verder. Toen de reus hem eindelijk bij de enkel te pakken kreeg, stootte Marijn onder water een lang-gerekt geschreeuw uit. Nog even kreeg Marijn de tijd om lucht te happen, maar toen ging hij kopje onder. Zijn lichaam werd tussen de dijen van de reus geklemd. De jongen zat onder water vast en kon niet meer naar boven.


  Instinctief hield hij zijn adem in. Maar hij was uitgeput. Hij zou het niet lang meer volhouden. Dan zou hij opnieuw naar lucht happen, maar water binnenkrijgen en stikken.


  Toen schoot hem zijn duikersmes te binnen. Hij wilde met zijn hand naar zijn been grijpen. Maar de klemmende dijen van de reus verhinderden hem om bij het wapen te komen. In een laatste poging probeerde hij het met zijn andere hand, maar ook dat mocht niet baten.


  Toen hij al dreigde te stikken, zag hij onder water een grijze schim voorbijflitsen. Het ogenblik daarop werd de reus ruw opzij geduwd en losten zijn benen hun greep. Marijn kwam boven water, hapte adem en hoorde een menselijk gebrul. Hij keerde zich om en zag Dulles kermen van de pijn. Toen zag hij aan de oppervlakte een dolfijnenvin die in volle vaart op de reus afschoot. En opnieuw weerklonk een vreselijke kreet.


  Nu wist Marijn wat er gebeurde. Hij herkende Derby, zijn dolfijnenbroer. Ongetwijfeld had die hem gehoord en was hij hem te hulp geschoten. Marijn zag het gelukkig niet, maar hij wist dat de reus nu met een opengescheurde buik in het water lag. De dolfijn had Dulles verschillende keren met zijn spitse snuit geramd. De eerste keer in de zij, waarbij waarschijnlijk zijn lever gescheurd was. De tweede keer de genadeslag, volop in de maag. Marijn wist dat dolfijnen op deze manier haaien konden doden.


  Toen kwam Derby naar hem toe. Marijn omarmde zijn broer en bedankte hem. Hij klampte zich met beide handen vast aan de rugvin van de dolfijn en werd op sleeptouw genomen.


  Nu pas bemerkte hij hoe woest de zee bewoog. Het ene moment bevond hij zich op een golfkam, het moment daarop was het alsof hij door een berg van water verzwolgen zou worden. Die golven moesten drie tot vijf meter hoog zijn. Marijn vond het een hele belevenis. Geen enkele kermis kon hem zoiets bieden. En met de dolfijn bij zich kon hij zich niet veiliger voelen. Het water was warm en zijn duikpak beschermde hem extra tegen de kou.


  Maar toch begon Marijn zich zorgen te maken. Hier in zee was hij voorlopig buiten gevaar. Maar hier kon hij ook niet de hele nacht blijven. Roby had hem verteld dat als de orkaan passeerde, er golven zouden komen van tien tot vijftien meter hoog. Hoe lang zou hij dat volhouden? Misschien was daar zelfs een dolfijn niet tegen opgewassen. Nee, hij moest aan land zien te komen en er een veilige schuilplaats vinden. Maar dat was nou net het probleem. Waar kon hij vaste grond onder de voeten krijgen zonder door de branding te worden ver-morzeld? Golven van drie tot vijf meter die in volle razernij tegen de rotsen aanbotsten, dat overleefde niemand. Door het gehuil van de wind heen kon hij het gedreun en het gespat van de brekende golven in de verte horen. Ook de wind wakkerde met de minuut aan. Marijn hoefde er nu niet meer aan te twijfelen, de orkaan stormde recht op het eiland af. Hij kon alleen nog maar op een strookje kust aan land komen dat helemaal afgeschermd was. En hij moest zich haasten! Toen flitste meneer Poels met Columbus’ logboek door zijn hoofd. Vijfhonderd jaar geleden had de ontdekkingsreiziger de ideale plek al gevonden. Vooruit, hij moest naar die inham met dat eilandje ervoor.


  De jongen spoorde de dolfijn aan. Die sleurde hem nu met grote snelheid door het water. Marijn voelde de weerstand. Hij hoopte geen kramp te krijgen in zijn armen, want die kregen het nu hard te verduren.


  Tijdens de woeste tocht passeerden ze een kust die er bijzonder onheilspellend uitzag. Marijn dacht aan Dulles. Het lichaam van zijn tegenstander werd nu zonder ophouden door de branding tegen de rotsen gesmakt tot er waarschijnlijk niets meer van overbleef. Ook dacht hij aan mams, die nu wellicht in paniek in de grot zou zitten. En ten slotte dacht hij aan Braunschwein. Het was beter dat hij hem vanavond niet meer tegen het lijf liep. Maar voorlopig hoefde hij niet bang te zijn.


  De Zwitser kon het tafereel met de dolfijn onmogelijk hebben gezien. Daarvoor was het water te donker en te woelig en stond die vent veel te hoog. Hij dacht nu beslist dat Marijn het niet had overleefd. En dat kwam Marijn goed uit. Maar dan mocht hij nu zeker niet naar de grot. Nee, hij moest een andere schuilplaats vinden om de volgende vierentwintig uur veilig door te brengen. Maar waar? Nergens kon hij nog aankloppen.


  Alle bewoners hadden nu waarschijnlijk een onderkomen in de Grote Grot gezocht. En in het nabijgelegen dorp zat iedereen in de kerk. Daar zouden ze hem zeker niet meer bin-nenlaten. Als hij nog zo ver kon komen. In een huis inbreken was onbegonnen werk. De hele dag had iedereen zijn uiterste best gedaan om alles potdicht af te sluiten. En zouden de woningen tegen de orkaan bestand zijn?


  Opeens hoorde hij in de verte het donderende geraas van de branding. Derby en hij naderden het rotsachtige eilandje dat de toegang tot de dolfijneninham grotendeels afschermde.


  Reusachtige golven sloegen er onophoudelijk op stuk. Het water spatte wel twintig meter hoog. Het water kolkte vóór een van de ingangen. De stroming moest er vreselijk zijn. Toch had Marijn geen keuze. Derby minderde vaart. Gelukkig kende het dier deze plaats heel goed.


  Hoe dichterbij ze kwamen, hoe sterker Marijn de inwerking van de natuurkrachten voelde. Hij hoopte dat de dolfijn de juiste baan zou kunnen aanhouden en dat hijzelf geen kramp kreeg. Anders zou hij onherroepelijk door de branding tegen de rotsen worden gegooid.


  Met ingehouden adem en zich met alle kracht vastklem-mend aan het dier, hoopte Marijn het beste.


  En ze haalden het. Zodra ze door de geul heen waren, werd de branding een heel stuk minder krachtig. In een minuut had de dolfijn het uiteinde van de inham bereikt. Ook hier rolden er nog golven door tot op het strand. Maar ze waren niet hoger meer dan anderhalve meter.


  Het ogenblik was aangebroken om het dier los te laten.


  Marijn omhelsde het en wachtte op een nieuwe golf. Toen die kwam, begon hij zo snel mogelijk te zwemmen. Hij werd door de branding opgetild en naderde in volle vaart het strand. Het was alsof hij op een plank surfte.


  Opeens voelde hij vaste grond onder zich en werd door de golf overspoeld. Nog even bleef hij plat op het harde zand liggen, tot het terugkerende water bijna helemaal weg was ge-vloeid. Toen stond hij bliksemsnel op en zo hard hij kon, rende hij het strand op, achternagezeten door een nieuwe golf.


  Moe liet hij zich op het natte zand neervallen. Wat Jason hem enkele weken geleden als duiker had geleerd, was nu zijn redding geworden.


  Vlak voor hem lag het Columbushotel. Alles was er afgesloten. Bovendien bereikte het zeewater nu al bijna het gebouw. Het zou niet lang meer meer duren voor de golven ertegenaan zouden beuken. Op een veilig onderkomen hoefde hij hier zeker niet rekenen. En lang mocht hij hier ook niet blijven uitrusten. De wind huilde angstwekkend en de regen viel nu met bakken uit de lucht.


  Toen schoot het hem te binnen. Hij werd zelfs een beetje kwaad dat hij er niet eerder aan had gedacht. Een goede kilometer verderop stond de vuurtoren. Waar kon hij beter de orkaan trotseren dan in een betonblok? Bovendien nog eens heel dicht bij zijn eigen vader? Marijn hoopte alleen maar dat het slot van de toren voldoende door het zout aangetast zou zijn, zodat hij het poortje snel open kreeg.


  Vol goede moed richtte hij zich op. Voor de eerste keer voelde hij hoe zijn spieren pijn deden. Maar dat kon hem niet veel schelen. Even later liep hij in een drafje langs het strand, of tenminste, langs wat er nog van overbleef. Op veel plaatsen kwam het water al tot aan het struikgewas. Alle palmbomen bogen nu vervaarlijk door. Vele waren ontworteld of afgebroken. Steeds meer kokosnoten kwamen naar beneden. Regelmatig vielen er een aantal niet ver van hem. Dat was niet ongevaarlijk.


  Toen hij in de verte de toren te zien kreeg, raapte hij enkele noten op. Van het zeewater had hij dorst gekregen en wie weet hoe lang de orkaan nog kon duren. Om diezelfde reden was hij ook blij dat hij nog koekjes op zak had.


  Eindelijk bereikte hij de landtong waarop de vuurtoren stond. Hij zag dat de golven tot aan de onderkant van het bouwwerk kwamen. Maar omdat de sokkel uit een reusachtig betonblok bestond, kon dat absoluut geen kwaad. Het beton kon zelfs nog veel erger verdragen.


  Toen Marijn de trappen opliep, moest hij voor het eerst moeite doen om niet door de wind te worden weggeblazen.


  Hij legde de kokosnoten bij het poortje op de grond en duwde tegen het metaal. Zoals verwacht kwam er geen beweging in.


  Snel daalde hij de trap weer af. Even later keerde hij terug met een groot rotsblok in zijn armen. Nu pas begon zijn hart in zijn keel te kloppen. Wat als hij dat poortje niet open kreeg?


  Maar veel tijd voor onzekerheid wilde hij zichzelf niet gunnen. Hij liet zijn eigen gewicht en dat van het rotsblok vlak naast het slot tegen het poortje aanbeuken. Sorry, paps, dacht hij, maar ik weet zeker dat jij er niet boos om zult zijn. En alsof zijn vader het had gehoord, begaf het slot het bij de derde dreun. Het poortje vloog open, Marijn verloor zijn evenwicht en tuimelde met rotsblok en al de vuurtoren in. Het was er aardedonker. Maar toen hij zijn zaklantaarn aanschakelde, zag hij dat hij geen betere schuilplaats had kunnen vinden. Het was een ronde ruimte met een diameter van ongeveer twee meter.


  Zonder een enkel raam. Behalve een laagje zand lag er niets op de grond. Recht tegenover de toegang hing er een trapladder aan de wand. Die leidde naar een hogere verdieping. Marijn klemde zijn zaklantaarn tussen zijn tanden en klom naar boven. Met zijn hand duwde hij het luik omhoog en gluurde naar binnen. Meteen zag hij de twee kisten. Voor het overige zag het er net zo uit als beneden. Alleen was de grond er droger en zaten er twee piepkleine raampjes in de muur. Toen hij de kisten van dichtbij bekeek, bemerkte hij dat ze op slot waren.


  Dat kon hij later onderzoeken.


  Marijn besloot om in dit gedeelte van de vuurtoren te overnachten. Maar eerst wilde hij nog een aantal kokosnoten bij elkaar zoeken. Dan had hij genoeg te drinken. Met zijn laatste krachten rolde hij ook nog een groot rotsblok de trap op. Dat ging net door de opening naar binnen. Toen duwde hij het poortje dicht en blokkeerde het met de twee rotsblokken. Geen enkele windstoot zou het nog open krijgen. Toen hij ook nog zijn laatste kokosnoten naar boven had gebracht, ontbrak hem de kracht om er nog een open te peuteren.


  Voldaan vlijde hij zich tegen de kisten aan. De orkaan mocht nu komen. Hij was er klaar voor. Nog geen minuut later viel hij in slaap.
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  Woensdag 26 augustus


  Via de radio kwam omstreeks zeven uur in de ochtend het volgende bericht binnen.


  ‘De orkaan Delphine heeft zijn maximale kracht bereikt. Ze beweegt zich in westelijke richting met een snelheid van ongeveer twintig kilometer per uur. De orkaan heeft een wind-kracht van minstens honderdzeventig kilometer per uur met windstoten van meer dan tweehonderd kilometer per uur. Op zee en aan de kust verwacht men golven van tien tot vijftien meter.


  Binnen enkele uren zal de orkaan het noordelijke gedeelte van Long Island bereiken. Iedereen op dit eiland krijgt de raad zich niet meer buiten te begeven. De meteorologische dienst verwacht dat de storm daarna zal doorstoten in de richting van Cuba. Over een uur volgt een nieuwe mededeling.’


  Het was muisstil in de Grote Grot. Iedereen luisterde met afgrijzen naar dit weerbericht. Alle aanwezigen waren teleurgesteld in hun hoop. De orkaan volgde nog altijd hetzelfde traject en kwam recht op de estate af. Van nu af aan moesten ze voor hun bezittingen het ergste vrezen.


  Midden in de nacht waren de laatste bewoners in de grot aangekomen. Braunschwein was de allerlaatste. Niemand ontbrak, behalve Marijn Arens en Charly Dulles. Iedereen vroeg zich af wat er met hen gebeurd kon zijn. Met het dreigende noodweer zat je alleen nog in de grot veilig. Zelfs een huis kon geen bescherming meer bieden. Door de opening in de grot konden ze allemaal zien hoe woest de natuurkrachten tekeergingen.


  Hoewel het al dag was, bleef de hemel loodgrijs. De regen kwam nog steeds met bakken naar beneden. De wind huilde vervaarlijk en hield lelijk huis in het struikgewas en de bomen.


  Meedogenloos werden de planten door elkaar geschud. Lange slierten bladeren wervelden voorbij alsof het volop herfst was.


  Dikke takken werden als rietjes afgerukt. Stoere bomen kraak-ten of kreunden. Heel wat ontwortelde struiken vlogen voorbij alsof het kranten waren.


  Dit was het schouwspel dat zich bij de toegang tot de Grote Grot voor alle verbijsterde aanwezigen afspeelde.


  Op dat ogenblik, maar drie kilometer noordelijker, werd Marijn wakker. Die doffe klappen die regelmatig terugkeerden, hoorde hij al een hele tijd. Maar omdat hij sliep, was dat nog niet echt tot hem doorgedrongen. Pas bij de laatste bons sprong hij overeind. Het was alsof een reuzenvuist tegen de vuurtoren beukte. De jongen liep naar het raampje dat in noordoostelijke richting uitkeek. Het had een breedte van twintig centimeter en bestond uit dik glas dat in de vuurtoren verankerd zat. Eerst zag hij niets, want er lag een dikke laag stof op. Met zijn natte zakdoek begon hij het raampje schoon te vegen. Toen werd alles duidelijk. Een reuzengolf rolde recht op hem af. Marijn schatte hem minstens tien meter hoog. Zonder veel moeite overspoelde de watervloed de rotsmassa die tussen de zee en de vuurtoren lag. De golf verloor veel aan kracht.


  Toch was het nog steeds een watermuur van meer dan drie meter die de voet van de vuurtoren bereikte. Tegen de betonnen sokkel spatte die open. Tegelijk ging een dreun door het bouwwerk heen en werd het glas aan de buitenkant van het raampje helemaal nat geplensd.


  Marijn schrok van al dat natuurgeweld. Was dit al het ergste of nog maar het begin? Zou die vuurtoren wel standhouden? De jongen wilde meer weten. Hij draaide zich om en liep naar het raampje aan de andere kant. Nadat hij ook daar het glas had schoongemaakt, kon hij bijna niet geloven wat hij zag. Het strand waar hij vannacht nog had gelopen, was verdwenen. Het was allemaal zee geworden waar de ene reuzengolf na de andere kwam aanrollen. Elke golf drong vraatzuchtig het land binnen.


  Waar hij vannacht nog kokosnoten had geraapt, lag het vol met ontwortelde palmbomen die door de ene, terugtrekkende golf naar zee werden meegesleurd. De volgende golf duwde de stammen weer voor zich uit en gebruikte ze als een stormram voor de nieuwe aanval. Zo werd de ene boom na de andere ver-morzeld. Marijn zag dat de golven niet meer alleen uit water bestonden, maar ook uit stukken palmboom, struiken, brokken koraal, rotsblokken en zand. Zo werd de vernietigingskracht van de branding nog erger. Nee, een landing zoals gisteravond zou hij nu niet meer kunnen maken. Zelfs niet in de dolfijneninham.


  Daar zouden nu ook reuzengolven tegen het hotel beuken. Toen dacht Marijn opeens aan Derby. Zijn dolfijn was nu waarschijnlijk ver van de kust, veilig in open zee.


  Een nieuwe dreun bracht de jongen weer tot de werkelijkheid. Marijn wilde weten hoe de toestand beneden was. Hij opende het luik en scheen met zijn zaklantaarn. Dankzij de twee rotsblokken was het poortje dicht gebleven. Toch stond er minstens tien centimeter water. Bijna elke keer als er een reuzengolf tegen de vuurtoren aanbotste, werd er water naar binnen geperst. Maar goed dat hij hierboven hoog en droog zat. Maar vooral dat het poortje zich aan de kant van het land bevond. Anders was het allang bezweken onder de druk van het aanstormende water.


  Het enige wat Marijn echt jammer vond, was dat hij geen radio had. Nu kon hij niets vernemen over het verloop van de storm. Hij herinnerde zich de woorden van Roby. Golven tot vijftien meter hoog! Zou het ooit zo erg worden? En zou de vuurtoren dan nog standhouden? In de gegeven omstandigheden kon hij alleen maar afwachten en het beste hopen.


  Opeens ging zijn aandacht naar de kisten. Hij probeerde er een op te tillen, maar daar slaagde hij nauwelijks in. Het moet geen gemakkelijk karwei zijn geweest om ze door die nauwe opening op te hijsen. Zoals hij al wist, zat elke kist op slot.


  Gelukkig had hij nog zijn duikersmes bij zich. Misschien kon hij ze hiermee open krijgen. Maar voor hij daarmee begon, wilde hij ontbijten.


  De jongen greep een kokosnoot en klemde die vast tussen zijn linkerhand en zijn rechterknie. Hij had opzettelijk jonge noten gekozen. Die bevatten heel veel sap en zijn gemakkelijk open te krijgen. Met vaste hand sneed hij aan de bovenkant van de groene noot schilfers af. Steeds op dezelfde plaats. Naarmate hij dieper kwam, ging hij voorzichtiger te werk. Opeens werd in het witte vruchtvlees een zwart gaatje zichtbaar. Het was gelukt. Hij draaide de punt van zijn mes een paar keer rond in het gaatje, tot het groot genoeg was. Het moment daarop genoot hij van de lichtzoete drank.


  Daarna opende hij de buidelzak van zijn regenjekker en haalde er de koekjes uit. De aluminiumverpakking was ongeschonden. Anders waren de koekjes door het zeewater zeker bedorven. Marijn besloot er twee op te eten. Hij had enorm veel honger. De twee overige zou hij bewaren en alleen maar gebruiken als het echt nodig was.


  Nadat hij nog een tweede kokosnoot had leeggedronken, was hij klaar met zijn ontbijt. Nu kon hij zich eindelijk met die kisten bezighouden. Ze leken hier al heel lang te staan, waarschijnlijk al jaren. Ze waren van metaal en zagen er aardig ver-roest uit. Slechts op enkele plaatsen kon Marijn nog zien dat ze oorspronkelijk blauw of groen beschilderd waren. Maar de hangsloten waren helemaal niet aangetast. Met zijn mes zou hij niet veel kunnen uitrichten. Maar de ring waar het hangslot doorheen zat, die leek het zwakste onderdeel te zijn.


  Onmiddellijk ging Marijn met het gekartelde gedeelte van zijn duikersmes heen en weer aan het zagen. Langzaam maar zeker drong hij dieper en dieper in het metaal. Opeens was hij er doorheen. Hij greep het hangslot vast en wrikte de ring verder open. Nu kon hij het hangslot eruit halen en de klep van het deksel lostrekken.


  Zodra de binnenkant van die eerste kist zichtbaar werd, wist hij van wie ze waren. Lang geleden had de eigenaar met blauwe verf zijn naam en adres op de lichtgroene achtergrond geschilderd.


  BENJAMIN T. JANSEN,


  ROZENKAMP 2,


  3085 SX ROTTERDAM,


  THE NETHERLANDS, stond er.


  Die kisten waren dus van zijn vader. Waarom had mams er nooit over verteld? Of wist ze niet eens dat ze bestonden?


  Wanneer waren ze hiernaartoe gebracht? En door wie?


  Misschien kreeg hij meteen het antwoord.


  Marijn trok het bruine papier weg dat bovenin de geopende kist lag. Toen zag hij de vele tientallen boeken. Hij haalde er een uit en keek naar de titel. Het was een Engelse natuurgids over koralen. Geen twijfel meer mogelijk. Dit waren de boeken van zijn vader. In deze kisten zaten de boeken die mams had moeten achterlaten toen ze tien jaar geleden naar Europa terugkeerde. Toen het huis voor de eerste keer werd verhuurd, haalde Morris de boeken waarschijnlijk weg om ze op een veilige plaats op te bergen. De brave man heeft toen wellicht gedacht dat hij geen betere plek kon vinden dan die waar de eigenaar begraven lag. Kortom, deze vuurtoren. Toen Morris op zijn beurt stierf, nam hij het geheim van de bergplaats in zijn graf mee. Dit was de meest logische verklaring.


  In elk geval was Marijn heel blij dat hij de boeken had teruggevonden. Hij twijfelde er niet aan of die andere kist had dezelfde inhoud. Boeken over de zee, duiken, tropische eilanden en vooral over dolfijnen. Alle boeken over dat laatste onderwerp zaten zelfs bij elkaar. Eén voor één haalde Marijn ze tevoorschijn. Sommige hadden prachtige kleurenillustraties.


  Op veel plaatsen zag hij het handschrift van zijn vader. Het bewijs dat hij die ernstig had bestudeerd.


  Een van de laatste boeken die Marijn opende, was er eentje over de geboorte van dolfijnen en het verzorgen van jonge dolfijnen in gevangenschap. Maar zijn aandacht ging onmiddellijk naar een blad dat in tweeën was gevouwen. Het zat vastgeklemd in de kaft van het boek. De jongen haalde het eruit en vouwde het open. Op dat blad had zijn vader in mooi handschrift een hele tekst geschreven. En toen Marijn deze begon te lezen, kreeg hij een schok.


  


  Verklaring


  Hierbij erken ik, ondergetekende Benjamin T. Jansen, geboren in Breda, het vaderschap over het kind dat in november of december van vorig jaar door mij werd verwekt bij Saskia Arens, geboren in Roeselare, en dat in augustus of september van dit jaar uit haar zal worden geboren. Hierbij verklaar ik ook dat dit kind mijn enige erfgenaam wordt, als ik intussen zou overlijden.


  Getekend op 15 januari 1988.


  


  Benjamin T. Jansen.


  Marijn kon zijn ogen bijna niet geloven. Dit was het testament dat mams tevergeefs had gezocht. De jongen kreeg tranen in zijn ogen van geluk. Het einde van hun armoede was in zicht.


  Hij zou de naam van zijn vader mogen dragen en de twaalf huizen plus dat huis op Long Island zouden hun eigendom worden. Met de opbrengst ervan zouden mams en hij voortaan zonder zorgen kunnen leven. Het kon bijna niet mooier. Hij moest alleen nog levend uit deze storm zien te komen.


  Plotseling viel het hem op dat hij de wind niet meer hoorde huilen. Ook het gebeuk en het gespat van het water was heel wat minder heftig geworden. Hij liep naar het raampje van waaruit hij het land kon zien. Geen enkele boom bewoog nog.


  Het was muisstil geworden. De hemel was stralend blauw en er viel geen enkele regendruppel meer. Alleen de golven rolden nog vervaarlijk naar het strand. Maar de orkaan zelf was voorbij. Er was dus geen enkele reden meer om nog langer in de vuurtoren te blijven. Zo snel mogelijk wilde hij naar mams om haar het goede nieuws te melden. Maar hij zou wel op zijn hoede moeten blijven voor Braunschwein.


  Snel stopte Marijn het waardevolle document weer in de kaft van het boek en schoof dit in de buidelzak van zijn regenjekker. De ijzeren trap kon hij niet snel genoeg afdalen. Hij rolde de twee rotsblokken opzij en opende het poortje. Tussen twee aanstormende golven in sprintte hij van de vuurtoren weg in de richting van het strand.


  Nu pas zag hij duidelijk hoe vreselijk de storm had gewoed.


  Het strand dat anders uit mooi wit koraalzand bestond, was nu bezaaid met koraalblokken en verbrijzelde palmbomen. Voortdurend moest hij eroverheen klimmen. Het werd een echte hindernissenrace. De terugweg zou veel lastiger worden dan hij had verwacht. Maar dat stoorde hem niet. Niets kon zijn plezier nog bederven.


  Tot het opeens opnieuw begon te waaien. Eerst was het maar een lichte windstoot. Maar daarop volgde een hardere, en nog een hardere. Marijn keek achter zich en zijn adem stokte.


  De mooie blauwe lucht werd letterlijk weggeveegd door inkt-zwarte wolken. Die kwamen als een reusachtige kudde wilde paarden recht op hem af.


  ‘Het oog!’ riep Marijn als een razende. ‘Het oog van de orkaan! Hoe kon ik zo dom zijn? En Roby had het me nog zo duidelijk gezegd!’


  Alsof de duivel achter hem aanzat, maakte de jongen rechtsomkeert. Hij rende zo hard hij kon naar de vuurtoren terug.


  Die had hij al meer dan driehonderd meter achter zich gelaten.


  Elke seconde nam de wind in hevigheid toe. Nu begon het ook nog te regenen. En alsof dat nog niet erg genoeg was, werd Marijn op zijn terugweg voortdurend gehinderd door boomstammen en rotsblokken. Ook blies de wind nu uit de tegen-overgestelde richting, zodat hij de regen recht in zijn gezicht kreeg.


  In een mum van tijd was hij weer helemaal nat. Van de blauwe lucht was niets meer te bespeuren. Uiteindelijk kwam hij bijna niet meer vooruit. Zo krachtig was de wind intussen geworden. Het leek alsof hij het niet meer zou halen.


  Marijn vervloekte zichzelf. Hij voelde hoe zijn krachten het begaven. Lang zou hij het niet meer volhouden. Gelukkig was hij er bijna. Nog even op de tanden bijten en hij had de vuurtoren bereikt.


  Maar hij mocht niet te snel juichen. Net toen de jongen over het laatste rotsblok kroop en wilde afdalen, verloor hij zijn greep.


  Hij gleed op zijn buik naar beneden en kwam in het zand terecht. Meteen stond hij op. Geen moment te vroeg. Een golf kwam aangestormd. Hij stond opeens tot aan zijn middel in het water. Zijn handpalmen en zijn knieën waren geschaafd en zijn regenjekker gescheurd. Maar de weg naar de vuurtoren lag nu open. Met een laatste krachtsinspanning rende hij over de rotsen. Toen stopte hij even en wachtte tot de aanstormende golf voorbij was. Toen sprintte hij het laatste stukje, de trappen op en de vuurtoren binnen. Hij was net op tijd want een nieuwe watermuur omspoelde de onderkant van de vuurtoren.


  Nadat hij het poortje opnieuw had afgesloten, klom hij weer naar boven. Voor de tweede keer in minder dan twaalf uur tijd liet hij zich uitgeput neervallen. Hij was door twee ogen tegelijk gekropen. Het oog van de orkaan en het oog van de naald. Hij had reuzengeluk gehad. Was hij honderd meter verder gekomen, dan had hij het kunnen vergeten. En Roby had het hem nog zo duidelijk uitgelegd. Wanneer het centrale gedeelte van de orkaan voorbijkomt, blijft het een tijdlang windstil, verraderlijk windstil. Iedereen moet dan binnenblij-ven, want even plotseling als hij ophield, zal de hel weer los-barsten. Marijn keek naar zijn bloedende handpalmen, dan naar zijn geschaafde knieën, en ten slotte naar zijn gescheurde regenjekker. En toen, toen slaakte hij dezelfde vreselijke kreet die hij op de dag van zijn geboorte had geuit, en huilend stortte hij in elkaar. De buidelzak van zijn regenjekker was opengescheurd en het boek met het waardevolle document was verdwenen!
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  Donderdag 27 augustus


  De zon was al een halfuur geleden opgestegen. Voor de eerste keer sinds enkele dagen was de hemel weer mooi blauw, al dreven er hier en daar nog kleine wolken voorbij. De wind kon nog vinnig blazen, maar Delphine had de Bahamas definitief achter zich gelaten. Ze bevond zich nu boven Cuba. Als de orkaan hetzelfde traject bleef aanhouden, zou hij tegen de middag de Golf van Mexico bereiken. Dan moesten de Amerikanen zich op het ergste voorbereiden.


  Tijdens haar doortocht over de Bahamas heeft Delphine vooral lelijk huisgehouden in het noorden van Long Island. Het befaamde Columbushotel ligt helemaal plat. Deels door de wind, maar vooral door de golven die het met de grond gelijk hebben gemaakt. De bewoners van de nabijgelegen estate zijn het grootste deel van hun bezittingen kwijtgeraakt. Alle houten huizen zijn volledig verwoest. Die van steen hebben bijna allemaal hun dak verloren. Alleen een aantal woningen in het zuid-westelijke gedeelte van de estate zijn de dans ontsprongen.


  Gelukkig vallen er maar heel weinig slachtoffers te betreuren.


  Dit is te danken aan het feit dat alle bewoners zich tijdig hadden begeven naar de Grote Grot, een schuilplaats waar ze volkomen veilig waren voor het noodweer. Op het ogenblik dat deze krant van de pers rolde, werden slechts twee mensen vermist, maar men hoopt dat ze nog van zich laten horen.


  John Scarecrow vouwde zijn krant dicht. Als hij in een klein vliegtuigje iets probeerde te lezen, duurde het nooit lang voor hij zich misselijk voelde. Dan kon hij maar beter naar de wolken kijken.


  Met zonsopgang was hij vertrokken. Het had hem veel moeite gekost de piloot te overtuigen. Maar het stapeltje dollars had de doorslag gegeven. De afgelopen nacht had hij een telefoontje van Braunschwein gekregen. Scarecrow werd dringend verwacht. ‘Desnoods een vliegtuig kapen,’ had de Zwitser hem toegeschreeuwd. Zijn assistent was verongelukt. De kleine die alles wist, was tegen alle verwachtingen in weer opgedo-ken. Gisteravond had zijn moeder hem thuis aangetroffen. Hun woning was toevallig een van de weinige die de orkaan had gespaard. De moeder had vroeg in de avond de grot verlaten.


  De ergste storm was toen al voorbij. Ze wilde absoluut naar huis om te zien of dat apenjong daar niet verscholen zat. En zat hij daar niet ook nog! Gelukkig waren die twee daar nu helemaal afgezonderd. Voor een van hen ook maar de kans kreeg om met anderen in contact te komen, moesten ze allebei zonder pardon uit de weg worden geruimd. Daarom mocht hij zeker geen tijd meer verliezen. Als hij deze ochtend vroeg op Long Island aankwam, kon hij de klus meteen klaren. Dan waren ze de lastposten definitief kwijt.


  In de verte zag John Scarecrow het eiland langzaam naderen. Van hieruit lag het er heel vredig bij. Niets liet vermoeden dat het op vele plaatsen was verwoest. Pas toen het vliegtuig over de noordkust vloog, konden ze de enorme schade gadeslaan. Bijna geen enkele palmboom was heelhuids uit de orkaan gekomen. De stranden lagen vol geknakte stammen. Op de plaats waar eens het Columbushotel stond, zagen ze alleen maar vormeloos puin. De vele villa’s langs de Atlantische kust waren zwaar verminkt. Maar veel tijd voor sightseeing kreeg John Scarecrow niet. De piloot had met zijn vliegtuig de lijn tussen de twee vuurtorens opgezocht en daalde al.


  ‘Hou je goed vast,’ schreeuwde hij. ‘En als we toch in het struikgewas terechtkomen, moet je niet klagen: ik heb mijn best gedaan en jij wilde dit zo nodig!’


  Hiermee was de landing begonnen. Vanuit de hoogte zag Scarecrow dat ze de landingsbaan al hadden opgeruimd. De boomstammen en de struiken waren netjes naar de rand van de landingsbaan gesleept. Opzij stond een oude jeep hem al op te wachten. Waar heeft Braunschwein dat vehikel op de kop kunnen tikken, vroeg hij zich af.


  Maar veel tijd om rustig na te denken kreeg Scarecrow niet.


  Naarmate het toestel daalde, werd het steeds meer de speelbal van de zijwinden. De piloot had alle moeite om zijn toestel in de juiste baan te houden. Toch zette hij door. De man naast hem had te veel betaald om het nu al op te geven. Gelukkig dat deze baan behoorlijk lang was. Er was nog genoeg ruimte om bij te sturen.


  Even leek er geen zijwind meer te zijn. Dit was het moment. De piloot minderde vaart en het vliegtuig kwam met een lichte schok tegen de grond. Mooi gedaan, dacht Scarecrow. Die piloot had ervaring, maar hij wist het ook uit te buiten.


  Zodra het toestel stilstond, kwam de jeep aangereden.


  Scarecrow stapte van het vliegtuig over in de wagen en Braunschwein vertrok zo snel hij maar kon.


  ‘Dat heb je mooi gedaan,’ zei hij. ‘Aan stiptheid heb je nog altijd niets ingeboet. Maar je bent wel veranderd in al die jaren.


  Ik had je eerlijk gezegd niet herkend.’


  ‘Wat wil je, mijn beste,’ zei Scarecrow, ‘een gevangenis is nu eenmaal geen schoonheidsinstituut.’


  Braunschwein lachte.


  ‘Nu ter zake,’ zei hij. ‘Heb je enig idee hoe je het aan zult pakken?’


  ‘Uiteraard, perfecte planning en afwerking zijn altijd mijn specialiteit geweest.’


  ‘Oké dan. Wat doe ik intussen?’


  ‘Als je ertegen kunt, mag je erbij zijn. Maar niemand anders. Je weet dat ik normaal nooit getuigen wil.’


  ‘Wees gerust. Momenteel worden moeder en zoon door twee van mijn mannetjes in de gaten gehouden. Maar zodra we aankomen, stuur ik ze weg. Ik hoop alleen maar dat ze nog altijd thuis zijn.’


  ‘Zal wel. Een orkaan meemaken is vermoeiend, hoor!’


  ‘Ik weet er alles van!’ zei de Zwitser en hij wreef op een pijnlijke plek.


  Het ogenblik daarop sloeg hij rechtsaf en verliet hij de hoofdweg.


  ‘Zodra we op minder dan driehonderd meter van het huis komen,’ zei Scarecrow, ‘kunnen we beter stoppen en te voet verder gaan. Dit moet een complete verrassing worden. In geen geval mogen ze argwaan krijgen.’


  ‘Dan kunnen we beter meteen stoppen,’ zei Baunschwein.


  Hij parkeerde de jeep in het struikgewas. Daarna liepen de twee zwijgend verder. Nog geen vijf minuten later zagen ze het huis in de verte liggen. Ook de twee mannen die op de wacht stonden, kwamen nu tevoorschijn. De Zwitser gaf hen de opdracht te verdwijnen.


  Toen dit gebeurd was, wendde Scarecrow zich tot Braunschwein.


  ‘Geef mij nu maar de sleutel van het huis en het pistool met de geluidsdemper. Jij blijft hier wachten. Zodra ik een seintje geef, mag je komen.’


  De Zwitser deed wat hem gevraagd was. Hij zag hoe de andere naar het huis toe sloop. Scarecrow probeerde dat zo behoedzaam mogelijk te doen. De minste fout kon nu de ergste gevolgen hebben.


  Eindelijk bereikte hij de voordeur. Hij maakte die open en trok hem achter zich dicht. Zodra hij de toegang tot de slaapkamer had bereikt, stak hij zijn pistool in zijn binnenzak. Hij wilde ze niet laten schrikken.


  Op het ogenblik dat hij de deur wilde openduwen, hoorde hij hoe Saskia en Marijn over het terras aan de achterkant wegrenden.


  ‘Verdomd,’ vloekte hij, ‘ze zijn me ontsnapt! Nu moet ik snel handelen, of alles mislukt.’


  Meteen zette hij de achtervolging in. Moeder en zoon hadden hem inderdaad zien aankomen. Omdat ze niets hadden om zich te verdedigen, hadden ze besloten direct te vluchten.


  Eerst waren ze om het huis heen gelopen en renden nu de weg op. Tot Braunschwein opeens tevoorschijn sprong. Hij sneed de twee vluchtelingen de pas af en richtte zijn pistool op hen.


  ‘Niet schieten,’ riep Scarecrow vanuit de verte, ‘laat die klus aan mij over!’


  ‘Aha, maar goed dat ik er nog was,’ riep de Zwitser. ‘Ik vrees dat jij op Gorgona veel van je vaardigheden verloren bent.


  Maak er nu maar snel een einde aan. Het spelletje heeft lang genoeg geduurd.’


  Marijn en zijn moeder waren nog steeds buiten adem.


  Ontsnappen leek onmogelijk.


  Scarecrow kwam nu ook naast Braunschwein staan. Ook hij hield het tweetal nu onder schot.


  ‘Stop je wapen maar weer weg,’ zei Scarecrow tot de Zwitser, ‘dat van jou maakt te veel lawaai.’


  ‘En laat je de vogels deze keer niet meer vliegen?’ vroeg hij grinnikend, terwijl hij zijn wapen wegstak.


  Lang bleef hij echter niet lachen. Een vuistslag verbrijzelde zijn neus en een knie boorde zich in zijn dikke buik. Voor de tweede keer in minder dan zesendertig uur ging de Zwitser door de knieën. Voordat hij besefte wat er was gebeurd, had Scarecrow hem zijn wapen afhandig gemaakt en zijn arm achter zijn rug gewrongen.


  ‘Ben je gek geworden, Scarecrow!’ brulde Braunschwein rood van woede.


  ‘Sorry, mijn beste,’ zei de ander spottend, ‘ik ben Scarecrow niet. Die is al jaren dood en begraven.’


  ‘Wie ben jij dan?’


  De man met de bruine baard antwoordde traag en duidelijk.


  ‘Benjamin Thomas Jansen.’
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  Het water van de inham deinde nog flink, hoewel het bijna niet meer waaide. De orkaan was definitief voorbij. Maar de zee was zo erg in beroering gekomen, dat het nog dagen zou duren voor het water weer helemaal tot rust zou komen. De geweldige zeegang bleef voor grote golven zorgen. Als die tegen de rotsen aanbotsten, veranderden ze één schuimende massa. De golven die langs de twee vernauwingen tot in de dolfijneninham konden doordringen, verloren veel van hun kracht. Hun weg konden ze nog een eindje vervolgen, tot ze uiteindelijk op het strand uitrolden.


  Hier, aan de rand van het water, zaten Marijn en zijn ouders.


  Op precies dezelfde plaats waar Ben Jansen en Saskia ongeveer veertien jaar geleden de dolfijnen voor het eerst hadden kunnen gadeslaan.


  Even tevoren hadden ze de resten van het Columbushotel bekeken. Geen enkele steen was op de andere blijven staan.


  Delphine had haar werk grondig gedaan. Planten en struiken zouden de rest doen. Volgend jaar zou de ruïne al door een bijna ondoordringbaar struikgewas zijn overwoekerd. In de tropen palmt de natuur zijn verloren gebied bijzonder snel in.


  Daarmee zouden de laatste sporen van het rijk van Braunschwein voorgoed zijn verdwenen.


  Die ochtend hadden de gebeurtenissen elkaar heel snel opgevolgd. In het tweede vliegtuig dat geland was, zat een speciale eenheid van de Bahamiaanse politie. Ben Jansen had die opgeroepen toen hij de reusachtige lading cocaïne in het halfverwoeste garagegebouwtje had gevonden.


  Nadat ze de Zwitser hadden gekneveld en in de koffer-ruimte van de jeep gehesen, waren Marijn en zijn ouders met het voertuig vertrokken. De jongen had zijn vader meteen de weg naar de villa van Stemman gewezen. Die was grotendeels vernield, maar de pick-up met zijn waardevolle lading was onaangeroerd gebleven. Vervolgens waren ze vliegensvlug naar het dorp gereden om de speciale brigade telefonisch op de hoogte te brengen. Behalve hen vertrouwde Ben Jansen niemand.


  Even voor de middag waren de zwaarbewapende mannen aangekomen. Braunschwein werd officieel gearresteerd en de cocaïne werd in beslag genomen. Ook de medewerkers van de Zwitser moesten voor ondervraging meekomen. En later zou ook Marijn verklaringen moeten afleggen.


  Zolang de politie niet was vertrokken met de boeven en hun drugs, had Ben Jansen niets over zichzelf willen loslaten.


  Saskia en Marijn waren razend nieuwsgierig naar zijn verhaal.


  Maar eerst wilde hij dat alles netjes was opgeruimd. Zelfs toen het militaire vliegtuig met bestemming Nassau weer was opgestegen, was hij er nog niet helemaal klaar voor.


  Opeens was hij toen naar de badkamer verdwenen om pas een kwartier later weer tevoorschijn te komen. Daar had hij zich niet alleen verfrist en een van zijn oude pakken aangetrokken, maar ook had hij zijn baard en zijn snor afgeschoren. Meteen herkende Saskia in hem de man met wie ze veertien jaar geleden hierheen was gekomen. En Marijn was toen ook in staat om voor de eerste keer met eigen ogen te zien hoezeer hij op zijn vader leek.


  Daarna waren ze naar de dolfijneninham vertrokken, waar Ben Jansen eindelijk met zijn verhaal van wal kon steken.


  ‘Zoals jullie weten,’ begon hij, ‘was ik op de dag dat Marijn zou worden geboren vroeg in de ochtend vertrokken. Omdat ik elk ogenblik via de radio kon worden opgeroepen, was ik niet van plan te duiken. Ik zou de dolfijnen observeren vanuit de rubberboot. In de marina waar de boot lag, ontmoette ik iemand die zich voorstelde als journalist. In het diepste geheim was hij met zijn zeilboot hierheen gekomen, vertelde hij me.


  Hij had vernomen dat het bestuur van de estate opnieuw van plan was om aan de dolfijneninham een hotel te bouwen. In een artikel dat in een grote Amerikaanse krant zou verschijnen, wilde hij hiertegen protesteren. Hij vroeg of ik aan het artikel wilde meewerken. Uiteraard ging ik akkoord. Voor mij was die man als door de hemel gezonden. Toen vroeg hij me of ik voor zijn reportage ook wilde duiken. Voor het artikel had hij onder-wateropnames nodig. Maar ik weigerde. In geen geval wilde ik de geboorte missen. Onder water kon ik de oproep via de radio onmogelijk horen. Maar de man bleef aandringen en onderstreepte het belang van het artikel voor het behoud van de dolfijnen. Hij stelde me voor meteen met zijn boot mee te gaan. Zo zouden we geen tijd verliezen. Ik mocht mijn radio-ontvanger meenemen en we zouden maar heel kort duiken.


  Op die voorwaarden wilde ik toegeven. En dat had ik nooit mogen doen. Maar op dat ogenblik had ik er niet het minste vermoeden van dat die zogenaamde journalist niemand minder was dan de beruchte huurmoordenaar John Scarecrow. Die had van Braunschwein de opdracht gekregen mij zo netjes mogelijk uit de weg te ruimen. Met andere woorden, het moest op een ongeluk lijken. En onder water gaat dat bijzonder gemakkelijk. Even na de middag gooiden we het anker uit, niet ver van de plaats waar nu de vuurtoren staat. De zee was er vijfentwintig meter diep. We trokken onze duikuitrusting aan en sprongen in het water. Scarecrow droeg een onderwa-tercamera. Hij wilde mij en de dolfijnen fotograferen. Na een minuut bereikten we de bodem. Onmiddellijk kwam Derby naar me toe gezwommen. Hij was toen nog heel jong en ik vroeg me af waar zijn moeder Gipsy was. Ik volgde hem tot hij in een kleine grot verdween. Ik wist dat hij met me speelde.


  Om hem te plagen stak ik mijn duikerslamp aan, verlichtte de grot en scheen recht in zijn ogen. Ondertussen voelde ik de andere duiker vlak achter mij. Hij leunde tegen me aan en ik dacht dat hij meekeek. Maar in plaats daarvan was hij de kraan van mijn duikfles voorzichtig aan het dichtdraaien. Op dat ogenblik viel het mij op dat Derby heel vreemd reageerde.


  Maar voordat ik hem begreep, kreeg ik al geen lucht meer. Met een ruk wilde ik me omkeren, maar Scarecrow had zich met zijn knieën aan mijn duikfles vastgeklemd. Hoe ik mij ook wendde of keerde, ik kon niet bij hem komen om zijn adem-automaat uit zijn mond te trekken en er zelf aan te ademen.


  Gelukkig kon ik meteen reageren. Ik gooide mijn loodgordel af en zette mij af op de grond. Met krachtige slagen probeerde ik naar boven te komen. Mijn enige redding bestond erin zo snel mogelijk de oppervlakte te bereiken. Maar mijn tegenstander had dat natuurlijk voorzien en hield me zoveel mogelijk tegen. Voortdurend probeerde ik hem te grijpen, maar hij bleef aan mijn fles hangen. Op een bepaald ogenblik leek het erop dat ik de oppervlakte niet meer op tijd zou bereiken. Ik was nog niet eens halverwege. Maar opeens kreeg ik een deel van zijn uitrusting te pakken. Het was een touwtje met een bolletje. Ik trok eraan en zijn trimvest vulde zich onmiddellijk met koolzuurgas. Ik had een van zijn noodpatro-nen getrokken. Door de plotse opwaartse kracht schoof hij van mij los en schoot als een raket naar de oppervlakte. Bevrijd van die hindernis op mijn rug, kon ik nu sneller en gemakkelijker opstijgen. Net op tijd bereikte ik het wateroppervlak. Ik opende mijn mond en zoog de lucht in mijn longen. Het had geen moment langer mogen duren. Meteen keek ik om me heen.


  Aan de oppervlakte zag ik Scarecrow drijven. Hij bewoog nauwelijks. Uit zijn mond kwam een bloederig schuim. Ik wist meteen wat dit betekende. Door longoverdruk waren de weef-sels van zijn longen gescheurd. Het kon ook moeilijk anders.


  In enkele seconden was hij van twaalf naar nul meter opgestegen. Door de stress had Scarecrow bijna zeker zijn adem ingehouden. Dan krijg je klaplong. Toen ik hem naar de boot terug-bracht, zag ik dat hij stervende was. Ik vroeg hem waarom hij me wilde vermoorden. Hij vertelde me alles. Op het ogenblik dat ik hem aan boord hees, stierf hij. Daar zat ik, met een dode gangster aan boord van een vreemd schip. Mijn eerste reactie was om hulp te roepen via mijn radio. Toen pas zag ik dat Scarecrow hem had afgezet. Geen enkele oproep had me die ochtend kunnen bereiken. Ik stond op het punt de radio opnieuw aan te zetten, toen ik besefte dat dat veel te gevaarlijk was. Zelfs naar Long Island terugkeren was niet meer veilig. Ik waagde niet alleen mijn leven, maar ook dat van jou, Saskia. Ik moest zo snel mogelijk vertrekken en in Nassau hulp halen.


  Ondertussen zou ik iedereen in de waan laten dat het ‘ongeluk’


  geslaagd was. Ik trok mijn duikset en mijn oranje duikpak uit en trok het de dode man aan. Door het ongeluk was zijn gezicht al opgezwollen. Als hij nog een tijdje in het water zou liggen, zou hij nog minder te herkennen zijn. En omdat iedereen op het eiland mijn oranje uitrusting kende, was de kans klein dat ze aan iemand anders zouden denken. Toen wierp ik het lijk overboord en zag dat het langzaam naar het strand toe dreef. Onwillig, want ik zou nu zeker de geboorte missen, lichtte ik het anker. Ik hoopte zo snel mogelijk Nassau te bereiken. Maar toen ik enkele uren later een Colombiaans zeilschip kruiste, is alles misgegaan.’


  Ben Jansen vertelde hen wat hem toen overkomen was. Dit gedeelte van het verhaal vond Marijn gewoon vreselijk. Hij begreep maar niet waarom zijn vader niet met zijn ware naam voor de dag wilde komen.


  ‘Mijn beste jongen,’ zei hij, ‘dat heb ik niet durven te doen uit angst voor mezelf en uit angst voor jullie. In Colombia zelf zou het me niet hebben geholpen. Ze hadden mij aan boord van een drugsschip gevonden. Dat is anderen ook al overkomen. En of ik de naam Jansen of Scarecrow droeg, ze zouden me toch hebben veroordeeld. Maar onder de naam Scarecrow waren we veilig voor Braunschwein. Hij was ervan overtuigd dat ik dood was en zou niets meer tegen jullie ondernemen.


  Als Ben Jansen had ik het risico gelopen in de gevangenis te worden vermoord. Dat heb ik meer dan eens met mijn eigen ogen zien gebeuren. Intussen kon ik alleen maar hopen dat de jaren zo snel mogelijk voorbij zouden gaan. Toen ik heel onverwacht vrijkwam, was ik hoogst verwonderd. Maar ik was dolgelukkig toen ik hoorde wat mijn opdracht was. Stel je voor, ik moest mijn eigen vrouw en zoon uit de weg ruimen.


  Kortom, het was een prachtgelegenheid om voor eens en voor altijd met Braunschwein af te rekenen. De enige die roet in het eten gooide, was Delphine. Zij heeft me twee dagen opge-houden in Nassau, terwijl ik wist dat jullie in groot gevaar ver-keerden. Toen ik vanochtend aankwam, wilde ik pas met de Zwitser afrekenen als ik er zeker van was dat jullie geen risico’s meer liepen. Daarom wachtte ik eerst tot hij zijn bewakers had weggestuurd. Maar ik had niet gedacht dat jullie op de uitkijk zouden staan en zouden vluchten. Toen ik het huis binnenkwam, wilde ik me aan jullie kenbaar maken, maar jullie waren al weg. Even heb ik toen water en bloed gezweet. Stel je voor dat Braunschwein jullie allebei had neergeknald!’


  Ben Jansen legde zijn arm om Saskia heen.


  ‘Maar nu is alles voorbij,’ zei ze. ‘Een nieuw leven lacht ons toe. Opeens is alles weer mogelijk. De klok is veertien jaar te-ruggedraaid. En…’


  Ze wees naar Marijn.


  ‘.. .je hebt de beste assistent die je je maar kunt dromen.’


  ‘Maar de dolfijnen zijn er niet meer.’


  ‘Toch wel, paps,’ riep Marijn, ‘kijk, ze zijn terug! Derby heeft zijn gezin meegebracht!’


  En inderdaad, alsof de dieren het hadden gehoord, sprongen ze opeens boven water uit. Marijn had zijn dolfijnenbroer meteen herkend. Als een bezetene rende hij het water in. Het kon hem geen barst schelen dat hij zijn kleren nog aan had.


  Eindelijk zat hij weer tussen zijn lievelingsdieren van vroeger.


  Saskia en Ben staarden de jongen na. Opeens had iedereen elkaar teruggevonden. Een nieuw verhaal kon beginnen…
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  Enkele dagen nadat de orkaan Delphine boven de Amerikaanse staat Louisiana was uitgeraasd, verscheen in de Miami Herald een klein artikel met de volgende titel: DE WRAAK VAN DE DOLFIJNEN?


  Enkele maanden geleden verscheen in deze krant het bericht dat bij Key Largo een vrouwelijke dolfijn werd doodgeschoten.


  Deze tamme dolfijn werd afgemaakt door een opvarende van het jacht van Harold Thompson, een rijke industrieel uit New York. Deze Harold Thompson blijkt nu ook de belangrijkste aan-deelhouder in het Columbushotel te zijn dat vorige week op Long Island door een orkaan werd verwoest. Tien jaar geleden werd dit hotel gebouwd aan een inham waar dolfijnen leefden.


  De komst van de eerste toeristen verstoorde het leven van de dieren zo erg dat ze na korte tijd verdwenen. Maar enkele dagen nadat het hotel door de orkaan was vernield, kwamen dezelfde dolfijnen weer in de inham wonen. Het merkwaardige aan de zaak is: aan de hand van satellietfoto’s hebben meteorologen met grote nauwkeurigheid kunnen vaststellen dat het centrale punt van de orkaan vlak boven de inham en het hotel voorbijgekomen is. Deze orkaan had, zoals iedereen weet, de naam


  ‘Delphine’ gekregen. Wat slechts weinigen weten is dat


  ‘Delphine’ afgeleid is van het Latijnse delphina, wat wijfjesdolfijn betekent. Is dit puur toeval of zijn hier kosmische krachten in het spel? Met andere woorden, zouden we hier kunnen spreken van de wraak van de dolfijnen?
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